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Thank you for purchasing this PIONEER
product
To ensure proper use, please read through this
manual before using this product. It is especially
important that you read and observeWARN-
INGs and CAUTIONs in this manual. Please
keep the manual in a safe and accessible place for
future reference.

About this unit

CAUTION:
USE OF CONTROL OR ADJUSTMENTOR
PERFORMANCE OF PROCEDURES
OTHER THAN THOSE SPECIFIED HEREIN
MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION
EXPOSURE.
CAUTION:
THE USE OF OPTICAL INSTRUMENTS
WITH THIS PRODUCTWILL INCREASE
EYE HAZARD.

CAUTION
! Do not allow this unit to come into contact

with liquids. Electrical shock could result.
Also, damage to this unit, smoke, and over-
heating could result from contact with
liquids.

! Always keep the volume low enough to hear
outside sounds.

! Avoid exposure to moisture.
! If the battery is disconnected or discharged,

any preset memory will be erased.

CAUTION
This product is a class 1 laser product classi-
fied under the Safety of laser products, IEC
60825-1:2007, and contains a class 1M laser
module. To ensure continued safety, do not re-
move any covers or attempt to gain access to
the inside of the product. Refer all servicing to
qualified personnel.

CAUTION—CLASS 1M INVISIBLE LASER 
RADIATION WHEN OPEN, DO NOT VIEW 
DIRECTLY WITH OPTICAL INSTRUMENTS.

Note
Function setting operations are completed even
if the menu is cancelled before the operations
are confirmed.

About this manual
! In the following instructions, USB memories

and USB audio players are collectively re-
ferred to as “USB storage device”.

! In this manual, iPod and iPhone will be re-
ferred to as “iPod”.

Demo mode
Important

! Failure to connect the red lead (ACC) of this
unit to a terminal coupled with ignition
switch on/off operations may lead to battery
drain.

! Remember that if the feature demo contin-
ues operating when the car engine is turned
off, it may drain battery power.

The demo starts automatically if you do not oper-
ate this unit within about 30 seconds since the
unit was last operated or if the ignition switch is
set to ACC or ON while the unit is turned off. To
cancel the demo mode, you need to display the
initial settings. Select DEMO (demo display set-
ting) and turn off the demo display. For details,
refer to Initial settings on page 11.

In case of trouble
Should this unit fail to operate properly, please
contact your dealer or nearest authorized
PIONEER Service Station.

Before you start
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Head unit

b cdea87

12 3 4 5 6

9

Part Part

1 h (eject) 8 (back/display)

2 (list) 9 c/d

3
MULTI-CONTROL
(M.C.)

a
BAND/ (iPod
control)

4 SRC/OFF b 1 to 6

5 Disc loading slot c /DISP OFF

6 USB port d

AUX input jack
(3.5mm stereo
jack)

7
(phone/on

hook)
e Detach button

CAUTION
! Use an optional Pioneer USB cable (CD-

U50E) to connect the USB audio player/USB
memory as any device connected directly to
the unit will protrude out from the unit and
may be dangerous.

! Do not use unauthorized products.

Remote control
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Part Operation

f VOLUME
Press to increase or decrease
volume.

g MUTE
Press to mute. Press again to
unmute.

h a/b
Press to recall preset stations.
Press to select the next/pre-
vious folder.

i

While operating the phone,
press to end a call or reject an
incoming call.

j DISP/SCRL

Press to select different dis-
plays.
Press and hold to turn dimmer
on or off.

k e
Press to pause or resume play-
back.

Part Operation

l

Press to start talking on the
phone while operating a
phone.

m
LIST/
ENTER

Press to display the disc title,
track title, folder, or file list de-
pending on the source.
Press to display the list de-
pending on the source.
While in the operating menu,
press to control functions.

Display indication

1

b3 5
2 4

7
6 8 a

9

Indicator State

1
Main display
section

! Tuner: band and fre-
quency

! RDS: program serv-
ice name, PTY infor-
mation and other
literal information

! Built-in CD, USB stor-
age device and iPod:
elapsed playback
time and text infor-
mation

2 (list)
The list function is being
operated.

Indicator State

3
(iPod con-

trol)

This unit’s iPod function
is operated from your
iPod.

4 LOC Local seek tuning is on.

5 (TA) TA function is on.

6 (TP) A TP station is tuned in.

7 (repeat)
Track or folder repeat is
on.

8
(random/

shuffle)

Random play is on.
The iPod source is se-
lected and the shuffle or
shuffle all function is on.

9
(auto an-

swer)

Shows when the auto-
matic answering func-
tion is on.

a
(Bluetooth

indicator)

Connected to a
Bluetooth device.
The line is on hold.

b (sound re-
triever)

The sound retriever func-
tion is on.

Set up menu
When you turn the ignition switch to ON after in-
stallation, set up menu appears on the display.
You can set up the menu options below.

1 After installation of this unit, turn the
ignition switch to ON.
SET UP appears.

2 Turn M.C. to switch to YES. Press M.C. to
select.
# If you do not operate for 30 seconds, the set up
menu will not be displayed.
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# If you prefer not to set up at this time, turn M.C.
to switch to NO. Press to select.
If you select NO, you cannot set up in the set up
menu.

3 Perform the following procedures to set
the menu.
To proceed to the next menu option, you need to
confirm your selection.

CLOCK SET (setting the clock)

1 Turn M.C. to adjust hour.
2 PressM.C. to select minute.
3 Turn M.C. to adjust minute.
4 PressM.C. to confirm the selection.

FM STEP (FM tuning step)

Normally, the FM tuning step employed by seek
tuning is 50 kHz. When AF or TA is on, the tuning
step automatically changes to 100 kHz. It may be
preferable to set the tuning step to 50 kHz when
AF is on.
! The tuning step remains at 50 kHz during man-

ual tuning.
1 Turn M.C. to select the FM tuning step.

50 (50 kHz)—100 (100 kHz)
2 PressM.C. to confirm the selection.

MW STEP (MW tuning step)

The MW tuning step can be switched between
9 kHz and 10 kHz. When using the tuner in North,
Central or South America, reset the tuning step
from 9 kHz (531 kHz to 1 602 kHz allowable) to
10 kHz (530 kHz to 1 640 kHz allowable).
1 Turn M.C. to select the MW tuning step.

9 (9 kHz)—10 (10 kHz)
2 PressM.C. to confirm the selection.

DEMO (demo display setting)

1 Turn M.C. to set the demo display to on or off.
2 PressM.C. to confirm the selection.

QUIT appears.

4 To finish your settings, turn M.C. to select
YES. Press to select.
# If you prefer to change your setting again, turn
M.C. to switch to NO. Press to select.

Notes
! You can set up the menu options in the initial

settings. For details about the settings, refer
to Initial settings on page 11.

! You can cancel set up menu by pressing
SRC/OFF.

Basic operations
Important

! Handle gently when removing or attaching
the front panel.

! Avoid subjecting the front panel to excessive
shock.

! Keep the front panel out of direct sunlight
and high temperatures.

! To avoid damaging the device or vehicle inte-
rior, remove any cables and devices attached
to the front panel before detaching it.

Removing the front panel to protect your unit from
theft
1 Press the detach button to release the front

panel.
2 Push the front panel upward (M) and then pull

it toward (N) you.

3 Always keep the detached front panel in a pro-
tection device such as a protection case.

Re-attaching the front panel
1 Slide the front panel to the left.

Make sure to insert the tabs on the left side of
the head unit into the slots on the front panel.

2 Press the right side of the front panel until it is
firmly seated.
If you cannot attach the front panel to the
head unit successfully, make sure that you are
placing the front panel onto the head unit cor-
rectly. Forcing the front panel into place may
result in damage to the front panel or head
unit.

Turning the unit on
1 Press SRC/OFF to turn the unit on.

Turning the unit off
1 Press and hold SRC/OFF until the unit turns

off.

Selecting a source
1 Press SRC/OFF to cycle between:

TUNER (tuner)—CD (built-in CD player)—USB
(USB)/iPod (iPod)—AUX (AUX)—BTAUDIO
(Bluetooth audio)

Adjusting the volume
1 Turn M.C. to adjust the volume.

CAUTION
For safety reasons, park your vehicle when re-
moving the front panel.

Note
When this unit’s blue/white lead is connected to
the vehicle’s auto-antenna relay control termi-
nal, the vehicle’s antenna extends when this
unit’s source is turned on. To retract the anten-
na, turn the source off.

Use and care of the remote
control

Using the remote control
1 Point the remote control in the direction of the

front panel to operate.
When using for the first time, pull out the film
protruding from the tray.

Replacing the battery
1 Slide the tray out on the back of the remote

control.
2 Insert the battery with the plus (+) and minus

(–) poles aligned properly.

Operating this unit
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WARNING
! Keep the battery out of the reach of children.

Should the battery be swallowed, consult a
doctor immediately.

! Batteries (battery pack or batteries installed)
must not be exposed to excessive heat such
as sunshine, fire or the like.

CAUTION
! Use one CR2025 (3V) lithium battery.
! Remove the battery if the remote control is

not used for a month or longer.
! There is a danger of explosion if the battery is

incorrectly replaced. Replace only with the
same or equivalent type.

! Do not handle the battery with metallic tools.
! Do not store the battery with metallic ob-

jects.
! If the battery leaks, wipe the remote control

completely clean and install a new battery.
! When disposing of used batteries, comply

with governmental regulations or environ-
mental public institutions’ rules that apply in
your country/area.

Important
! Do not store the remote control in high tem-

peratures or direct sunlight.
! The remote control may not function properly

in direct sunlight.
! Do not let the remote control fall onto the

floor, where it may become jammed under
the brake or accelerator pedal.

Using Bluetooth telephone
Important

! Since this unit is on standby to connect with
your cellular phone via Bluetooth wireless
technology, using it without the engine run-
ning can drain the battery power.

! Operations may vary depending on the kind
of cellular phone.

! Advanced operations that require attention
such as dialing numbers on the monitor,
using the phone book, etc., are prohibited
while driving. Park your vehicle in a safe
place when using these advanced opera-
tions.

Setting up for hands-free phoning
Before you can use the hands-free phoning
function you must set up the unit for use with
your cellular phone.

1 Connection
Operate the Bluetooth telephone connection
menu. Refer to Connection menu operation on
page 9.

2 Function settings
Operate the Bluetooth telephone function
menu. Refer to Phone menu operation on page
10.

Basic operations

Making a phone call
1 Refer to Phone menu operation on page 10.

Answering an incoming call
1 When a call is received, press M.C.

Ending a call
1 Press .

Rejecting an incoming call
1 When a call is received, press .

Answering a call waiting
1 When a call is received, press M.C.

Switching between callers on hold
1 PressM.C.

Canceling call waiting
1 Press .

Adjusting the other party’s listening volume
1 Press c ord while talking on the phone.
! When private mode is on, this function is not

available.

Turning private mode on or off
1 Press BAND/ while talking on the phone.

Switching the information display
1 Press while talking on the phone.

Notes
! If private mode is selected on the cellular

phone, hands-free phoning may not be avail-
able.

! The estimated call time appears in the dis-
play (this may differ slightly from the actual
call time).

Menu operations identical
for set up menu/function
settings/audio adjustments/
initial settings/lists

Returning to the previous display
Returning to the previous list (the folder one level
higher)
1 Press .

Returning to the ordinary display
Canceling the initial setting menu/set up menu
1 Press BAND/ .

Returning to the ordinary display from the list
1 Press BAND/ .

Tuner

Basic operations

Selecting a band
1 Press BAND/ until the desired band (FM1,

FM2, FM3 for FM,MW or SW1, SW2 for short-
wave) is displayed.

Recalling preset stations
1 Press c ord.
! IfMAN (manual tuning) is selected in SEEK,

you cannot recall preset stations. You need to
select PCH (preset channel) in SEEK. For de-
tails about the settings, refer to SEEK (left/right
key setting) on the next page.

Manual tuning (step by step)
1 Press c ord.
! If PCH (preset channel) is selected in SEEK,

you cannot tune up or down manually. You
need to select MAN (manual tuning) in SEEK.
For details about the settings, refer to SEEK
(left/right key setting) on the next page.

Seeking
1 Press and hold c ord, and then release.

You can cancel seek tuning by briefly pressing
c or d.
While pressing and holding c ord, you can
skip stations. Seek tuning starts as soon as
you releasec or d.

Note
This unit’s AF (alternative frequencies search)
function can be turned on and off. AF should be
off for normal tuning operation (refer to AF (al-
ternative frequencies search) on the next page).
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Storing and recalling stations
for each band

Using preset tuning buttons

1 When you find a station that you want
to store in memory, press one of the preset
tuning buttons (1 to 6) and hold until the
preset number stops flashing.

2 Press one of the preset tuning buttons (1
to 6) to select the desired station.

Switching the RDS display

% Press .
Program service name—PTY information—En-
tertainment—Frequency
# PTY information and the frequency appear on the
display for eight seconds.
# Depending on the band, text information can be
changed.
# Text information items that can be changed de-
pend on the area.

PTY list

NEWS/INFO

NEWS (News), AFFAIRS (Current affairs), INFO
(Information), SPORT (Sports),WEATHER (Weath-
er), FINANCE (Finance)

POPULAR

POP MUS (Popular music), ROCK MUS (Rock
music), EASY MUS (Easy listening), OTH MUS
(Other music), JAZZ (Jazz), COUNTRY (Country
music), NAT MUS (National music), OLDIES
(Oldies music), FOLK MUS (Folk music)

CLASSICS

L. CLASS (Light classical), CLASSIC (Classical)

OTHERS

EDUCATE (Education), DRAMA (Drama), CUL-
TURE (Culture), SCIENCE (Science), VARIED (Var-
ied), CHILDREN (Children’s), SOCIAL (Social
affairs), RELIGION (Religion), PHONE IN (Phone
in), TOURING (Travel), LEISURE (Leisure), DOCU-
MENT (Documentaries)

Function settings

1 Press M.C. to display the main menu.

2 Turn M.C. to change the menu option
and press to select FUNCTION.

3 Turn M.C. to select the function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the function.

! IfMW, SW1 or SW2 is selected, only BSM,
LOCAL and SEEK is available.

BSM (best stations memory)

BSM (best stations memory) automatically stores
the six strongest stations in the order of their sig-
nal strength.
1 PressM.C. to turn BSM on.

To cancel, pressM.C. again.

REGION (regional)

When AF is used, the regional function limits the
selection of stations to those broadcasting region-
al programs.
1 PressM.C. to turn the regional function on or

off.

LOCAL (local seek tuning)

Local seek tuning lets you tune in to only those
radio stations with sufficiently strong signals for
good reception.
1 PressM.C. to select the desired setting.

FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/shortwave: OFF—LV1—LV2
The highest level setting allows reception of
only the strongest stations, while lower levels
allow the reception of weaker stations.

PTY SEARCH (program type selection)

You can tune in to a station using PTY (program
type) information.
1 PressM.C. to display the setting mode.
2 Turn M.C. to select the desired setting.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—
OTHERS

3 PressM.C. to begin the search.
The unit searches for a station broadcasting
that type of program. When a station is found,
its program service name is displayed.
For PTY (program type ID code) information,
refer to this page.
The program of some stations may differ from
that indicated by the transmitted PTY.
If no station is broadcasting the type of pro-
gram you searched for, NOT FOUND is dis-
played for about two seconds and then the
tuner returns to the original station.

TA (traffic announcement standby)

1 PressM.C. to turn traffic announcement
standby on or off.

AF (alternative frequencies search)

1 PressM.C. to turn AF on or off.

NEWS (news program interruption)

1 PressM.C. to turn the NEWS function on or
off.

SEEK (left/right key setting)

You can assign a function to the left and right keys
of the unit.
Select MAN (manual tuning) to tune up or down
manually or select PCH (preset channel) to switch
between preset channels.
1 PressM.C. to select MAN or PCH.

CD/CD-R/CD-RW and USB
storage devices

Basic operations

Playing a CD/CD-R/CD-RW
1 Insert the disc into the disc loading slot with

the label side up.

Ejecting a CD/CD-R/CD-RW
1 Pressh.

Playing songs on a USB storage device
1 Open the USB port cover.
2 Plug in the USB storage device using a USB

cable.
A song will be played automatically.

Stopping playback of files on a USB storage de-
vice
1 You may disconnect the USB storage device at

any time.
The unit stops playback.

Selecting a folder
1 Press 1/ or 2/ .

Selecting a track
1 Press c ord.

Fast forwarding or reversing
1 Press and hold c ord.
! When playing compressed audio, there is no

sound during fast forward or reverse.

Returning to root folder
1 Press and hold BAND/ .

Operating this unit

6

Section

Operating this unit

En

02



Switching between compressed audio and CD-DA
1 Press BAND/ .

Switching between playback memory devices
You can switch between playback memory devices
on USB storage devices with more than one Mass
Storage Device-compatible memory device.
1 Press BAND/ .
! You can switch between up to 32 different

memory devices.

Note
Disconnect USB storage devices from the unit
when not in use.

Displaying text information

Selecting the desired text information
1 Press .
! Depending on the version of iTunes used to

write MP3 files to a disc or media file types, in-
compatible text stored within an audio file may
be displayed incorrectly.

! Text information items that can be changed
depend on the media.

Selecting and playing files/
tracks from the name list

1 Press to switch to the file/track name
list mode.

2 Use M.C. to select the desired file name
(or folder name).

Changing the file or folder name
1 Turn M.C.

Playing
1 When a file or track is selected, pressM.C.

Viewing a list of the files (or folders) in the se-
lected folder
1 When a folder is selected, pressM.C.

Playing a song in the selected folder
1 When a folder is selected, press and holdM.C.

Advanced operations using
special buttons

Selecting a repeat play range
1 Press 6/ to cycle between the following:

CD/CD-R/CD-RW
! ALL – Repeat all tracks
! ONE – Repeat the current track
! FLD – Repeat the current folder
USB audio player/USB memory
! ALL – Repeat all files
! ONE – Repeat the current file
! FLD – Repeat the current folder

Playing tracks in random order
1 Press 5/ to turn random play on or off.

Tracks in a selected repeat range are played in
random order.
! To change songs during random play,

press d to switch to the next track. Press-
ingc restarts playback of the current track
from the beginning of the song.

Pausing playback
1 Press 4/PAUSE to pause or resume.

Enhancing compressed audio and restoring rich
sound (sound retriever)
1 Press 3/S.Rtrv to cycle between:

1—2—OFF (off)
1 is effective for low compression rates, and 2
is effective for high compression rates.

Function settings

1 Press M.C. to display the main menu.

2 Turn M.C. to change the menu option
and press to select FUNCTION.

3 Turn M.C. to select the function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the function.

REPEAT (repeat play)

1 PressM.C. to select a repeat play range.
For details, refer to Selecting a repeat play range
on this page.

RANDOM (random play)

1 PressM.C. to turn random play on or off.

PAUSE (pause)

1 PressM.C. to pause or resume.

S.RTRV (sound retriever)

Automatically enhances compressed audio and
restores rich sound.
1 PressM.C. to select the desired setting.

For details, refer to Enhancing compressed
audio and restoring rich sound (sound retriever)
on this page.

iPod

Basic operations

Playing songs on an iPod
1 Open the USB port cover.
2 Connect an iPod to the USB cable using an

iPod Dock Connector.
A song will be played automatically.

Selecting a song (chapter)
1 Press c ord.

Selecting an album
1 Press 1/ or 2/ .
! The album may not be selected correctly if the

iPod has more than one album with the same
title on it. Select the album you want to listen
to using list search. For details, refer to Brows-
ing for a song on this page.

Fast forwarding or reversing
1 Press and hold c ord.

Notes
! The iPod cannot be turned on or off when the

control mode is set to CTRL AUDIO.
! Disconnect headphones from the iPod be-

fore connecting it to this unit.
! The iPod will turn off about two minutes after

the ignition switch is set to OFF.

Displaying text information

Selecting the desired text information
1 Press .

Browsing for a song

1 Press to switch to the top menu of list
search.

2 Use M.C. to select a category/song.

Changing the name of the song or category
1 Turn M.C.

Playlists—artists—albums—songs—podcasts
—genres—composers—audiobooks

Playing
1 When a song is selected, pressM.C.

Viewing a list of songs in the selected category
1 When a category is selected, press M.C.
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Playing a song in the selected category
1 When a category is selected, press and hold

M.C.

Searching the list by alphabet
1 When a list for the selected category is dis-

played, press to switch to alphabet search
mode.
! You also can switch to alphabet search

mode by turning M.C. twice.
2 Turn M.C. to select a letter.
3 PressM.C. to display the alphabetical list.

! To cancel searching, press .

Advanced operations using
special buttons

Selecting a repeat play range
1 Press 6/ to cycle between the following:

! OFF – Repeat off
! ONE – Repeat the current song
! ALL – Repeat all songs in the selected list

! You cannot select OFF when CTRL AUDIO is
selected. Refer to Operating this unit’s iPod
function from your iPod on this page.

Playing all songs in random order (shuffle all)
1 Press 5/ to turn shuffle all on.
! When the control mode is set to CTRL iPod/

CTRL APP, shuffle play is on.

Pausing playback
1 Press 4/PAUSE to pause or resume.

Enhancing compressed audio and restoring rich
sound (sound retriever)
1 Press 3/S.Rtrv to cycle between:

1—2—OFF (off)
1 is effective for low compression rates, and 2
is effective for high compression rates.

Playing songs related to the
currently playing song
You can play songs from the following lists.
• Album list of the currently playing artist
• Song list of the currently playing album
• Album list of the currently playing genre

1 Press and hold M.C. to switch to link play
mode.

2 Turn M.C. to change the mode; press to
select.

! ARTIST – Plays an album of the artist cur-
rently being played.

! ALBUM – Plays a song from the album cur-
rently being played.

! GENRE – Plays an album from the genre cur-
rently being played.

The selected song/album will be played after the
currently playing song.

Notes
! The selected song/album may be canceled if

you operate functions other than link search
(e.g. fast forward and reverse).

! Depending on the song selected to play, the
end of the currently playing song and the be-
ginning of the selected song/album may be
cut off.

Operating this unit’s iPod
function from your iPod
You can listen to the sound from your iPod appli-
cations using your car’s speakers, when
CTRL APP is selected.
! This function is not compatible with iPod

nano 1st generation.
APP Mode is compatible with the following iPod
models.
! iPhone 4 (software version 4.1 or later)
! iPhone 3GS (software version 3.0 or later)
! iPhone 3G (software version 3.0 or later)
! iPhone (software version 3.0 or later)

! iPod touch 4th generation (software version
4.1 or later)

! iPod touch 3rd generation (software version
3.0 or later)

! iPod touch 2nd generation (software version
3.0 or later)

! iPod touch 1st generation (software version
3.0 or later)

% Press BAND/ to switch the control
mode.

! CTRL iPod – This unit’s iPod function can be
operated from the connected iPod.

! CTRL APP – Play back the sound from your
iPod applications.

! CTRL AUDIO – This unit’s iPod function can
be operated from this unit.

Notes
! Switching the control mode to CTRL iPod/

CTRL APP pauses song playback. Operate
the iPod to resume playback.

! The following functions are still accessible
from the unit even if the control mode is set
to CTRL iPod/CTRL APP.
— Pausing
— Fast forward/reverse
— Selecting a song (chapter)

! When the control mode is set to CTRL iPod,
operations are limited as follows:
— The function settings are not available.
— The browse function cannot be operated from

this unit.

Function settings

1 Press M.C. to display the main menu.

2 Turn M.C. to change the menu option
and press to select FUNCTION.

3 Turn M.C. to select the function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the function.

! When the control mode is set to CTRL iPod/
CTRL APP, only PAUSE or S.RTRV is avail-
able.

REPEAT (repeat play)

1 PressM.C. to select a repeat play range.
For details, refer to Selecting a repeat play range
on this page.

SHUFFLE (shuffle)

1 PressM.C. to select your favorite setting.
! SNG – Play back songs in the selected list

in random order.
! ALB – Play back songs from a randomly se-

lected album in order.
! OFF – Cancel random play.

SHUFFLE ALL (shuffle all)

1 PressM.C. to turn shuffle all on.
To turn off, set SHUFFLE in the FUNCTION
menu to off.

LINK PLAY (link play)

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 Turn M.C. to change the mode; press to select.

For details about the settings, refer to Playing
songs related to the currently playing song on
this page.

PAUSE (pause)

1 PressM.C. to pause or resume.

AUDIO BOOK (audiobook speed)

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 Turn M.C. to select your favorite setting.

! FASTER – Playback at a speed faster than
normal

! NORMAL – Playback at normal speed
! SLOWER – Playback at a speed slower

than normal
3 PressM.C. to confirm the selection.

Operating this unit
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S.RTRV (sound retriever)

Automatically enhances compressed audio and
restores rich sound.
1 PressM.C. to select the desired setting.

For details, refer to Enhancing compressed
audio and restoring rich sound (sound retriever)
on the previous page.

Using Bluetooth wireless
technology

Connection menu operation
Important

! Be sure to park your vehicle in a safe place
and apply the parking brake when perform-
ing this operation.

! Connected devices may not operate properly
if more than one is connected at a time. Con-
necting one device at a time is recom-
mended.

1 Press and hold to display the connec-
tion menu.
# You cannot operate this step during a call.

2 Turn M.C. to select the function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the function.

DEVICELIST (connecting or disconnecting a de-
vice from the device list)

! When no device is selected in the device list,
this function is not available.

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 Turn M.C. to select the name of a device you

want to connect/disconnect.
! Press and holdM.C. to switch the

Bluetooth device address and device
name.

3 PressM.C. to connect/disconnect the selected
device.
If the connection is established, * is indicated
on the device name.

DEL DEVICE (deleting a device from the device
list)

! When no device is selected in the device list,
this function is not available.

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 Turn M.C. to select the name of a device you

want to delete.
! Press and holdM.C. to switch the

Bluetooth device address and device
name.

3 PressM.C. to display DELETE YES.
4 PressM.C. to delete a device information from

the device list.
! While this function is in use, do not turn off

the engine.

ADD DEVICE (connecting a new device)

1 PressM.C. to start searching.
! To cancel, pressM.C. while searching.

2 Turn M.C. to select a device from the device
list.
! If the desired device is not displayed, select

RE-SEARCH.
! 6-digit number appears on the display of

this unit. Once the connection is estab-
lished, this number disappears.

! Press and holdM.C. to switch the
Bluetooth device address and device
name.

3 PressM.C. to connect the selected device.
! To complete the connection, check the de-

vice name (DEH-4450BT) and enter the
PIN code on your device.

! PIN code is set to 0000 as the default. You
can change this code.

! If you are unable to complete the connec-
tion using this unit, use the device to con-
nect to the unit.

! If 3 devices are already paired, DEVICE-
FULL is displayed and it is not possible to
perform this operation. In this case, delete
a paired device first.

SPCLDEVICE (setting a special device)

Bluetooth devices that are difficult to establish a
connection with are called special devices. If your
Bluetooth device is listed as a special device, se-
lect the appropriate one.
1 PressM.C. to display the setting mode.

! If 3 devices are already paired, DEVICE-
FULL is displayed and it is not possible to
perform this operation. In this case, delete
a paired device first.

2 Turn M.C. to display a special device. Press to
select.

3 Turn M.C. to display this unit’s device name,
Bluetooth device address and PIN code.

4 Use a device to connect to this unit.
! To complete the connection, check the de-

vice name (DEH-4450BT) and enter the
PIN code on your device.

! PIN code is set to 0000 as the default. You
can change this code.

A. CONN (connecting to a Bluetooth device auto-
matically)

1 PressM.C. to turn automatic connection on or
off.

VISIBLE (setting the visibility of this unit)

To check the availability of this unit from other de-
vices, Bluetooth visibility of this unit can be turned
on.
1 PressM.C. to turn the visibility of this unit on

or off.
! While setting SPCLDEVICE, Bluetooth visi-

bility of this unit is turned on temporarily.

PIN CODE (PIN code input)
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To connect your device to this unit via Bluetooth
wireless technology, you need to enter a PIN code
on your device to verify the connection. The default
code is 0000, but you can change it with this func-
tion.
1 PressM.C. to display the setting mode.
2 Turn M.C. to select a number.
3 PressM.C. to move the cursor to the next posi-

tion.
4 After inputting PIN code, press and holdM.C.

! After inputting, pressingM.C. returns you
to the PIN code input display, and you can
change the PIN code.

DEV. INFO (Bluetooth device address display)

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 Turn M.C. left to switch to the Bluetooth device

address.
Turning M.C. right returns to the device name.

Bluetooth Audio
Important

! Depending on the Bluetooth audio player
connected to this unit, the available opera-
tions will be limited to the following two lev-
els:
— A2DP profile (Advanced Audio Distribution

Profile): You can only playback songs on your
audio player.

— AVRCP profile (Audio/Video Remote Control
Profile): You can perform playback, pause
playback, select songs, etc.

! Since there are a number of Bluetooth audio
players available on the market, available op-
erations will vary extensively. When operating
your player with this unit, refer to the instruc-
tion manual that came with your Bluetooth
audio player as well as this manual.

! Information related to a song (such as the
elapsed playing time, song title, song index,
etc.) cannot be displayed on this unit.

! As the signal from your cellular phone may
cause noise, avoid using it when you are lis-
tening to songs on your Bluetooth audio
player.

! When a call is in progress on the cellular
phone connected to this unit via Bluetooth
wireless technology, the sound of the
Bluetooth audio player connected to this unit
is muted.

! When the Bluetooth audio player is in use,
you cannot connect to a Bluetooth telephone
automatically.

! Playback continues even if you switch from
your Bluetooth audio player to another
source while listening to a song.

Even though your audio player does not contain
a Bluetooth module, you can still control it from
this unit via Bluetooth wireless technology using
a Bluetooth adapter (sold separately).

Setting up for Bluetooth audio
Before you can use the Bluetooth audio function
you must set up the unit for use with your
Bluetooth audio player. This entails establishing
a Bluetooth wireless connection between this
unit and your Bluetooth audio player, and pair-
ing your Bluetooth audio player with this unit.

Basic operations

Fast forwarding or reversing
1 Press and hold c ord.

Selecting a track
1 Press c ord.

Starting playback
1 Press BAND/ .

Function settings

1 Press M.C. to display the main menu.

2 Turn M.C. to change the menu option
and press to select FUNCTION.

3 Turn M.C. to select the function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the function.

PLAY (play)

1 PressM.C. to start playback.

STOP (stop)

1 PressM.C. to stop the playback.

PAUSE (pause)

1 PressM.C. to turn pause on.

Phone menu operation
Important

Be sure to park your vehicle in a safe place and
apply the parking brake when performing this
operation.

1 Press to display the phone menu.

2 Turn M.C. to select the function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the function.

MISSED (missed call history)
DIALLED (dialed call history)
RECEIVED (received call history)

1 PressM.C. to display the phone number list.
2 Turn M.C. to select a name or phone number.
3 PressM.C. to make a call.
4 When you find a phone number that you want

to store in memory, press and hold one of the
preset tuning buttons (1 to 6).
! Press one of preset buttons 1 to 6 to recall

the desired preset number.

PHONE BOOK (phone book)

! The phone book in your cellular phone will be
transferred automatically when the phone is
connected to this unit.

! Depending on the cellular phone, the phone
book may not be transferred automatically. In
this case, operate your cellular phone to trans-
fer the phone book. The visibility of this unit
should be on. Refer to VISIBLE (setting the visi-
bility of this unit) on the previous page.

1 PressM.C. to display SEARCH (alphabetical
list).

2 Turn M.C. to select the first letter of the name
you are looking for.
! Press and holdM.C. to select the desired

character type.
3 PressM.C. to display a registered name list.
4 Turn M.C. to select the name you are looking

for.
5 PressM.C. to display the phone number list.
6 Turn M.C. to select a phone number you want

to call.
! When you find a phone number that you

want to store in memory, press and hold
one of the preset tuning buttons (1 to 6).

! Press one of preset buttons 1 to 6 to recall
the desired preset number.

7 PressM.C. to make a call.

PRESET1-6 (preset phone numbers)

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 UseM.C. to select the desired preset number.

Turn to change the menu option. Press to se-
lect.
! You can also press one of the preset num-

ber buttons 1 to 6 to select a number.
3 PressM.C. to make a call.

PHONE FUNC (phone function)

You can set A. ANSR and R.TONE from this menu.
For details, refer to Function and operation on the
next page.
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Function and operation

1 Display PHONE FUNC.
Refer to PHONE FUNC (phone function) on the
previous page.

2 Press M.C. to display the function menu.

3 Turn M.C. to select the function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the function.

A. ANSR (automatic answering)

1 PressM.C. to turn automatic answering on or
off.

R.TONE (ring tone select)

1 PressM.C. to turn the ring tone on or off.

PB INVT (phone book name view)

1 PressM.C. to switch between the lists of
names.

Audio adjustments
1 Press M.C. to display the main menu.

2 Turn M.C. to change the menu option
and press to select AUDIO.

3 Turn M.C. to select the audio function.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the audio function.

FAD/BAL (fader/balance adjustment)

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 PressM.C. to cycle between fader (front/rear)

and balance (left/right).
3 Turn M.C. to adjust speaker balance.
! When the rear output and RCA output setting

are SW, you cannot adjust front/rear speaker
balance. Refer to REAR-SP (rear output setting)
on the next page. Refer to PREOUT (preout set-
ting) on the next page.

PRESET EQ (equalizer recall)

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 Turn M.C. to select the equalizer.

DYNAMIC—VOCAL—NATURAL—CUSTOM
—FLAT—POWERFUL

3 PressM.C. to confirm the selection.

TONE CTRL (equalizer adjustment)

! Adjusted equalizer curve settings are stored in
CUSTOM.

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 PressM.C. to select BASS (bass)/MID (mid)/

TREBLE (treble).
3 Turn M.C. to adjust the level.

Adjustment range: +6 to –6

LOUD (loudness)

Loudness compensates for deficiencies in the low-
frequency and high-frequency ranges at low vol-
ume.
1 PressM.C. to select the desired setting.

OFF (off)—LOW(low)—HI (high)

SUB.W (subwoofer on/off setting)

This unit is equipped with a subwoofer output
which can be turned on or off.
1 PressM.C. to select the desired setting.

NOR (normal phase)—REV (reverse phase)—
OFF (subwoofer off)

SUB.W CTRL (subwoofer adjustment)

The cut-off frequency and output level can be ad-
justed when the subwoofer output is on.
Only frequencies lower than those in the selected
range are outputted from the subwoofer.
! When you select OFF in SUB.W, you cannot se-

lect this function. For details, refer to SUB.W
(subwoofer on/off setting) on this page.

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 PressM.C. to cycle between the cut-off fre-

quency and output level of the subwoofer.
Cut-off frequency (Cut-off frequency display
flashes.)—Output level (Output level display
flashes.)

3 Turn M.C. to select the desired setting.
Cut-off frequency: 50HZ—63HZ—80HZ—
100HZ—125HZ
Output level: –24 to +6

SLA (source level adjustment)

SLA (Source level adjustment) lets you adjust the
volume level of each source to prevent radical
changes in volume when switching between sour-
ces.
! Settings are based on the FM volume level,

which remains unchanged.
! The MW volume level can also be adjusted

with this function.
! When selecting FM as the source, you cannot

switch to SLA.
1 PressM.C. to display the setting mode.
2 Turn M.C. to adjust the source volume.

Adjustment range: +4 to –4
3 PressM.C. to confirm the selection.

Initial settings
1 Press and hold SRC/OFF until the unit
turns off.

2 Press M.C. and hold until function name
appears in the display.

3 Turn M.C. to select the initial setting.
After selecting, perform the following proce-
dures to set the initial setting.

CLOCK SET (setting the clock)

1 PressM.C. to display the setting mode.
2 PressM.C. to select the segment of the clock

display you wish to set.
Hour—Minute

3 Turn M.C. to adjust the clock.

FM STEP (FM tuning step)

Normally, the FM tuning step employed by seek
tuning is 50 kHz. When AF or TA is on, the tuning
step automatically changes to 100 kHz. It may be
preferable to set the tuning step to 50 kHz when
AF is on.
! The tuning step remains at 50 kHz during man-

ual tuning.
1 PressM.C. to select the FM tuning step.

50 (50 kHz)—100 (100 kHz)

MW STEP (MW tuning step)

The MW tuning step can be switched between
9 kHz and 10 kHz. When using the tuner in North,
Central or South America, reset the tuning step
from 9 kHz (531 kHz to 1 602 kHz allowable) to
10 kHz (530 kHz to 1 640 kHz allowable).
1 PressM.C. to select the MW tuning step.

9 (9 kHz)—10 (10 kHz)

AUTO-PI (auto PI seek)

The unit can automatically search for a different
station with the same programming, even during
preset recall.
1 PressM.C. to turn Auto PI seek on or off.

AUX (auxiliary input)

Activate this setting when using an auxiliary de-
vice connected to this unit.
1 PressM.C. to turn AUX on or off.

USB PNP (plug and play)
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This setting allows you to switch your source to
USB/iPod automatically.
1 PressM.C. to turn the plug and play function

on or off.
ON – When a USB storage device/iPod is con-
nected, depending on the type of device, the
source is automatically switched to USB/iPod
when you turn on the engine. If you disconnect
your USB storage device/iPod, this unit’s
source is turned off.
OFF – When a USB storage device/iPod is con-
nected, the source is not switched to USB/
iPod automatically. Please change the source
to USB/iPodmanually.

REAR-SP (rear output setting)

The rear speaker leads output can be used for full-
range speaker or subwoofer connection.
If you switch to SW, you can connect a rear speak-
er lead directly to a subwoofer without using an
auxiliary amp.
Initially, REAR-SP is set for rear full-range speaker
connection (FUL).
1 PressM.C. to select the desired setting.

FUL—SW
! Even if you change this setting, there will

be no output if you select OFF in SUB.W
(Refer to SUB.W (subwoofer on/off setting)
on the previous page).

! If you change this setting, subwoofer out-
put in the audio menu will return to the fac-
tory settings.

PREOUT (preout setting)

The RCA outputs can be used for rear speaker or
subwoofer connection.
If you switch to SW, you can connect a rear speak-
er lead directly to a subwoofer without using an
auxiliary amp.
Initially, PREOUT is set for rear full-range speaker
connection (SW).
1 PressM.C. to select the desired setting.

SW—REA
! Even if you change this setting, there will

be no output if you select OFF in SUB.W
(Refer to SUB.W (subwoofer on/off setting)
on the previous page).

! If you change this setting, subwoofer out-
put in the audio menu will return to the fac-
tory settings.

DEMO (demo display setting)

1 PressM.C. to turn the demo display on or off.

SCROLL (scroll mode setting)

When ever scroll is set to ON, recorded text infor-
mation scrolls continuously in the display. Set to
OFF if you prefer the information to scroll just
once.
1 PressM.C. to turn the ever scroll on or off.

BTAUDIO (Bluetooth audio activation)

You need to activate the BTAUDIO source in order
to use a Bluetooth audio player.
1 PressM.C. to turn the BTAUDIO source on or

off.

BT CLEAR (resetting the Bluetooth wireless tech-
nology module)

Bluetooth device data can be deleted. To protect
personal information, we recommend deleting
this data before transferring the unit to other per-
sons. The following settings will be deleted.
! phone book entries on the Bluetooth tele-

phone
! preset numbers on the Bluetooth telephone
! registration assignment of the Bluetooth tele-

phone
! call history of the Bluetooth telephone
! information of the connected Bluetooth tele-

phone
! PIN code of the Bluetooth device
1 PressM.C. to show the confirmation display.

YES is displayed. Clearing memory is now on
standby.
If you do not want to reset phone memory, turn
M.C. to display CANCEL and press to select.

2 PressM.C. to clear the memory.
CLEARED is displayed and the settings are de-
leted.
! While this function is in use, do not turn

off the engine.

BT VERSION (Bluetooth version display)

You can display the system versions of this unit
and of Bluetooth module.
1 PressM.C. to display the information.

S/W UPDATE (updating the software)

This function is used to update this unit with the
latest software. For information on the software
and updating, refer to our website.
! Never turn the unit off while the software is

being updated.
1 PressM.C. to display the data transfer mode.

Follow the on-screen instructions to finish up-
dating the software.

Switching the dimmer setting
You can adjust the brightness of illumination.

% Press and hold .

Using an AUX source
1 Insert the stereo mini plug into the AUX
input jack.

2 Press SRC/OFF to select AUX as the
source.

Note
AUX cannot be selected unless the auxiliary set-
ting is turned on. For more details, refer to AUX
(auxiliary input) on the previous page.

Turning the clock display on
or off
% Press /DISP OFF to turn the clock dis-
play on or off.
# The clock display disappears temporarily when
you perform other operations, but the clock display
appears again after 25 seconds.

Turning the display off or on
% Press and hold /DISP OFF until the dis-
play turns off and on.
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Connections

WARNING
! Use speakers over 50 W (output value) and

between 4 W to 8 W (impedance value). Do
not use 1 W to 3 W speakers for this unit.

! The black cable is ground. When installing
this unit or power amp (sold separately),
make sure to connect the ground wire first.
Ensure that the ground wire is properly con-
nected to metal parts of the car’s body. The
ground wire of the power amp and the one of
this unit or any other device must be con-
nected to the car separately with different
screws. If the screw for the ground wire loos-
ens or falls out, it could result in fire, genera-
tion of smoke or malfunction.

Ground wire

Metal parts of car’s body

POWER AMP

Other devices
(Another electronic
 device in the car)

Important
! When installing this unit in a vehicle without

an ACC (accessory) position on the ignition
switch, failure to connect the red cable to the
terminal that detects operation of the ignition
key may result in battery drain.

ON
S

T
A

R

T

O
FF

ACC position No ACC position

! Use this unit with a 12-volt battery and nega-
tive grounding only. Failure to do so may re-
sult in a fire or malfunction.

! To prevent a short-circuit, overheating or mal-
function, be sure to follow the directions
below.
— Disconnect the negative terminal of the bat-

tery before installation.
— Secure the wiring with cable clamps or adhe-

sive tape. Wrap adhesive tape around wiring
that comes into contact with metal parts to
protect the wiring.

— Place all cables away from moving parts,
such as the shift lever and seat rails.

— Place all cables away from hot places, such
as near the heater outlet.

— Do not connect the yellow cable to the battery
by passing it through the hole to the engine
compartment.

— Cover any disconnected cable connectors
with insulating tape.

— Do not shorten any cables.
— Never cut the insulation of the power cable of

this unit in order to share the power with
other devices. The current capacity of the
cable is limited.

— Use a fuse of the rating prescribed.
— Never wire the negative speaker cable directly

to ground.
— Never band together negative cables of multi-

ple speakers.
! When this unit is on, control signals are sent

through the blue/white cable. Connect this
cable to the system remote control of an ex-
ternal power amp or the vehicle’s auto-anten-
na relay control terminal (max. 300mA
12 VDC). If the vehicle is equipped with a
glass antenna, connect it to the antenna
booster power supply terminal.

! Never connect the blue/white cable to the
power terminal of an external power amp.
Also, never connect it to the power terminal
of the auto antenna. Doing so may result in
battery drain or a malfunction.

This unit

1

3

2

6 7 8

4 5

1 Power cord input
2 Microphone input
3 Microphone
4 Rear output or subwoofer output
5 Front output
6 Antenna input
7 Fuse (10 A)
8 Wired remote input

Hard-wired remote control adaptor can be
connected (sold separately).

Power cord
Perform these connections when not connect-
ing a rear speaker lead to a subwoofer.















1

8
9

c
d

6

32

4

5

7

a
b

e

f

h
g

L R

F

R

Perform these connections when using a sub-
woofer without the optional amplifier.


















1

8
9

c
d

6

32

4

7

a
b

a

b

e

f

h
g

L R

F

SW
i

j

d

c
k l

1 To power cord input
2 Left
3 Right
4 Front speaker
5 Rear speaker
6 White
7 White/black
8 Gray
9 Gray/black
a Green
b Green/black
c Violet
d Violet/black
e Black (chassis ground)

Connect to a clean, paint-free metal location.
f Yellow

Connect to the constant 12 V supply termi-
nal.

g Red
Connect to terminal controlled by ignition
switch (12 V DC).

h Blue/white
Connect to system control terminal of the
power amp or auto-antenna relay control ter-
minal (max. 300 mA 12 V DC).

i Subwoofer (4 Ω)
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j When using a subwoofer of 70 W (2 Ω), be
sure to connect the subwoofer to the violet
and violet/black leads of this unit. Do not
connect anything to the green and green/
black leads.

k Not used.
l Subwoofer (4 Ω)× 2

Notes
! With a 2 speaker system, do not connect any-

thing to the speaker leads that are not con-
nected to speakers.

! Change the initial setting of this unit. Refer
to REAR-SP (rear output setting) on page 12.
Refer to PREOUT (preout setting) on page 12.
The subwoofer output of this unit is monau-
ral.

Power amp (sold separately)
Perform these connections when using the op-
tional amplifier.













1

1

3

2
4

55

3

2
6

77

1 System remote control
Connect to Blue/white cable.

2 Power amp (sold separately)
3 Connect with RCA cables (sold separately)
4 To Front output
5 Front speaker
6 To Rear output or subwoofer output
7 Rear speaker or subwoofer

Installation
Important

! Check all connections and systems before
final installation.

! Do not use unauthorized parts as this may
cause malfunctions.

! Consult your dealer if installation requires
drilling of holes or other modifications to the
vehicle.

! Do not install this unit where:
— it may interfere with operation of the vehicle.
— it may cause injury to a passenger as a result

of a sudden stop.
! The semiconductor laser will be damaged if

it overheats. Install this unit away from hot
places such as near the heater outlet.

! Optimum performance is obtained when the
unit is installed at an angle of less than 60°.

60°

! When installing, to ensure proper heat dis-
persal when using this unit, make sure you
leave ample space behind the rear panel and
wrap any loose cables so they are not block-
ing the vents.

DIN front/rear mount
This unit can be properly installed using either
front-mount or rear-mount installation.
Use commercially available parts when instal-
ling.

DIN Front-mount

1 Insert the mounting sleeve into the dash-
board.
For installation in shallow spaces, use the sup-
plied mounting sleeve. If there is enough space,
use the mounting sleeve that came with the ve-
hicle.

2 Secure the mounting sleeve by using a
screwdriver to bend the metal tabs (90°) into
place.

1

2

1 Dashboard
2 Mounting sleeve

3 Install the unit as illustrated.

1

2

3
4

5

1 Nut
2 Firewall or metal support
3 Metal strap
4 Screw
5 Screw (M4 × 8)

# Make sure that the unit is installed securely in
place. An unstable installation may cause skipping
or other malfunctions.

DIN Rear-mount

1 Determine the appropriate position
where the holes on the bracket and the side
of the unit match.

2 Tighten two screws on each side.

1

2

3

1 Truss screw (5mm × 8mm)
2 Mounting bracket
3 Dashboard or console

Removing the unit

1 Remove the trim ring.

1 Trim ring
2 Notched tab
! Releasing the front panel allows easier ac-

cess to the trim ring.
! When reattaching the trim ring, point the

side with the notched tab down.

2 Insert the supplied extraction keys into
both sides of the unit until they click into
place.

Installation
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3 Pull the unit out of the dashboard.

Removing and re-attaching the
front panel
You can remove the front panel to protect your
unit from theft.
Press the detach button and push the front
panel upward and pull it toward you.
For details, refer to Removing the front panel to
protect your unit from theft and Re-attaching the
front panel on page 4.

Installing the microphone

CAUTION
It is extremely dangerous to allow the micro-
phone lead to become wound around the steer-
ing column or shift lever. Be sure to install the
unit in such a way that it will not obstruct driv-
ing.

Note
Install the microphone in a position and orienta-
tion that will enable it to pick up the voice of the
person operating the system.

When installing the microphone on
the sun visor

1 Install the microphone on the micro-
phone clip.

1

2

1 Microphone
2 Microphone clip

2 Install the microphone clip on the sun
visor.
With the sun visor up, install the microphone
clip. (Lowering the sun visor reduces the voice
recognition rate.)

1

2

1 Microphone clip
2 Clamp

When installing the microphone on
the steering column

1 Install the microphone on the micro-
phone clip.

2
1

3
4

1 Microphone
2 Microphone base
3 Microphone clip
4 Fit the microphone lead into the groove.

# Microphone can be installed without using mi-
crophone clip. In this case, detach the microphone
base from the microphone clip. To detach the micro-
phone base from the microphone clip, slide the mi-
crophone base.

2 Install the microphone clip on the steer-
ing column.

1

2

3

1 Double-sided tape
2 Install the microphone clip on the rear side of

the steering column.
3 Clamp
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Adjusting the microphone angle

The microphone angle can be adjusted.

Troubleshooting

Symptom Cause Action

The display il-
lumination
turns on and
off at random.

Demo mode is
on.

Turn off the demo
display setting. ()

The display
automatically
returns to the
ordinary dis-
play.

You did not per-
form any opera-
tion within
about 30 sec-
onds.

Perform operation
again.

The repeat
play range
changes un-
expectedly.

Depending on
the repeat play
range, the se-
lected range
may change
when another
folder or track is
being selected
or during fast
forwarding/re-
versing.

Select the repeat
play range again.

A subfolder is
not played
back.

Subfolders can-
not be played
when FLD (fold-
er repeat) is se-
lected.

Select another re-
peat play range.

NO XXXX ap-
pears when a
display is
changed (NO
TITLE, for ex-
ample).

There is no em-
bedded text in-
formation.

Switch the display
or play another
track/file.

Symptom Cause Action

The unit is
malfunction-
ing.
There is inter-
ference.

You are using a
device, such as
a cellular
phone, that
transmits elec-
tric waves near
the unit.

Move electrical
devices that may
be causing the in-
terference away
from the unit.

The sound
from the
Bluetooth
audio source
is not played
back.

There is a call in
progress on a
Bluetooth con-
nected cellular
phone.

The sound will be
played back when
the call is termi-
nated.

A Bluetooth-
connected cel-
lular phone is
currently being
operated.

Do not operate
the cellular phone
at this time.

A call was
made with a
Bluetooth-con-
nected cellular
phone and then
immediately ter-
minated. As a
result, commu-
nication be-
tween this unit
and the cellular
phone was not
terminated
properly.

Reconnect the
Bluetooth con-
nection between
this unit and the
cellular phone.

Error messages
When you contact your dealer or your nearest
Pioneer Service Center, be sure to note the error
message.

Installation
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Built-in CD Player

Message Cause Action

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

The disc is dirty. Clean the disc.

The disc is
scratched.

Replace the disc.

ERROR-07,
10, 11, 12,
15, 17, 30,
A0

There is an elec-
trical or me-
chanical error.

Turn the ignition
switch OFF and
back ON, or
switch to a differ-
ent source, then
back to the CD
player.

ERROR-15 The inserted
disc is blank.

Replace the disc.

ERROR-23 Unsupported
CD format.

Replace the disc.

FRMT READ Sometimes
there is a delay
between the
start of playback
and when you
start to hear any
sound.

Wait until the
message disap-
pears and you
hear sound.

NO AUDIO The inserted
disc does not
contain any
playable files.

Replace the disc.

SKIPPED The inserted
disc contains
DRM protected
files.

Replace the disc.

PROTECT All the files on
the inserted
disc are em-
bedded with
DRM.

Replace the disc.

USB storage device/iPod

Message Cause Action

NO DEVICE When plug and
play is off, no
USB storage de-
vice or iPod is
connected.

! Turn the plug
and play on.
! Connect a com-
patible USB stor-
age device/iPod.

FRMT READ Sometimes
there is a delay
between the
start of playback
and when you
start to hear any
sound.

Wait until the
message disap-
pears and you
hear sound.

NO AUDIO There are no
songs.

Transfer the audio
files to the USB
storage device
and connect.

The connected
USB storage de-
vice has secur-
ity enabled.

Follow the USB
storage device in-
structions to dis-
able the security.

SKIPPED The connected
USB storage de-
vice contains
files embedded
with Windows
Mediaä DRM 9/
10.

Play an audio file
not embedded
with Windows
Media DRM 9/10.

PROTECT All the files in
the USB storage
device are em-
bedded with
Windows Media
DRM 9/10.

Transfer audio
files not em-
bedded with
Windows Media
DRM 9/10 to the
USB storage de-
vice and connect.

Message Cause Action

N/A USB The USB device
connected to is
not supported
by this unit.

! Connect a USB
Mass Storage
Class compliant
device.
! Disconnect
your device and
replace it with a
compatible USB
storage device.

CHECK USB The USB con-
nector or USB
cable has short-
circuited.

Check that the
USB connector or
USB cable is not
caught in some-
thing or dam-
aged.

The connected
USB storage de-
vice consumes
more than
500mA (maxi-
mum allowable
current).

Disconnect the
USB storage de-
vice and do not
use it. Turn the
ignition switch to
OFF, then to ACC
or ON and then
connect only
compliant USB
storage devices.

The iPod oper-
ates correctly
but does not
charge.

Make sure the
connection cable
for the iPod has
not shorted out
(e.g., not caught
in metal objects).
After checking,
turn the ignition
switch OFF and
back ON, or dis-
connect the iPod
and reconnect.

Message Cause Action

ERROR-19 Communication
failed.

Perform one of
the following op-
erations.
–Turn the ignition
switch OFF and
back ON.
–Disconnect the
USB storage de-
vice.
–Change to a dif-
ferent source.
Then, return to
the USB source.

iPod failure. Disconnect the
cable from the
iPod. Once the
iPod’s main
menu is dis-
played, reconnect
the iPod and reset
it.

ERROR-23 USB storage de-
vice was not for-
matted with
FAT12, FAT16 or
FAT32.

USB storage de-
vice should be for-
matted with
FAT12, FAT16 or
FAT32.

ERROR-16 The iPod firm-
ware version is
old.

Update the iPod
version.

iPod failure. Disconnect the
cable from the
iPod. Once the
iPod’s main
menu is dis-
played, reconnect
the iPod and reset
it.

STOP There are no
songs in the
current list.

Select a list that
contains songs.
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Message Cause Action

NOT FOUND No related
songs.

Transfer songs to
the iPod.

Bluetooth device

Message Cause Action

ERROR-10 The power failed
for the
Bluetooth mod-
ule of this unit.

Turn the ignition
switch OFF and
then to ACC or
ON.
If the error mes-
sage is still dis-
played after
performing the
above action,
please contact
your dealer or an
authorized
Pioneer Service
Station.

Handling guidelines

Discs and player

Use only discs that feature either of the following
two logos.

Use 12-cm discs. Do not use 8-cm discs or an
adapter for 8-cm discs.

Use only conventional, fully circular discs. Do not
use shaped discs.

Do not insert anything other than a CD into the
CD loading slot.

Do not use cracked, chipped, warped, or other-
wise damaged discs as they may damage the play-
er.

Unfinalized CD-R/RW discs cannot be played
back.

Do not touch the recorded surface of the discs.

Store discs in their cases when not in use.

Do not attach labels, write on or apply chemicals
to the surface of the discs.

To clean a CD, wipe the disc with a soft cloth out-
ward from the center.

Condensation may temporarily impair the player’s
performance. Let it rest for about one hour to ad-
just to a warmer temperature. Also, wipe any
damp discs off with a soft cloth.

Playback of discs may not be possible because of
disc characteristics, disc format, recorded applica-
tion, playback environment, storage conditions,
and so on.

Road shocks may interrupt disc playback.

When using discs that can be printed on label sur-
faces, check the instructions and the warnings of
the discs. Depending on the discs, inserting and
ejecting may not be possible. Using such discs
may result in damage to this equipment.

Do not attach commercially available labels or
other materials to the discs.
! The discs may warp making the disc unplay-

able.
! The labels may come off during playback and

prevent ejection of the discs, which may result
in damage to the equipment.

USB storage device

Connections via USB hub are not supported.

Do not connect anything other than a USB stor-
age device.

Firmly secure the USB storage device when driv-
ing. Do not let the USB storage device fall onto the
floor, where it may become jammed under the
brake or accelerator pedal.

Depending on the USB storage device, the follow-
ing problems may occur.
! Operations may vary.
! The storage device may not be recognized.
! Files may not be played back properly.
! The device may generate noise in the radio.

iPod

Do not leave the iPod in places with high tempera-
tures.

To ensure proper operation, connect the dock con-
nector cable from the iPod directly to this unit.

Firmly secure the iPod when driving. Do not let the
iPod fall onto the floor, where it may become
jammed under the brake or accelerator pedal.

About iPod settings
! When an iPod is connected, this unit changes

the EQ (equalizer) setting of the iPod to off in
order to optimize the acoustics. When you dis-
connect the iPod, the EQ returns to the original
setting.

! You cannot set Repeat to off on the iPod when
using this unit. Repeat is automatically
changed to All when the iPod is connected to
this unit.

Incompatible text saved on the iPod will not be dis-
played by the unit.

DualDiscs

DualDiscs are two-sided discs that have a record-
able CD for audio on one side and a recordable
DVD for video on the other.
Since the CD side of DualDiscs is not physically
compatible with the general CD standard, it may
not be possible to play the CD side with this unit.
Frequent loading and ejecting of a DualDisc may
result in scratches on the disc. Serious scratches
can lead to playback problems on this unit. In
some cases, a DualDisc may become stuck in the
disc loading slot and will not eject. To prevent this,
we recommend you refrain from using DualDisc
with this unit.
Please refer to the information from the disc man-
ufacturer for more detailed information about
DualDiscs.

Compressed audio
compatibility (disc, USB)

WMA

File extension: .wma

Bit rate: 48 kbps to 320 kbps (CBR), 48 kbps to
384 kbps (VBR)
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Sampling frequency: 32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz

Windows Media Audio Professional, Lossless,
Voice/DRM Stream/Stream with video: Not com-
patible

MP3

File extension: .mp3

Bit rate: 8 kbps to 320 kbps (CBR), VBR

Sampling frequency: 8 kHz to 48 kHz (32 kHz,
44.1 kHz, 48 kHz for emphasis)

Compatible ID3 tag version: 1.0, 1.1, 2.2, 2.3, 2.4
(ID3 tag Version 2.x is given priority over Version
1.x.)

M3u playlist: Not compatible

MP3i (MP3 interactive), mp3 PRO: Not compatible

WAV

File extension: .wav

Quantization bits: 8 and 16 (LPCM), 4 (MS
ADPCM)

Sampling frequency: 16 kHz to 48 kHz (LPCM),
22.05 kHz and 44.1 kHz (MS ADPCM)

Supplemental information

Only the first 32 characters can be displayed as a
file name (including the file extension) or a folder
name.

This unit may not operate correctly depending on
the application used to encode WMA files.

There may be a slight delay at the start of playback
of audio files embedded with image data or audio
files stored on a USB storage device that has nu-
merous folder hierarchies.

Disc

Playable folder hierarchy: up to eight tiers (A prac-
tical hierarchy is less than two tiers).

Playable folders: up to 99

Playable files: up to 999

File system: ISO 9660 Level 1 and 2, Romeo, Joliet

Multi-session playback: Compatible

Packet write data transfer: Not compatible

Regardless of the length of blank sections be-
tween the songs from the original recording, com-
pressed audio discs play with a short pause
between songs.

USB storage device

Playable folder hierarchy: up to eight tiers (A prac-
tical hierarchy is less than two tiers).

Playable folders: up to 500

Playable files: up to 15 000

Playback of copyright-protected files: Not compati-
ble

Partitioned USB storage device: Only the first par-
tition can be played.

There may be a slight delay when starting play-
back of audio files on a USB storage device with
numerous folder hierarchies.

CAUTION
! Pioneer cannot guarantee compatibility with

all USB mass storage devices and assumes
no responsibility for any loss of data on
media players, smart phones, or other devi-
ces while using this product.

! Do not leave discs or a USB storage device
in any place that is subject to high tempera-
tures.

iPod compatibility

This unit supports only the following iPod models.
Supported iPod software versions are shown
below. Older versions may not be supported.
Made for
! iPhone 4 (software version 4.1)
! iPhone 3GS (software version 3.0.1)
! iPhone 3G (software version 2.0)
! iPhone (software version 1.1.1)
! iPod nano 6th generation (software version

1.0)
! iPod nano 5th generation (software version

1.0.1)
! iPod nano 4th generation (software version

1.0)
! iPod nano 3rd generation (software version

1.0)
! iPod nano 2nd generation (software version

1.1.2)
! iPod nano 1st generation (software version

1.2.0)
! iPod touch 4th generation (software version

4.1)
! iPod touch 3rd generation (software version

3.1.1)
! iPod touch 2nd generation (software version

2.1.1)
! iPod touch 1st generation (software version

1.1)
! iPod classic 160GB (software version 2.0.2)
! iPod classic 120GB (software version 2.0.1)
! iPod classic (software version 1.0)

Depending on the generation or version of the
iPod, some functions may not be available.

Operations may vary depending on the software
version of iPod.

When using an iPod, an iPod Dock Connector to
USB Cable is required.

A Pioneer CD-IU51 interface cable is also avail-
able. For details, consult your dealer.

About the file/format compatibility, refer to the
iPod manuals.

Audiobook, Podcast: Compatible

CAUTION
Pioneer accepts no responsibility for data lost
on the iPod, even if that data is lost while this
unit is used.

Sequence of audio files
The user cannot assign folder numbers and
specify playback sequences with this unit.

Example of a hierarchy

�

�

�

�
�
�

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 

01

02

03

04

05

: Folder
: Compressed

audio file
01 to 05: Folder
number
1 to6: Playback
sequence

Disc
Folder selection sequence or other operation
may differ depending on the encoding or writing
software.

USB storage device
Playback sequence is the same as recorded se-
quence in the USB storage device.
To specify the playback sequence, the following
method is recommended.
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1 Create a file name that includes numbers
that specify the playback sequence (e.g.,
001xxx.mp3 and 099yyy.mp3).

2 Put those files into a folder.
3 Save the folder containing files on the USB

storage device.
However, depending on the system environment,
you may not be able to specify the playback se-
quence.
For USB portable audio players, the sequence is
different and depends on the player.

Bluetooth profiles
In order to use Bluetooth wireless technology,
devices must be able to interpret certain pro-
files. This unit is compatible with the following
profiles.
! GAP (Generic Access Profile)
! SDP (Service Discovery Protocol)
! OPP (Object Push Profile)
! HFP (Hands Free Profile)
! HSP (Head Set Profile)
! PBAP (Phone Book Access Profile)
! A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
! AVP (Audio/Video Profile)
! AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile)

1.0

Copyright and trademark

Bluetooth
The Bluetoothâ word mark and logos are regis-
tered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Pioneer
Corporation is under license. Other trademarks
and trade names are those of their respective
owners.

iTunes
Apple and iTunes are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries.

MP3
Supply of this product only conveys a license for
private, non-commercial use and does not con-
vey a license nor imply any right to use this prod-
uct in any commercial (i.e. revenue-generating)
real time broadcasting (terrestrial, satellite,
cable and/or any other media), broadcasting/
streaming via internet, intranets and/or other
networks or in other electronic content distribu-
tion systems, such as pay-audio or audio-on-de-
mand applications. An independent license for
such use is required. For details, please visit
http://www.mp3licensing.com.

WMA
Windows Media is either a registered trademark
or trademark of Microsoft Corporation in the
United States and/or other countries.
This product includes technology owned by
Microsoft Corporation and cannot be used or
distributed without a license from Microsoft
Licensing, Inc.

iPod & iPhone
iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, and iPod
touch are trademarks of Apple Inc., registered in
the U.S. and other countries.
“Made for iPod” and “Made for iPhone” mean
that an electronic accessory has been designed
to connect specifically to iPod or iPhone, respec-
tively, and has been certified by the developer to
meet Apple performance standards. Apple is
not responsible for the operation of this device
or its compliance with safety and regulatory
standards. Please note that the use of this ac-
cessory with iPod or iPhone may affect wireless
performance.

Specifications
General
Rated power source ......... 14.4 V DC

(allowable voltage range:
12.0 V to 14.4 V DC)

Grounding system ............ Negative type
Maximum current consumption

................................... 10.0 A
Dimensions (W × H × D):

DIN
Chassis .............. 178mm × 50mm ×

165mm
Nose .................. 188mm × 58mm ×

16mm
D

Chassis .............. 178mm × 50mm ×
165mm

Nose .................. 170mm × 46mm ×
16mm

Weight ............................. 1.2 kg

Audio
Maximum power output ... 50 W × 4

70 W × 1/2 W (for subwoofer)
Continuous power output

................................... 22W × 4 (50Hz to 15 000Hz,
5% THD, 4W load, both chan-
nels driven)

Load impedance .............. 4W (4W to 8W allowable)
Preout maximum output level

................................... 2.0 V
Tone controls:

Bass
Frequency .......... 100Hz
Gain .................. ±12 dB

Mid
Frequency .......... 1 kHz
Gain .................. ±12 dB

Treble
Frequency .......... 10 kHz
Gain .................. ±12 dB

Subwoofer (mono):
Frequency ................. 50Hz/63 Hz/80Hz/100 Hz/

125Hz
Slope ........................ –18 dB/oct
Gain ......................... +6 dB to –24 dB
Phase ....................... Normal/Reverse

CD player
System ............................ Compact disc audio system
Usable discs .................... Compact disc
Signal-to-noise ratio ......... 94 dB (1 kHz) (IEC-A network)
Number of channels ........ 2 (stereo)
MP3 decoding format ...... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
WMA decoding format ..... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12 (2 ch

audio)
(Windows Media Player)

WAV signal format ........... Linear PCM & MS ADPCM
(Non-compressed)

USB
USB standard specification

................................... USB 2.0 full speed
Maximum current supply

................................... 1 A
USB Class ....................... MSC (Mass Storage Class)
File system ....................... FAT12, FAT16, FAT32
MP3 decoding format ...... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
WMA decoding format ..... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12 (2 ch

audio)
(Windows Media Player)

WAV signal format ........... Linear PCM & MS ADPCM
(Non-compressed)

FM tuner
Frequency range .............. 87.5MHz to 108.0MHz
Usable sensitivity ............. 9 dBf (0.8 µV/75W, mono, S/N:

30 dB)
Signal-to-noise ratio ......... 72 dB (IEC-A network)

MW tuner
Frequency range .............. 531 kHz to 1 602 kHz (9 kHz)

530 kHz to 1 640 kHz (10 kHz)
Usable sensitivity ............. 25 µV (S/N: 20 dB)
Signal-to-noise ratio ......... 62 dB (IEC-A network)

SW tuner
Frequency range .............. 2 300 kHz to 7 735 kHz

(2 300 kHz to 2 495 kHz, 2 940
kHz to 4 215 kHz, 4 540 kHz to
5 175 kHz, 5 820 kHz to 6 455
kHz, 7 100 kHz to 7 735 kHz)
9 500 kHz to 21 975 kHz
(9 500 kHz to 10 135 kHz, 11
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580 kHz to 12 215 kHz, 13 570
kHz to 13 870 kHz, 15 100 kHz
to 15 735 kHz, 17 500 kHz to
17 985 kHz, 18 015 kHz to 18
135 kHz, 21 340 kHz to 21 975
kHz)

Usable sensitivity ............. 28 µV (S/N: 20 dB)
Signal-to-noise ratio ......... 62 dB (IEC-A network)

Bluetooth
Version ............................ Bluetooth 3.0 certified
Output power ................... +4 dBm Maximum

(Power class 2)

Note
Specifications and the design are subject to
modifications without notice.
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Gracias por haber adquirido este producto
PIONEER
Lea con detenimiento este manual antes de utili-
zar el producto por primera vez para que pueda
darle el mejor uso posible. Es muy importante
que lea y cumpla con la información que apare-
ce bajo los mensajes de ADVERTENCIA y
PRECAUCIÓN en este manual. Una vez leído,
guarde el manual en un lugar seguro y a mano
para poder consultarlo en el futuro.

Acerca de esta unidad
Este equipo opera a titulo secundario, conse-
cuentemente, debe aceptar interferencias perju-
diciales incluyendo equipos de la misma clase y
puede no causar interferencias a sistemas ope-
rando a titulo primario.

PRECAUCIÓN
! No permita que esta unidad entre en contac-

to con líquidos, ya que puede producir una
descarga eléctrica. Además, el contacto con
líquidos puede causar daños en la unidad,
humo y recalentamiento.

! Mantenga siempre el volumen lo suficiente-
mente bajo como para poder escuchar los
sonidos que provienen del exterior.

! Evite la exposición a la humedad.
! Si se desconecta o se descarga la batería,

todas las memorias preajustadas se borra-
rán.

PRECAUCIÓN
Este producto contiene un diodo de láser de
clase 1, clasificado en la directiva IEC 60825-
1:2007 concerniente a la Seguridad de los pro-
ductos láser. Para garantizar la seguridad
continua, no extraiga ninguna tapa ni intente
acceder a la parte interna del producto. Solici-
te a personal cualificado que realice todos los
trabajos de mantenimiento.

PRODUCTO LASER CLASE 1

PRECAUCIÓN—LOS PRODUCTOS LÁSER CLASE 1M 
EMITEN RADIACIÓN INVISIBLE UNA VEZ ABIERTOS. NO 
LOS MIRE DIRECTAMENTE CON INSTRUMENTOS ÓPTICOS.

Nota
Las operaciones se realizan incluso si se cance-
la el menú antes de confirmar.

Acerca de este manual
! En las siguientes instrucciones, las memo-

rias USB y los reproductores de audio USB
son denominados conjuntamente “dispositi-
vo de almacenamiento USB”.

! En este manual, se utiliza el término “iPod”
para denominar tanto a iPod como a iPhone.

Modo de demostración
Importante

! Si no se conecta el cable rojo (ACC) de esta
unidad a un terminal acoplado con las fun-
ciones de activación/desactivación de la
llave de encendido del automóvil, se puede
descargar la batería.

! Recuerde que si este modo de demostración
sigue funcionando cuando el motor del ve-
hículo está apagado, se puede descargar la
batería.

La demostración se inicia automáticamente si
transcurren unos 30 segundos sin usar ninguna
función desde la última vez que la utilizó y si la
llave de encendido del automóvil está en ACC o
en ON mientras la unidad está apagada. Para
cancelar el modo de demostración, vaya al
menú de ajustes iniciales. Seleccione DEMO
(ajuste de la visualización de la demostración) y
desactive la demostración. Para más informa-
ción, consulte Ajustes iniciales en la página 32.

En caso de problemas
En caso de que esta unidad no funcione correc-
tamente, póngase en contacto con su concesio-
nario o con el centro de servicio PIONEER
autorizado más cercano.

Antes de comenzar
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Unidad principal

b cdea87

12 3 4 5 6

9

Parte Parte

1 h (expulsar) 8
(parte poste-

rior/display)

2 (lista) 9 c/d

3
MULTI-CONTROL
(M.C.)

a
BAND/ (control
de iPod)

4 SRC/OFF b 1 a 6

5
Ranura de carga
de discos

c /DISP OFF

6 Puerto USB d

Conector de en-
trada AUX (co-
nector estéreo de
3,5mm)

7
(teléfono/co-

nectado)
e Botón de soltar

PRECAUCIÓN
! Utilice un cable USB Pioneer opcional (CD-

U50E) para conectar el reproductor de audio
USB / memoria USB, ya que cualquier dispo-
sitivo conectado directamente a la unidad
sobresaldrá de ésta y podría resultar peligro-
so.

! No utilice productos no autorizados.

Mando a distancia

f

j

i

g

h

k

a

m
l
4

9

Parte Operación

f VOLUME
Pulse para aumentar o dismi-
nuir el volumen.

g MUTE
Pulse para silenciar. Pulse de
nuevo para desactivar el silen-
ciamiento.

h a/b

Pulse este botón para recupe-
rar las emisoras presintoni-
zadas.
Presione estos botones para
seleccionar la carpeta siguien-
te/anterior.

i

Mientras utiliza el teléfono,
pulse este botón para finalizar
una llamada o rechazar una
llamada entrante.

j DISP/SCRL

Pulse este botón para seleccio-
nar diferentes visualizaciones.
Manténgalo pulsado para acti-
var y desactivar el reductor de
luz.

k e
Pulse este botón para pausar o
reanudar.

Parte Operación

l

Pulse este botón para comen-
zar a hablar por teléfono mien-
tras utiliza un teléfono.

m
LIST/
ENTER

Pulse para visualizar la lista de
título del disco, la lista de título
de la pista, la lista de carpetas
o la lista de archivos según la
fuente.
Pulse para visualizar la lista
según la fuente de que se
trate.
Cuando esté en el menú de
funcionamiento, pulse para
controlar las funciones.

Indicaciones del display

1

b3 5
2 4

7
6 8 a

9

Indicador Estado

1
Sección princi-
pal del display

! Sintonizador: banda y
frecuencia

! RDS: nombre del ser-
vicio del programa,
información PTY y
otro tipo de informa-
ción de texto

! Reproductor de CD
incorporado, disposi-
tivo de almacena-
miento USB e iPod:
tiempo de reproduc-
ción transcurrido e
información de texto

2 (lista)
Se está utilizando la fun-
ción de la lista.

3
(control de

iPod)

La función iPod de la
unidad se controlará
desde el iPod.

4 LOC
Sintonización por bús-
queda local activada.

5 (TA)
La función TA está acti-
vada.

6 (TP)
Una emisora TP está sin-
tonizada.

7 (repetición)
La repetición de carpeta
o pista está activada.

8

(aleatorio/
reproducción
aleatoria)

La reproducción aleato-
ria está activada.
Está seleccionado iPod
como fuente y están acti-
vadas las funciones de
reproducción aleatoria.

9
(respuesta

automática)

Aparece cuando la fun-
ción de respuesta auto-
mática está activada.
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Indicador Estado

a
(indicador de

Bluetooth)

Hay conexión con un dis-
positivo Bluetooth.
La línea está en espera.

b (Sound Retrie-
ver)

La función Sound Retrie-
ver (restauración del so-
nido) está activada.

Menú de configuración
Una vez instalada la unidad, al poner en ON la
llave de encendido del automóvil aparecerá el
menú de configuración.
Se pueden configurar las opciones del menú
que se describen a continuación.

1 Una vez instalada la unidad, gire la llave
de encendido hasta la posición ON.
Aparece SET UP.

2 Gire M.C. para cambiar a YES. Para selec-
cionar, pulse M.C.
# El menú de configuración desaparece si no se
utiliza la unidad durante 30 segundos.
# Si prefiere dejar la configuración para más tarde,
gireM.C. para cambiar a NO y púlselo para realizar
la selección.
Si selecciona NO, no podrá realizar cambios en el
menú de configuración.

3 Siga los siguientes pasos para ajustar el
menú:
Para avanzar a la siguiente opción del menú
debe confirmar primero su selección.

CLOCK SET (ajuste del reloj)

1 GireM.C. para ajustar la hora.
2 PulseM.C. para seleccionar los minutos.
3 GireM.C. para ajustar los minutos.
4 PulseM.C. para confirmar la selección.

FM STEP (paso de sintonía de FM)

Normalmente, el paso de sintonía de FM emplea-
do en la sintonización por búsqueda es de 50 kHz.
Si la función AF o TA está activada, el paso de sin-
tonía cambia automáticamente a 100 kHz. Puede
que sea conveniente ajustar el paso de sintonía a
50 kHz si la función AF está activada.
! El paso de sintonía es de 50 kHz durante la sin-

tonización manual.
1 Haga girarM.C. para seleccionar el paso de

sintonía de FM.
50 (50 kHz)—100 (100 kHz)

2 PulseM.C. para confirmar la selección.

MW STEP (paso de sintonía MW)

El paso de sintonía de MW se puede cambiar
entre 9 kHz y 10 kHz. Si se utiliza el sintonizador en
América del Norte, América Central o América del
Sur, se deberá cambiar el paso de sintonía de
9 kHz (531 kHz a 1 602 kHz permisibles) a 10 kHz
(530 kHz a 1 640 kHz permisibles).
1 GireM.C. para seleccionar el paso de sintonía

MW.
9 (9 kHz)—10 (10 kHz)

2 PulseM.C. para confirmar la selección.

DEMO (ajuste de la visualización de la demostra-
ción)

1 GireM.C. para activar o desactivar la demos-
tración.

2 PulseM.C. para confirmar la selección.
Aparece QUIT.

4 Para finalizar la configuración, gire M.C.
para seleccionar YES y púlselo para seleccio-
narlo.
# Si prefiere volver a cambiar la configuración, gire
M.C. para cambiar a NO y púlselo para realizar la se-
lección.

Notas
! Se pueden configurar las opciones del menú

en los ajustes iniciales. Si desea más infor-
mación sobre los ajustes, consulte Ajustes
iniciales en la página 32.

! Si desea cancelar el menú de configuración,
pulse SRC/OFF.

Funcionamiento básico
Importante

! Proceda con cuidado al retirar o colocar el
panel delantero.

! Evite someter el panel delantero a impactos
excesivos.

! Mantenga el panel frontal fuera del alcance
de la luz solar directa y no lo exponga a altas
temperaturas.

! Para evitar que el dispositivo o el interior del
vehículo sufran daños, retire todos los cables
o dispositivos conectados al panel delantero
antes de extraerlo.

Extracción del panel delantero para proteger la
unidad contra robo
1 Pulse el botón de soltar para liberar el panel

delantero.
2 Empuje el panel delantero hacia arriba (M) y

tire de él hacia sí (N).

3 Mantenga siempre el panel delantero que se
ha extraído en su medio de protección, como
por ejemplo su caja protectora.

Colocación del panel delantero
1 Deslice el panel hacia la izquierda.

Inserte las pestañas que hay en la parte iz-
quierda de la unidad principal dentro de las ra-
nuras del panel delantero.

2 Pulse el lado derecho del panel delantero
hasta que se ajuste correctamente.
Si no logra encajar adecuadamente el panel
delantero a la unidad principal, colóquelo en
la unidad principal de la forma correcta. No
apriete ni use la fuerza para encajarlo, ya que
puede provocar daños en el panel delantero o
en la unidad principal.

Encendido de la unidad
1 Pulse SRC/OFF para encender la unidad.

Apagado de la unidad
1 Mantenga pulsado SRC/OFF hasta que se apa-

gue la unidad.
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Selección de una fuente
1 Pulse SRC/OFF para desplazarse entre:

TUNER (sintonizador)—CD (reproductor de
CD incorporado)—USB (USB)/iPod (iPod)—
AUX (AUX)—BTAUDIO (audio Bluetooth)

Ajuste del volumen
1 GireM.C. para ajustar el volumen.

PRECAUCIÓN
Por motivos de seguridad, detenga su vehículo
antes de extraer el panel delantero.

Nota
Si el cable azul/blanco de esta unidad está co-
nectado al terminal de control del relé de la an-
tena automática del vehículo, la antena se
extiende cuando se enciende el equipo. Para re-
traer la antena, apague la fuente.

Uso y cuidado del mando a
distancia

Uso del mando a distancia
1 Apunte el mando a distancia hacia el panel

delantero para que funcione la unidad.
Al utilizar el mando a distancia por primera
vez, extraiga la película que sobresale de la
bandeja.

Reemplazo de la batería
1 Deslice y extraiga la bandeja de la parte poste-

rior del mando a distancia.
2 Inserte la pila con los polos positivo (+) y ne-

gativo (–) en la dirección correcta.

ADVERTENCIA
! Mantenga la pila fuera del alcance de los

niños. En caso de ingestión accidental de
ésta, consulte a un médico de inmediato.

! Las pilas o baterías no deben exponerse a
altas temperaturas ni fuentes de calor como
el sol, el fuego, etc.

PRECAUCIÓN
! Utilice una sola pila de litio CR2025 (3V).
! Extraiga la pila si no piensa utilizar el mando

a distancia durante un mes o más tiempo.
! Si la pila se sustituye de forma incorrecta

existe riesgo de explosión. Reemplácela sólo
por una del mismo tipo o equivalente.

! No manipule la pila con herramientas metáli-
cas.

! No guarde la pila junto con objetos metáli-
cos.

! De producirse fugas en la pila, limpie com-
pletamente el mando a distancia e instale
una pila nueva.

! Para desechar las pilas usadas, cumpla con
los reglamentos gubernamentales o las nor-
mas ambientales pertinentes de las institu-
ciones públicas aplicables en su país/zona.

Importante
! No guarde el mando a distancia en lugares

expuestos a altas temperaturas o a la luz
solar directa.

! Es posible que el mando a distancia no fun-
cione correctamente si lo expone a la luz
solar directa.

! No deje caer el mando a distancia al suelo,
ya que puede quedar atascado debajo del
freno o del acelerador.

Uso del teléfono Bluetooth
Importante

! Puesto que esta unidad se encuentra en es-
pera, si se conecta con su teléfono móvil me-
diante la tecnología inalámbrica Bluetooth
sin encender el motor, se puede descargar la
batería.

! El funcionamiento puede variar según el tipo
de teléfono móvil.

! Las operaciones avanzadas que exigen con-
centración, como marcar números en la pan-
talla, usar el directorio de teléfonos, etc.,
están prohibidas mientras se conduce. De-
tenga su vehículo en un lugar seguro cuando
tenga que utilizar estas funciones avan-
zadas.

Configuración de la función
manos libres
Antes de poder hacer uso de la función manos
libres, deberá configurar la unidad para su utili-
zación con el teléfono móvil.

1 Conexión
Ponga en funcionamiento el menú de cone-
xión del teléfono Bluetooth. Consulte Funcio-
namiento del menú de conexión en la página
30.

2 Ajustes de funciones
Utilice el menú de funciones del teléfono
Bluetooth. Consulte Funcionamiento del menú
del teléfono en la página 31.

Funcionamiento básico

Realización de una llamada telefónica
1 Consulte Funcionamiento del menú del teléfono

en la página 31.

Atender una llamada entrante
1 Cuando reciba una llamada, pulse M.C.

Finalización de una llamada
1 Pulse .

Rechazo de una llamada entrante
1 Cuando reciba una llamada, pulse .

Responder a una llamada en espera
1 Cuando reciba una llamada, pulse M.C.

Cambio entre los interlocutores de llamadas en
espera
1 PulseM.C.

Cancelación de una llamada en espera
1 Pulse .

Ajuste del volumen de escucha de la parte a la
que se llama
1 Pulse c o d mientras habla por teléfono.
! Si el modo privado está activado, esta función

no está disponible.

Activación y desactivación del modo privado
1 Pulse BAND/ mientras habla por teléfono.

Cambio de la visualización de información
1 Pulse mientras habla por teléfono.

Notas
! Si en el teléfono móvil está seleccionado el

modo privado, puede que la función de
manos libres no esté disponible.

! El tiempo estimado de la llamada aparece en
el display (esto puede diferir ligeramente del
tiempo de llamada real).
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Operaciones del menú
idénticas para los ajustes del
menú de configuración/de
función/de audio/iniciales/listas

Para volver a la visualización anterior
Para volver a la lista anterior (la carpeta de un
nivel superior)
1 Pulse .

Para volver a la visualización normal
Para cancelar el menú de ajustes iniciales/confi-
guración
1 Pulse BAND/ .

Para volver a la visualización normal desde la lista
1 Pulse BAND/ .

Sintonizador

Funcionamiento básico

Selección de una banda
1 Pulse BAND/ hasta que se visualice la

banda deseada (FM1, FM2 y FM3 para FM,
MW o SW1 y SW2 para onda corta).

Recuperación de emisoras prefijadas
1 Pulse c o d.
! Si está seleccionadoMAN (sintonización ma-

nual) en SEEK, no podrá recuperar las emiso-
ras presintonizadas. Para ello, seleccione PCH
(canal presintonizado) en SEEK. Para más in-
formación sobre los ajustes, consulte SEEK
(ajuste tecla izquierda/derecha) en la página si-
guiente.

Sintonización manual (paso a paso)
1 Pulse c o d.
! Si está seleccionado PCH (canal presintoniza-

do) en SEEK, no se podrá subir ni bajar la fre-
cuencia de forma manual. Para ello,
seleccioneMAN (sintonización manual) en
SEEK. Para más información sobre los ajustes,
consulte SEEK (ajuste tecla izquierda/derecha)
en la página siguiente.

Búsqueda
1 Mantenga pulsado c o d y luego suéltelo.

Se puede cancelar la sintonización por bús-
queda pulsando brevemente c o d.
Al mantener pulsado c o d se pueden saltar
las emisoras. La sintonización por búsqueda
comienza inmediatamente después de que
sueltec o d.

Nota
Se puede activar y desactivar la función AF (bús-
queda de frecuencias alternativas) de esta uni-
dad. Se debe desactivar la función AF para la
sintonización normal (consulte AF (búsqueda de
frecuencias alternativas) en la página siguiente).

Almacenamiento y recuperación
de emisoras para cada banda

Uso de los botones de ajuste de
presintonías

1 Cuando encuentre la emisora que desea
almacenar en la memoria, pulse uno de los
botones de ajuste de presintonías (1 a 6) y
manténgalo pulsado hasta que el número de
presintonía deje de parpadear.

2 Pulse uno de los botones de ajuste de
presintonías (1 a 6) para seleccionar la emiso-
ra deseada.

Cambio de la visualización RDS

% Pulse .
Nombre del servicio de programa—Información
PTY—Visualización—Frecuencia
# La información PTY y la frecuencia aparecen en
el display durante ocho segundos.
# Dependiendo de la banda, puede cambiarse la
información de texto.
# Los elementos de información de texto pueden
cambiar según la zona.

Lista PTY

NEWS/INFO

NEWS (noticias), AFFAIRS (temas de actualidad),
INFO (información), SPORT (programas deporti-
vos),WEATHER (tiempo), FINANCE (finanzas)

POPULAR

POP MUS (música popular), ROCK MUS (rock),
EASY MUS (música ligera), OTH MUS (otras mú-
sicas), JAZZ (jazz), COUNTRY (música country),
NAT MUS (música nacional), OLDIES (música
antigua), FOLK MUS (música folclórica)

CLASSICS

L. CLASS (música clásica ligera), CLASSIC (clási-
ca)

OTHERS

EDUCATE (educación), DRAMA (drama), CULTU-
RE (cultura), SCIENCE (ciencia), VARIED (varieda-
des), CHILDREN (programas para niños), SOCIAL
(temas sociales), RELIGION (religión), PHONE IN
(entrada por teléfono), TOURING (viajes), LEISURE
(ocio), DOCUMENT (documentales)

Ajustes de funciones

1 Pulse M.C. para acceder al menú princi-
pal.

2 Gire M.C. para cambiar la opción de
menú y pulse para seleccionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para seleccionar la función.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función:

! Si se selecciona MW, SW1 o SW2, sólo esta-
rán disponibles BSM, LOCAL y SEEK.

BSM (memoria de las mejores emisoras)

BSM (memoria de las mejores emisoras) guarda
automáticamente las seis emisoras más fuertes
ordenadas por la intensidad de la señal.
1 PulseM.C. para activar la función BSM.

Para cancelar, vuelva a pulsarM.C.

REGION (regional)

Cuando se usa la función AF, la función regional li-
mita la selección de las emisoras a aquellas que
transmiten programas regionales.
1 PulseM.C. para activar o desactivar la función

regional.

LOCAL (sintonización por búsqueda local)

La sintonización por búsqueda local le permite
sintonizar sólo las emisoras de radio con señales
lo suficientemente intensas como para asegurar
una correcta recepción.
1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste deseado.

FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/onda corta: OFF—LV1—LV2
El ajuste de nivel superior sólo permite recibir
las emisoras con las señales más intensas,
mientras que los ajustes más bajos permiten
recibir las emisoras con señales más débiles.

PTY SEARCH (selección del tipo de programa)

Utilización de esta unidad

26

Sección

Utilización de esta unidad

Es

02



Se puede sintonizar una emisora utilizando la in-
formación PTY (tipo de programa).
1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 GireM.C. para seleccionar el ajuste deseado.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 PulseM.C. para comenzar la búsqueda.
La unidad busca una emisora que transmita
ese tipo de programa. Cuando la encuentra, se
visualiza el nombre del servicio de programa.
Para obtener información PTY (código de iden-
tificación de tipo de programa), consulte la pá-
gina anterior.
El programa de algunas emisoras puede ser
distinto del programa indicado por el PTY
transmitido.
Si ninguna emisora está transmitiendo el tipo
de programa buscado, se visualiza NOT
FOUND durante unos dos segundos y el sinto-
nizador vuelve a la emisora original.

TA (espera por anuncio de tráfico)

1 PulseM.C. para activar o desactivar la espera
por anuncio de tráfico.

AF (búsqueda de frecuencias alternativas)

1 PulseM.C. para activar o desactivar la función
AF.

NEWS (interrupción por programa de noticias)

1 PulseM.C. para activar o desactivar la función
NEWS.

SEEK (ajuste tecla izquierda/derecha)

Es posible asignar funciones a las teclas derecha
e izquierda de la unidad.
Seleccione MAN (sintonización manual) para
subir o bajar la frecuencia de forma manual o se-
leccione PCH (canal presintonizado) para cambiar
entre los canales presintonizados.
1 PulseM.C. para seleccionar MAN o PCH.

CD/CD-R/CD-RW y dispositivos
de almacenamiento USB

Funcionamiento básico

Reproducción de un CD/CD-R/CD-RW
1 Inserte el disco en la ranura de carga de dis-

cos con el lado de la etiqueta hacia arriba.

Expulsión de un CD/CD-R/CD-RW
1 Pulseh.

Reproducción de canciones de un dispositivo de
almacenamiento USB
1 Abra la tapa del puerto USB.
2 Conecte el dispositivo de almacenamiento

USB mediante un cable USB.
Automáticamente comenzará la reproducción
de una canción.

Detención de la reproducción de archivos en un
dispositivo de almacenamiento USB
1 Puede desconectar el dispositivo de almace-

namiento USB en cualquier momento.
La unidad detendrá la reproducción.

Selección de una carpeta
1 Pulse 1/ o 2/ .

Selección de una pista
1 Pulse c o d.

Avance rápido o retroceso
1 Mantenga pulsado c o d.
! Al reproducir audio comprimido, no hay soni-

do durante el avance rápido o el retroceso.

Regreso a la carpeta raíz
1 Mantenga pulsado BAND/ .

Cambio entre audio comprimido y CD-DA
1 Pulse BAND/ .

Cambiar entre dispositivos de almacenamiento re-
productores
Puede cambiar entre varios reproductores en dis-
positivos de almacenamiento USB que incorporen
más de un dispositivo de memoria compatible
con dispositivos de almacenamiento masivo.
1 Pulse BAND/ .
! Puede alternar hasta 32 dispositivos de alma-

cenamiento diferentes.

Nota
Desconecte los dispositivos de almacenamiento
USB de la unidad cuando no los utilice.

Visualización de información de
texto

Selección de la información de texto deseada
1 Pulse .
! Según la versión de iTunes utilizada para gra-

bar archivos MP3 en un disco u otro tipo de ar-
chivos de medios, es posible que los textos
contenidos en el archivo de audio no se mues-
tren correctamente si su formato es incompa-
tible.

! Los elementos de información de texto pueden
cambiar según el tipo de medio.

Selección y reproducción de
archivos/pistas de la lista de
nombres

1 Pulse para cambiar al modo de lista
por nombre de archivo/pista.

2 Utilice M.C. para seleccionar el nombre
del archivo deseado (o de la carpeta).

Cambio del nombre del archivo o la carpeta
1 GireM.C.

Reproducción
1 Tras seleccionar un archivo o una pista, pulse

M.C.

Visualización de una lista de los archivos (o las
carpetas) de la carpeta seleccionada
1 Tras seleccionar una carpeta, pulse M.C.

Reproducción de una canción de la carpeta selec-
cionada
1 Tras seleccionar una carpeta, mantenga pulsa-

doM.C.

Operaciones avanzadas mediante
el uso de botones especiales

Selección de una gama de repetición de reproduc-
ción
1 Pulse 6/ para desplazarse entre las siguien-

tes opciones:
CD/CD-R/CD-RW
! ALL – Repite todas las pistas
! ONE – Repite la pista actual
! FLD – Repite la carpeta actual
Reproductor de audio USB/memoria USB
! ALL – Repite todos los archivos
! ONE – Repite el archivo actual
! FLD – Repite la carpeta actual

Reproducción de las pistas en orden aleatorio
1 Pulse 5/ para activar o desactivar la repro-

ducción aleatoria.
Las pistas de una gama de repetición seleccio-
nada se reproducen en orden aleatorio.
! Para cambiar de canción durante la repro-

ducción aleatoria, pulse d para pasar a la
siguiente pista. Al pulsar c se vuelve a re-
producir la pista actual desde el principio
de la canción.
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Interrupción de la reproducción
1 Pulse 4/PAUSE para pausar o reanudar.

Mejora del audio comprimido y restauración del
sonido óptimo (Sound Retriever)
1 Pulse 3/S.Rtrv para desplazarse entre:

1—2—OFF (desactivado)
1 es efectivo para tasas de compresión baja, y
2 para tasas de compresión alta.

Ajustes de funciones

1 Pulse M.C. para acceder al menú princi-
pal.

2 Gire M.C. para cambiar la opción de
menú y pulse para seleccionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para seleccionar la función.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función:

REPEAT (repetición de reproducción)

1 PulseM.C. para seleccionar la gama de repeti-
ción de reproducción.
Para obtener más información, consulte Selec-
ción de una gama de repetición de reproducción
en la página anterior.

RANDOM (reproducción aleatoria)

1 PulseM.C. para activar o desactivar la repro-
ducción aleatoria.

PAUSE (pausa)

1 PulseM.C. para pausar o reanudar.

S.RTRV (Sound Retriever)

Mejora automáticamente el audio comprimido y
restaura el sonido óptimo.
1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste deseado.

Para obtener más información, consulte Mejo-
ra del audio comprimido y restauración del soni-
do óptimo (Sound Retriever) en esta página.

iPod

Funcionamiento básico

Reproducción de canciones en un iPod
1 Abra la tapa del puerto USB.
2 Conecte un iPod al cable USB utilizando un

conector del Dock del iPod.
Automáticamente comenzará la reproducción
de una canción.

Selección de una canción (capítulo)
1 Pulse c o d.

Selección de un álbum
1 Pulse 1/ o 2/ .
! Es posible que el álbum no se seleccione co-

rrectamente si el iPod tiene más de un álbum
con el mismo título. Seleccione el álbum que
desee escuchar usando la búsqueda de listas.
Si desea más información, consulte Para bus-
car una canción en esta página.

Avance rápido o retroceso
1 Mantenga pulsado c o d.

Notas
! El iPod no puede encenderse o apagarse

cuando el modo de control está ajustado en
CTRL AUDIO.

! Desconecte los auriculares del iPod antes de
conectarlo a esta unidad.

! El iPod se apagará aproximadamente dos mi-
nutos después de que la llave de encendido
del automóvil se ponga en OFF.

Visualización de información de
texto

Selección de la información de texto deseada
1 Pulse .

Para buscar una canción

1 Para ir al menú superior de la búsqueda
de listas, pulse .

2 Utilice M.C. para seleccionar una catego-
ría/canción.

Cambio del nombre de la canción o la categoría
1 GireM.C.

Listas de reproducción—artistas—álbumes—
canciones—podcasts—géneros—composito-
res—audiolibros

Reproducción
1 Tras seleccionar una canción, pulseM.C.

Visualización de una lista de canciones de la cate-
goría seleccionada
1 Tras seleccionar una categoría, pulseM.C.

Reproducción de una canción de la categoría se-
leccionada
1 Tras seleccionar una categoría, mantenga pul-

sadoM.C.

Búsqueda alfabética en las listas
1 Cuando se visualice una lista de la categoría

seleccionada, pulse para cambiar al modo
de búsqueda alfabética.
! Es posible cambiar al modo de búsqueda

por orden alfabético girando M.C. dos
veces.

2 Haga girarM.C. para seleccionar una letra.
3 PulseM.C. para visualizar la lista alfabética.

! Para cancelar la búsqueda, pulse .

Operaciones avanzadas mediante
el uso de botones especiales

Selección de una gama de repetición de reproduc-
ción
1 Pulse 6/ para desplazarse entre las siguien-

tes opciones:
! OFF – Desactiva la repetición
! ONE – Repite la canción actual
! ALL – Repite todas las canciones de la

lista seleccionada
! Si está seleccionado CTRL AUDIO, no podrá

seleccionar la opción OFF. Consulte Uso de la
función iPod de esta unidad desde el iPod en la
página siguiente.

Reproducción de todas las canciones en orden
aleatorio (shuffle all)
1 Pulse 5/ para activar la función de repro-

ducción aleatoria.
! Cuando el modo de control está ajustado en

CTRL iPod/CTRL APP, está activada la repro-
ducción aleatoria.

Interrupción de la reproducción
1 Pulse 4/PAUSE para pausar o reanudar.

Mejora del audio comprimido y restauración del
sonido óptimo (Sound Retriever)
1 Pulse 3/S.Rtrv para desplazarse entre:

1—2—OFF (desactivado)
1 es efectivo para tasas de compresión baja, y
2 para tasas de compresión alta.

Utilización de esta unidad

28

Sección

Utilización de esta unidad

Es

02



Reproducción de canciones
relacionadas con la canción que
se está reproduciendo
Se pueden reproducir canciones de las siguien-
tes listas:
• Lista de álbumes del artista que se está repro-
duciendo
• Lista de canciones del álbum que se está re-
produciendo
• Lista de álbumes del género que se está repro-
duciendo

1 Mantenga pulsado M.C. para cambiar al
modo de reproducción de enlace.

2 Haga girar M.C. para cambiar el modo y
pulse para seleccionarlo.

! ARTIST – Reproduce un álbum del artista
que se está reproduciendo.

! ALBUM – Reproduce una canción del álbum
que se está reproduciendo.

! GENRE – Reproduce un álbum del género
que se está reproduciendo.

La canción o el álbum seleccionado se reprodu-
cirá después de la canción que se esté reprodu-
ciendo en ese momento.

Notas
! Se puede cancelar la canción o el álbum se-

leccionado mediante funciones diferentes a
la búsqueda de enlace (p. ej., avance rápido
y retroceso).

! Según la canción seleccionada, pueden cor-
tarse el final de la canción que se está repro-
duciendo o el principio de la canción o del
álbum seleccionados.

Uso de la función iPod de esta
unidad desde el iPod
Puede escuchar el sonido de las aplicaciones
que tenga en el iPod a través de los altavoces
del automóvil cuando está seleccionado
CTRL APP.
! Esta función no es compatible con el iPod

nano de 1ª generación.
El modo APP es compatible con los siguientes
modelos de iPod:
! iPhone 4 (versión del software 4.1 o poste-

rior)
! iPhone 3GS (versión del software 3.0 o poste-

rior)
! iPhone 3G (versión del software 3.0 o poste-

rior)
! iPhone (versión del software 3.0 o posterior)
! iPod touch de 4ª generación (versión del soft-

ware 4.1 o posterior)
! iPod touch de 3ª generación (versión del soft-

ware 3.0 o posterior)
! iPod touch de 2ª generación (versión del soft-

ware 3.0 o posterior)
! iPod touch de 1ª generación (versión del soft-

ware 3.0 o posterior)

% Pulse BAND/ para cambiar el modo de
control.

! CTRL iPod – La función iPod de esta unidad
se puede utilizar desde el iPod conectado.

! CTRL APP – Reproduce el sonido de las apli-
caciones del iPod.

! CTRL AUDIO – La función iPod de esta uni-
dad se puede utilizar desde esta unidad.

Notas
! Al cambiar el modo de control a CTRL iPod/

CTRL APP, se interrumpe la reproducción de
la canción. Utilice el iPod para reanudar la
reproducción.

! Las siguientes funciones estarán disponibles
en esta unidad incluso si se ajusta el modo
de control en CTRL iPod/CTRL APP.

— Pausa
— Avance rápido/retroceso
— Selección de una canción (capítulo)

! Cuando el modo de control esté ajustado en
CTRL iPod, las operaciones estarán limitadas
de la siguiente manera:
— No se puede ajustar la configuración.
— La función de exploración no puede utilizarse

desde esta unidad.

Ajustes de funciones

1 Pulse M.C. para acceder al menú princi-
pal.

2 Gire M.C. para cambiar la opción de
menú y pulse para seleccionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para seleccionar la función.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función:

! Cuando el modo de control está ajustado en
CTRL iPod/CTRL APP, sólo están disponibles
PAUSE y S.RTRV.

REPEAT (repetición de reproducción)

1 PulseM.C. para seleccionar la gama de repeti-
ción de reproducción.
Para obtener más información, consulte Selec-
ción de una gama de repetición de reproducción
en la página anterior.

SHUFFLE (reproducción aleatoria)

1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste que pre-
fiera.
! SNG – Reproduce canciones siguiendo un

orden aleatorio dentro de la lista.
! ALB – Reproduce canciones siguiendo un

orden aleatorio dentro del álbum.
! OFF – Cancela la reproducción aleatoria.

SHUFFLE ALL (reproducción aleatoria de todas las
canciones)

1 PulseM.C. para activar la función de repro-
ducción aleatoria de todas las canciones
(shuffle all).
Para desactivarla, desactive SHUFFLE en el
menú FUNCTION.

LINK PLAY (reproducción de enlace)

1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 Haga girarM.C. para cambiar el modo y pulse

para seleccionarlo.
Para obtener detalles sobre los ajustes, consul-
te Reproducción de canciones relacionadas con
la canción que se está reproduciendo en esta
página.

PAUSE (pausa)

1 PulseM.C. para pausar o reanudar.

AUDIO BOOK (velocidad del audiolibro)

1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 GireM.C. para seleccionar su ajuste favorito.

! FASTER – Reproducción con velocidad su-
perior a la normal

! NORMAL – Reproducción con velocidad
normal

! SLOWER – Reproducción con velocidad in-
ferior a la normal

3 PulseM.C. para confirmar la selección.

S.RTRV (Sound Retriever)

Mejora automáticamente el audio comprimido y
restaura el sonido óptimo.
1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste deseado.

Para obtener más información, consulte Mejo-
ra del audio comprimido y restauración del soni-
do óptimo (Sound Retriever) en la página
anterior.
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Uso de la tecnología
inalámbrica Bluetooth

Funcionamiento del menú de
conexión

Importante
! Estacione siempre el vehículo en un lugar se-

guro y ponga el freno de mano para realizar
esta operación.

! Los dispositivos conectados pueden pre-
sentar problemas de funcionamiento si se
conecta más de uno a la vez. Se recomienda
que se conecten los dispositivos de uno en
uno.

1 Mantenga pulsado para mostrar el
menú de conexión.
# No se puede utilizar este paso durante una lla-
mada.

2 Gire M.C. para seleccionar la función.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función:

DEVICELIST (conexión o desconexión de un dispo-
sitivo desde la lista de dispositivos)

! Si no hay seleccionado ningún dispositivo de
la lista, esta función no estará disponible.

1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 GireM.C. para seleccionar el nombre del dis-

positivo que desea conectar o desconectar.
! Mantenga pulsadoM.C. para cambiar la

dirección del dispositivo Bluetooth y el
nombre del dispositivo.

3 PulseM.C. para conectar o desconectar el dis-
positivo seleccionado.
Si se establece la conexión, se indicará * en
el nombre de dispositivo.

DEL DEVICE (eliminación de un dispositivo de la
lista)

! Si no hay seleccionado ningún dispositivo de
la lista, esta función no estará disponible.

1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 GireM.C. para seleccionar el nombre del dis-

positivo que desee eliminar.
! Mantenga pulsadoM.C. para cambiar la

dirección del dispositivo Bluetooth y el
nombre del dispositivo.

3 PulseM.C. para visualizar DELETE YES.
4 PulseM.C. para eliminar la información de un

dispositivo de la lista.
! No apague el motor mientras se esté utilizan-

do esta función.

ADD DEVICE (conexión de un nuevo dispositivo)

1 PulseM.C. para comenzar la búsqueda.
! Para cancelar, pulseM.C.mientras se reali-

za la búsqueda.
2 GireM.C. para seleccionar un dispositivo de la

lista.
! Si no aparece el dispositivo deseado, selec-

cione RE-SEARCH.
! En el display de esta unidad verá un núme-

ro de 6 dígitos, el cual desaparece una vez
establecida la conexión.

! Mantenga pulsadoM.C. para cambiar la
dirección del dispositivo Bluetooth y el
nombre del dispositivo.

3 PulseM.C. para conectar el dispositivo selec-
cionado.
! Para completar la conexión, verifique el

nombre del dispositivo (DEH-4450BT) e in-
troduzca el código PIN en su dispositivo.

! El ajuste predefinido del código PIN es
0000. Si desea cambiar este código.

! Si no se puede terminar de establecer la
conexión con esta unidad, utilice el dispo-
sitivo para la conexión con la unidad.

! Si ya hay 3 dispositivos emparejados, apa-
recerá DEVICEFULL y no se podrá emplear
esta función. En este caso, será preciso eli-
minar primero un dispositivo emparejado.

SPCLDEVICE (ajuste de un dispositivo especial)

Los dispositivos Bluetooth con los que resulta difí-
cil establecer una conexión se denominan disposi-
tivos especiales. Si su dispositivo Bluetooth
aparece en la lista de dispositivos especiales, se-
leccione el dispositivo adecuado.
1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.

! Si ya hay 3 dispositivos emparejados, apa-
recerá DEVICEFULL y no se podrá emplear
esta función. En este caso, será preciso eli-
minar primero un dispositivo emparejado.

2 GireM.C. para visualizar un dispositivo espe-
cial y púlselo para realizar la selección.

3 GireM.C. para mostrar el nombre de dispositi-
vo de esta unidad, la dirección del dispositivo
Bluetooth y el código PIN.

4 Use un dispositivo para la conexión con esta
unidad.
! Para completar la conexión, verifique el

nombre del dispositivo (DEH-4450BT) e in-
troduzca el código PIN en su dispositivo.

! El ajuste predefinido del código PIN es
0000. Si desea cambiar este código.

A. CONN (conexión automática con un dispositivo
Bluetooth)

1 PulseM.C. para activar o desactivar la cone-
xión automática.

VISIBLE (ajuste de la visibilidad de esta unidad)

Para comprobar la disponibilidad de esta unidad
desde otros dispositivos, se podrá activar la visibi-
lidad Bluetooth de esta unidad.
1 PulseM.C. para activar o desactivar la visibili-

dad de esta unidad.
! Si se ajusta SPCLDEVICE, se activa tempo-

ralmente la visibilidad Bluetooth de esta
unidad.

PIN CODE (introducción del código PIN)

Para conectar su dispositivo a esta unidad a través
de tecnología inalámbrica Bluetooth, debe intro-
ducir el código PIN en su dispositivo para verificar
la conexión. El código predefinido es 0000, aun-
que puede cambiarlo siguiendo estos pasos:
1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 Haga girarM.C. para seleccionar un número.
3 PulseM.C. para mover el cursor a la posición

siguiente.
4 Introduzca el código PIN y mantenga pulsado

M.C.
! Una vez introducido, al pulsarM.C. se vol-

verá a la pantalla de introducción de códi-
go PIN y se podrá cambiar.

DEV. INFO (visualización de la dirección del dispo-
sitivo Bluetooth)

1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 GireM.C. hacia la izquierda para cambiar a la

dirección del dispositivo Bluetooth.
GireM.C. hacia la derecha para regresar al
nombre del dispositivo.

Audio Bluetooth
Importante

! Según el reproductor de audio Bluetooth co-
nectado a esta unidad, las operaciones dis-
ponibles se limitan a los dos niveles
siguientes:
— Perfil A2DP (Advanced Audio Distribution

Profile): sólo se pueden reproducir canciones
en su reproductor de audio.

— Perfil AVRCP (Audio/Video Remote Control
Profile): puede reproducir, detener la repro-
ducción, seleccionar canciones, etc.

! Ya que hay diversos reproductores de audio
Bluetooth disponibles en el mercado, las fun-
ciones disponibles pueden variar amplia-
mente. Consulte el manual de instrucciones
de su reproductor de audio Bluetooth, así
como este manual, mientras utilice su repro-
ductor con esta unidad.
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! No es posible mostrar en esta unidad la in-
formación relativa a una canción (p. ej.: tiem-
po de reproducción transcurrido, título de la
canción, índice de canciones, etc.).

! Ya que la señal de su teléfono móvil puede
ocasionar ruido, procure no utilizarlo mien-
tras esté escuchando canciones en su repro-
ductor de audio Bluetooth.

! Mientras habla con el teléfono móvil conec-
tado a esta unidad a través de tecnología ina-
lámbrica Bluetooth, el sonido del
reproductor de audio Bluetooth conectado a
esta unidad se silencia.

! Cuando se está usando el reproductor de
audio Bluetooth, no se puede conectar a un
teléfono Bluetooth automáticamente.

! La reproducción continúa incluso al cambiar
de su reproductor de audio Bluetooth a otra
fuente mientras escucha una canción.

Aunque su reproductor de audio no esté provis-
to de un módulo Bluetooth, lo puede controlar
desde esta unidad a través de tecnología ina-
lámbrica Bluetooth por medio de un adaptador
Bluetooth (se vende por separado).

Ajuste de audio Bluetooth
Antes de que pueda utilizar la función de audio
Bluetooth debe configurar la unidad para el uso
con su reproductor de audio Bluetooth. Esto im-
plica establecer una conexión inalámbrica
Bluetooth entre esta unidad y su reproductor de
audio Bluetooth, y emparejar dicho reproductor
de audio Bluetooth con esta unidad.

Funcionamiento básico

Avance rápido o retroceso
1 Mantenga pulsado c o d.

Selección de una pista
1 Pulse c o d.

Inicio de reproducción
1 Pulse BAND/ .

Ajustes de funciones

1 Pulse M.C. para acceder al menú princi-
pal.

2 Gire M.C. para cambiar la opción de
menú y pulse para seleccionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para seleccionar la función.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función:

PLAY (reproducir)

1 PulseM.C. para comenzar la reproducción.

STOP (detener)

1 PulseM.C. para detener la reproducción.

PAUSE (pausar)

1 PulseM.C. para activar la pausa.

Funcionamiento del menú del
teléfono

Importante
Estacione siempre el vehículo en un lugar segu-
ro y ponga el freno de mano para realizar esta
operación.

1 Pulse para mostrar el menú del teléfo-
no.

2 Gire M.C. para seleccionar la función.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función:

MISSED (historial de llamadas perdidas)
DIALLED (historial de llamadas marcadas)
RECEIVED (historial de llamadas recibidas)

1 PulseM.C. para mostrar la lista de números
de teléfono.

2 GireM.C. para seleccionar un número de telé-
fono o un nombre.

3 PulseM.C. para hacer una llamada.
4 Cuando encuentre el número de teléfono que

desea almacenar en la memoria, mantenga
pulsado uno de los botones de ajuste de pre-
sintonías (de 1 a 6).
! Pulse uno de los botones predefinidos de 1

a 6 para acceder al número predefinido de-
seado.

PHONE BOOK (directorio de teléfonos)

! El directorio de teléfonos del teléfono móvil se
transferirá automáticamente cuando el teléfo-
no esté conectado a esta unidad.

! En función del teléfono móvil, puede que no se
transfiera automáticamente el directorio de te-
léfonos. En este caso, utilice el teléfono móvil
para transferir el directorio. La visibilidad de
esta unidad debe estar activada. Consulte
VISIBLE (ajuste de la visibilidad de esta unidad)
en la página anterior.

1 PulseM.C. para visualizar SEARCH (lista alfa-
bética).

2 GireM.C. para seleccionar la primera letra del
nombre que está buscando.
! Mantenga pulsadoM.C. para seleccionar

el tipo de carácter deseado.
3 PulseM.C. para seleccionar una lista de nom-

bres registrados.
4 GireM.C. para seleccionar el nombre que está

buscando.
5 PulseM.C. para mostrar la lista de números

de teléfono.
6 GireM.C. para seleccionar el número de telé-

fono al que desea llamar.
! Cuando encuentre el número de teléfono

que desea almacenar en la memoria, man-
tenga pulsado uno de los botones de ajus-
te de presintonías (de 1 a 6).

! Pulse uno de los botones predefinidos de 1
a 6 para acceder al número predefinido de-
seado.

7 PulseM.C. para hacer una llamada.

PRESET1-6 (números de teléfono prefijados)
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1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 Utilice M.C. para seleccionar el número de

presintonía que desee.
Gire el control para cambiar la opción de
menú y púlselo para seleccionar.
! También puede pulsar uno de los botones

de número de presintonía 1 a 6 para selec-
cionar un número.

3 PulseM.C. para hacer una llamada.

PHONE FUNC (función del teléfono)

Se puede ajustar A. ANSR y R.TONE en este
menú. Para obtener más información, consulte
Función y operación en esta página.

Función y operación

1 Muestre PHONE FUNC.
Consulte PHONE FUNC (función del teléfono) en
esta página.

2 Pulse M.C. para visualizar el menú de fun-
ciones.

3 Gire M.C. para seleccionar la función.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función:

A. ANSR (respuesta automática)

1 PulseM.C. para activar o desactivar la res-
puesta automática.

R.TONE (selección del tono de llamada)

1 PulseM.C. para activar o desactivar el tono de
llamada.

PB INVT (visualización de nombres del directorio
de teléfonos)

1 PulseM.C. para cambiar entre las listas de
nombres.

Ajustes de audio
1 Pulse M.C. para acceder al menú princi-
pal.

2 Gire M.C. para cambiar la opción de
menú y pulse para seleccionar AUDIO.

3 Gire M.C. para seleccionar la función de
audio.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para ajustar la función de audio:

FAD/BAL (ajuste del fader/balance)

1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 PulseM.C. para cambiar entre fader (delante-

ro/trasero) y balance (izquierdo/derecho).
3 GireM.C. para ajustar el balance entre los alta-

voces.
! Cuando el ajuste de las salidas posterior y

RCA es SW, no se puede ajustar el balance
entre los altavoces delanteros/traseros. Con-
sulte REAR-SP (ajuste de la salida posterior) en
la página siguiente y PREOUT (configuración
del preamplificador) en la página siguiente.

PRESET EQ (recuperación de ecualizador)

1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 GireM.C. para seleccionar el ecualizador.

DYNAMIC—VOCAL—NATURAL—CUSTOM
—FLAT—POWERFUL

3 PulseM.C. para confirmar la selección.

TONE CTRL (ajuste de ecualizador)

! Los ajustes de la curva de ecualización confi-
gurados se almacenan en CUSTOM.

1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 PulseM.C. para seleccionar BASS (graves)/

MID (medios)/TREBLE (agudos).
3 GireM.C. para ajustar el nivel.

Gama de ajuste: de +6 a –6.

LOUD (sonoridad)

La sonoridad compensa las deficiencias en las
gamas de frecuencias bajas y altas cuando se es-
cucha a un volumen bajo.
1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste deseado.

OFF (desactivado)—LOW (bajo)—HI (alto)

SUB.W (ajuste de subgraves activado/desactiva-
do)

Esta unidad está equipada con una salida de sub-
graves que se puede activar o desactivar.
1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste deseado.

NOR (fase normal)—REV (fase inversa)—OFF
(subgraves desactivados)

SUB.W CTRL (ajuste de subgraves)

Se puede ajustar la frecuencia de corte y el nivel
de salida cuando la salida de subgraves está acti-
vada.
Sólo las frecuencias más bajas que aquellas en la
gama seleccionada se generan por el altavoz de
subgraves.
! Si selecciona OFF en SUB.W, no se podrá se-

leccionar esta función. Para más información,
consulte SUB.W (ajuste de subgraves activado/
desactivado) en esta página.

1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 PulseM.C. para desplazarse entre la frecuen-

cia de corte y el nivel de salida del altavoz de
subgraves.
Frecuencia de corte (se ilumina el display de la
frecuencia de corte)—Nivel de salida (se ilumi-
na el display del nivel de salida).

3 GireM.C. para seleccionar el ajuste deseado.
Frecuencia de corte: 50HZ—63HZ—80HZ—
100HZ—125HZ
Nivel de salida: de –24 a +6

SLA (ajuste del nivel de fuente)

SLA (ajuste del nivel de fuente) le permite ajustar
el nivel de volumen de cada fuente para evitar
cambios radicales en el volumen cuando se cam-
bia entre las fuentes.
! Los ajustes se basan en el nivel de volumen de

FM, que se mantiene inalterado.
! El nivel del volumen de MW también se puede

ajustar con esta función.
! Al seleccionar FM como fuente, no se puede

cambiar a SLA.
1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 GireM.C. para ajustar el volumen de la fuente.

Gama de ajuste: de +4 a –4.
3 PulseM.C. para confirmar la selección.

Ajustes iniciales
1 Mantenga pulsado SRC/OFF hasta que se
apague la unidad.

2 Presione M.C. y mantenga presionado
hasta que el nombre de la función aparezca
en el display.

3 Gire M.C. para seleccionar el ajuste ini-
cial.
Una vez seleccionada, siga los siguientes pasos
para configurar el ajuste inicial:

CLOCK SET (ajuste del reloj)

1 PulseM.C. para mostrar el modo de ajuste.
2 PulseM.C. para seleccionar el segmento de la

pantalla del reloj que desea ajustar.
Hora—Minuto

3 GireM.C. para ajustar el reloj.

FM STEP (paso de sintonía de FM)

Utilización de esta unidad

32

Sección

Utilización de esta unidad

Es

02



Normalmente, el paso de sintonía de FM emplea-
do en la sintonización por búsqueda es de 50 kHz.
Si la función AF o TA está activada, el paso de sin-
tonía cambia automáticamente a 100 kHz. Puede
que sea conveniente ajustar el paso de sintonía a
50 kHz si la función AF está activada.
! El paso de sintonía es de 50 kHz durante la sin-

tonización manual.
1 PulseM.C. para seleccionar el paso de sinto-

nía de FM.
50 (50 kHz)—100 (100 kHz)

MW STEP (paso de sintonía MW)

El paso de sintonía de MW se puede cambiar
entre 9 kHz y 10 kHz. Si se utiliza el sintonizador en
América del Norte, América Central o América del
Sur, se deberá cambiar el paso de sintonía de
9 kHz (531 kHz a 1 602 kHz permisibles) a 10 kHz
(530 kHz a 1 640 kHz permisibles).
1 PulseM.C. para seleccionar el paso de sinto-

nía MW.
9 (9 kHz)—10 (10 kHz)

AUTO-PI (búsqueda PI automática)

La unidad puede buscar automáticamente una
emisora diferente con el mismo programa, incluso
durante la recuperación de emisoras presintoni-
zadas.
1 PulseM.C. para activar o desactivar la función

de búsqueda PI automática.

AUX (entrada auxiliar)

Active este ajuste si utiliza un dispositivo auxiliar
conectado a esta unidad.
1 PulseM.C. para activar o desactivar AUX.

USB PNP (plug and play)

Este ajuste permite cambiar la fuente a USB/iPod
automáticamente.
1 PulseM.C. para activar o desactivar Plug and

Play.
ON – Si está conectado un dispositivo de al-
macenamiento USB o un iPod, y dependiendo
del tipo de dispositivo, la fuente cambia auto-
máticamente a USB/iPod al arrancar el motor.
Si se desconecta el dispositivo de almacena-
miento USB o el iPod, se apaga la fuente de la
unidad.
OFF – Cuando un dispositivo de almacena-
miento USB o un iPod está conectado, la fuen-
te no cambia automáticamente a USB/iPod.
Cambie la fuente a USB/iPodmanualmente.

REAR-SP (ajuste de la salida posterior)

La salida de cables de altavoces traseros se puede
usar para la conexión de altavoces de toda la
gama o de subgraves.
Si cambia a SW, podrá conectar un cable de alta-
voz trasero directamente a un altavoz de subgra-
ves sin tener que usar un amplificador auxiliar.
En principio, REAR-SP está ajustado para una co-
nexión de altavoces traseros de toda la gama
(FUL).
1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste deseado.

FUL—SW
! Aunque cambie este ajuste, no se podrá

realizar la salida si ha seleccionado OFF en
SUB.W (consulte SUB.W (ajuste de subgra-
ves activado/desactivado) en la página ante-
rior).

! Si cambia este ajuste, la salida de subgra-
ves retomará los ajustes de fábrica en el
menú de audio.

PREOUT (configuración del preamplificador)

Las salidas de RCA pueden usarse para conectar
los subgraves o los altavoces traseros.
Si cambia a SW, podrá conectar un cable de alta-
voz trasero directamente a un altavoz de subgra-
ves sin necesidad de un amplificador auxiliar.
En principio, PREOUT está ajustado para una co-
nexión de altavoces traseros de toda la gama
(SW).
1 PulseM.C. para seleccionar el ajuste deseado.

SW—REA
! Aunque cambie este ajuste, no se podrá

realizar la salida si ha seleccionado OFF en
SUB.W (consulte SUB.W (ajuste de subgra-
ves activado/desactivado) en la página ante-
rior).

! Si cambia este ajuste, la salida de subgra-
ves retomará los ajustes de fábrica en el
menú de audio.

DEMO (ajuste de la visualización de la demostra-
ción)

1 PulseM.C. para activar o desactivar la visuali-
zación de la demostración.

SCROLL (ajuste del modo de desplazamiento)

Si la función de desplazamiento continuo está
ajustada en ON, la información de texto que hay
registrada se desplaza de manera ininterrumpida
por el display. Seleccione OFF si desea que la in-
formación se desplace una sola vez.
1 PulseM.C. para activar o desactivar el despla-

zamiento continuo.

BTAUDIO (activación de audio Bluetooth)

Es necesario activar la fuente BTAUDIO para utili-
zar un reproductor de audio Bluetooth.
1 PulseM.C. para activar o desactivar la fuente

BTAUDIO.

BT CLEAR (restablecimiento del módulo de tecno-
logía inalámbrica Bluetooth)

Es posible eliminar los datos del dispositivo
Bluetooth. Para proteger la información personal,
le recomendamos eliminar estos datos antes de
transferir la unidad a otras personas. Se elimina-
rán los siguientes ajustes:
! entradas del directorio de teléfonos en el telé-

fono Bluetooth
! números de presintonía que haya en el teléfo-

no Bluetooth
! asignación de registro del teléfono Bluetooth
! historial de llamadas del teléfono Bluetooth
! información del dispositivo Bluetooth conec-

tado
! código PIN del dispositivo Bluetooth
1 PulseM.C. para mostrar la pantalla de confir-

mación.
Se visualiza YES. La función Borrar memoria
se ajustará ahora en modo en espera.
Si no desea borrar la memoria del teléfono,
gireM.C. para mostrar CANCEL y púlselo para
realizar la selección.

2 PulseM.C. para borrar la memoria.
Se muestra CLEARED y se eliminan los ajus-
tes.
! No apague el motor mientras se esté utili-

zando esta función.

BT VERSION (visualización de la versión de
Bluetooth)

Se pueden visualizar las versiones del sistema de
esta unidad y del módulo Bluetooth.
1 PulseM.C. para mostrar la información.
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S/W UPDATE (actualización del software)

Esta función se utiliza para actualizar esta unidad
con la última versión del software disponible. Para
más información sobre el software y la actualiza-
ción, consulte nuestro sitio web.
! Nunca desconecte la unidad mientras el soft-

ware se esté actualizando.
1 PulseM.C. para mostrar el modo de transfe-

rencia de datos.
Para finalizar la actualización, siga las instruc-
ciones en pantalla.

Cambio del ajuste del
atenuador de luz
Puede ajustar el nivel de brillo.

% Mantenga pulsado .

Uso de una fuente AUX
1 Inserte el miniconector estéreo en el co-
nector de entrada AUX.

2 Pulse SRC/OFF para seleccionar AUX
como fuente.

Nota
No se puede seleccionar AUX si no se activa el
ajuste auxiliar. Para obtener más información,
consulte AUX (entrada auxiliar) en la página an-
terior.

Activación y desactivación
de la visualización del reloj
% Pulse /DISP OFF para activar o desacti-
var la visualización del reloj.
# La visualización del reloj desaparece momentá-
neamente cuando se utilizan otras funciones, pero
vuelve a aparecer después de 25 segundos.

Encendido y apagado de la
pantalla
% Mantenga pulsado /DISP OFF hasta
que la pantalla se encienda o se apague.

Conexiones

ADVERTENCIA
! Utilice altavoces de más de 50 W (valor de

salida) y de entre 4 W y 8 W (valor de impe-
dancia). No utilice altavoces de 1 W a 3 W
con esta unidad.

! El cable negro es el cable a tierra. Cuando
instale esta unidad o el amplificador de po-
tencia (vendido por separado), siempre co-
necte primero el cable a tierra. Compruebe
que el cable de tierra está conectado adecua-
damente a las partes metálicas de la carroce-
ría del automóvil. El cable a tierra del
amplificador, el de esta unidad o el de cual-
quier otro dispositivo debe conectarse al
automóvil por separado usando tornillos dife-
rentes. Si el tornillo para el cable a tierra se
afloja o se cae, puede provocar incendios,
humo o averías.

*1No se suministra para esta unidad.

*1

Importante
! Cuando esta unidad se instale en un ve-

hículo sin posición ACC (accesorio) en la
llave de encendido, el cable rojo se debe co-
nectar al terminal que pueda detectar la ope-
ración de la llave de encendido. De lo
contrario, puede descargarse la batería.

ON
S

T
A

R

T

O
FF

Posición ACC Sin posición ACC

! Utilice esta unidad únicamente con una ba-
tería de 12 voltios y conexión a tierra negati-
va. De lo contrario, pueden producirse
incendios o averías.

! Para evitar cortocircuitos, sobrecalentamien-
to o fallos de funcionamiento, asegúrese de
seguir las siguientes instrucciones.
— Desconecte el terminal negativo de la batería

antes de la instalación.
— Asegure el cableado con pinzas para cables

o cinta adhesiva. Envuelva con cinta adhesiva
las partes en contacto con piezas metálicas
para proteger el cableado.

— Mantenga los cables alejados de las partes
móviles, como la palanca de cambios y los
raíles de los asientos.

— Coloque todos los cables alejados de lugares
calientes, como cerca de la salida del calefac-
tor.

— No conecte el cable amarillo a la batería pa-
sándolo a través del orificio hasta el compar-
timiento del motor.

— Cubra con cinta aislante los conectores de
cables que queden desconectados.

— No acorte ningún cable.
— Nunca corte el aislamiento del cable de ali-

mentación de esta unidad para compartir la
corriente con otros equipos. La capacidad de
corriente del cable es limitada.
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— Utilice un fusible con la intensidad nominal
indicada.

— Nunca conecte el cable negativo de los alta-
voces directamente a tierra.

— Nunca empalme los cables negativos de va-
rios altavoces.

! Cuando se enciende esta unidad, se emite
una señal de control a través del cable azul/
blanco. Conecte este cable al mando a dis-
tancia del sistema de un amplificador de po-
tencia externo o al terminal de control del
relé de la antena automática del vehículo
(máx. 300mA 12 VCC). Si el vehículo posee
una antena integrada en el cristal del para-
brisas, conéctela al terminal de la fuente de
alimentación del amplificador de la antena.

! Nunca conecte el cable azul/blanco al termi-
nal de potencia de un amplificador de poten-
cia externo. Ni tampoco lo conecte al
terminal de potencia de la antena automáti-
ca. De lo contrario, puede descargarse la ba-
tería o producirse un fallo de
funcionamiento.

Esta unidad

1

3

2

6 7 8

4 5

1 Entrada del cable de alimentación
2 Entrada del micrófono
3 Micrófono
4 Salida trasera o salida de subgraves
5 Salida delantera
6 Entrada de la antena
7 Fusible (10 A)
8 Entrada remota conectada

Es posible conectar un adaptador de mando
a distancia físicamente conectado (se vende
por separado).

Cable de alimentación
Realice estas conexiones cuando no esté conec-
tado un altavoz trasero a uno de subgraves.















1

8
9

c
d

6

32

4

5

7

a
b

e

f

h
g

L R

F

R

Realice estas conexiones cuando esté usando
un altavoz de subgraves sin el amplificador op-
cional.


















1

8
9

c
d

6

32

4

7

a
b

a

b

e

f

h
g

L R

F

SW
i

j

d

c
k l

1 A la toma del cable de alimentación
2 Izquierda
3 Derecha
4 Altavoz delantero

5 Altavoz trasero
6 Blanco
7 Blanco/negro
8 Gris
9 Gris/negro
a Verde
b Verde/negro
c Violeta
d Violeta/negro
e Negro (toma de tierra del chasis)

Conectar a una parte metálica limpia, sin
pintura.

f Amarillo
Conectar al terminal de alimentación cons-
tante 12 V.

g Rojo
Conectar al terminal controlado por la llave
de encendido (12 V CC).

h Azul/blanco
Conectar al terminal de control del sistema
del amplificador de potencia o al terminal de
control del relé de la antena (máx. 300 mA 12
V CC).

i Altavoz de subgraves (4 Ω)
j Al usar un altavoz de subgraves de 70 W (2

Ω), conecte el mismo a los cables violeta y
violeta/negro de esta unidad. No conecte
nada al cable verde ni al verde/negro.

k No se utiliza.
l Altavoz de subgraves (4 Ω) × 2

Notas
! Con un sistema de 2 altavoces, no conecte

ningún otro aparato a las salidas de cable
que no estén conectadas a los altavoces.

! Cambie la configuración inicial de esta uni-
dad. Consulte REAR-SP (ajuste de la salida
posterior) en la página 33 y PREOUT (configu-
ración del preamplificador) en la página 33.
La salida de graves de esta unidad es mo-
noaural.

Amplificador de potencia (se
vende por separado)
Realice estas conexiones cuando utilice el am-
plificador opcional.













1

1

3

2
4

55

3

2
6

77

1 Control remoto del sistema
Conexión a cable azul/blanco.

2 Amplificador de potencia (se vende por sepa-
rado)

3 Conectar con cables RCA (se venden por se-
parado)

4 Salida delantera
5 Altavoz delantero
6 A la salida trasera o salida de subgraves
7 Altavoz trasero o altavoz de subgraves

Instalación
Importante

! Compruebe todas las conexiones y sistemas
antes de la instalación final.

! No utilice piezas no autorizadas, ya que pue-
den causar fallos de funcionamiento.

! Consulte a su distribuidor si para la instala-
ción es necesario taladrar orificios o hacer
otras modificaciones al vehículo.

! No instale esta unidad en un lugar donde:
— pueda interferir con la conducción del ve-

hículo.
— pueda lesionar a un pasajero como conse-

cuencia de un frenazo brusco.
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! El láser semiconductor se dañará si se sobre-
calienta. Instale esta unidad alejada de
zonas que alcancen altas temperaturas,
como cerca de la salida del calefactor.

! Se logra un rendimiento óptimo si la unidad
se instala en un ángulo inferior a 60°.

60°

! Cuando instale, para asegurar la dispersión
apropiada del calor durante el uso de esta
unidad, asegúrese de dejar un amplio espa-
cio por detrás del panel trasero y enrolle los
cables sueltos de modo que no bloqueen las
aberturas de ventilación.

Montaje delantero/posterior de DIN
Esta unidad puede instalarse correctamente
tanto si se realiza una instalación frontal o trase-
ra.
En la instalación, emplee piezas disponibles en
el mercado.

Montaje delantero DIN

1 Inserte el manguito de montaje en el sal-
picadero.
Si realiza la instalación en un espacio poco pro-
fundo, utilice el manguito de montaje suminis-
trado. Si hay suficiente espacio, utilice el
manguito de montaje que venía con el vehículo.

2 Fije el manguito de montaje utilizando
un destornillador para doblar las pestañas
metálicas (90°) y colocarlas en su lugar.

1

2

1 Salpicadero
2 Manguito de montaje

3 Instale la unidad según la ilustración.

1

2

3
4

5

1 Tuerca
2 Muro cortafuego o soporte de metal
3 Correa metálica
4 Tornillo
5 Tornillo (M4 × 8)

# Asegúrese de que la unidad esté firmemente ins-
talada en su lugar. Una instalación inestable puede
causar saltos en el audio o un mal funcionamiento
de la unidad.

Montaje trasero DIN

1 Determine la posición correcta, de modo
que los orificios del soporte y del lateral de
la unidad coincidan.

2 Apriete los dos tornillos en cada lado.

1

2

3

1 Tornillo de cabeza redonda (5mm × 8mm)
2 Carcasa
3 Salpicadero o consola

Extracción de la unidad

1 Retire el anillo de guarnición.

1 Anillo de guarnición
2 Pestaña con muesca
! Libere el panel delantero para acceder más

fácilmente al anillo de guarnición.
! Al volver a colocar el anillo de guarnición,

oriente hacia abajo la pestaña con muesca.

2 Inserte en ambos lados de la unidad las
llaves de extracción provistas hasta que se
escuche un ligero chasquido.

3 Extraiga la unidad del salpicadero.

Retirada y colocación del panel
delantero
Puede extraer el panel delantero para proteger
la unidad contra robo.
Pulse el botón de soltar, empuje el panel delan-
tero hacia arriba y tire de él hacia sí.
Para obtener más información, consulte Extrac-
ción del panel delantero para proteger la unidad
contra robo y Colocación del panel delantero en la
página 24.
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Instalación del micrófono

PRECAUCIÓN
Es muy peligroso que el cable del micrófono se
enrolle alrededor de la columna de dirección o
la palanca de cambios. Asegúrese de instalar la
unidad de tal forma que no dificulte la conduc-
ción.

Nota
Instale el micrófono en una posición y orien-
tación que permita detectar la voz de la persona
que utiliza el sistema.

Instalación del micrófono en el parasol

1 Instale el micrófono en la abrazadera del
micrófono.

1

2

1 Micrófono
2 Pinza

2 Instale la abrazadera del micrófono en el
parasol.
Levante el parasol e instale la pinza del micrófo-
no (si lo baja reduce la capacidad del reconoci-
miento de voz).

1

2

1 Pinza
2 Abrazadera

Instalación del micrófono en la
columna de dirección

1 Instale el micrófono en la abrazadera del
micrófono.

2
1

3
4

1 Micrófono
2 Base del micrófono
3 Pinza
4 Ajuste el cable del micrófono en la ranura.

# El micrófono puede instalarse sin necesidad de
la pinza. Si lo hace así, separe primero la base del
micrófono de la pinza deslizando la base del micró-
fono.

2 Instale la abrazadera del micrófono en la
columna de dirección.

1

2

3

1 Cinta adhesiva de doble cara
2 Instale la abrazadera del micrófono en la

parte trasera de la columna de dirección.
3 Abrazadera

Ajuste del ángulo del micrófono

Se puede ajustar el ángulo del micrófono.
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Solución de problemas

Síntoma Causa Resolución

La luz se
apaga y en-
ciende aleato-
riamente.

Activado el
modo de de-
mostración.

Desactive el ajus-
te de la visualiza-
ción de la
demostración. ()

La pantalla
vuelve auto-
máticamente
a la visualiza-
ción normal.

No ha realizado
ninguna opera-
ción en aproxi-
madamente 30
segundos.

Realice la opera-
ción de nuevo.

La gama de
repetición de
reproducción
cambia de
manera ines-
perada.

Dependiendo
de la gama de
repetición de re-
producción, la
gama seleccio-
nada puede
cambiar cuando
se selecciona
otra carpeta o
pista o cuando
se utilice el
avance rápido/
retroceso.

Seleccione de
nuevo la gama de
repetición de re-
producción.

No se repro-
duce una sub-
carpeta.

No se pueden
reproducir las
subcarpetas
cuando se se-
lecciona FLD
(repetición de
carpeta).

Seleccione otra
gama de repeti-
ción de reproduc-
ción.

NO XXXX
aparece cuan-
do se cambia
un display
(NO TITLE,
por ejemplo).

No hay informa-
ción de texto in-
corporada.

Cambie el display
o reproduzca otra
pista/archivo.

Síntoma Causa Resolución

La unidad no
funciona co-
rrectamente.
Hay una inter-
ferencia.

Está usando un
dispositivo,
como un teléfo-
no móvil, que
transmite ondas
eléctricas cerca
de la unidad.

Aleje de la unidad
los dispositivos
eléctricos que
puedan estar cau-
sando interferen-
cias.

El sonido de
la fuente de
audio
Bluetooth no
se reproduce.

Está hablando
con un teléfono
móvil conec-
tado por
Bluetooth.

El sonido se re-
producirá cuando
se termine la lla-
mada.

Un teléfono
móvil conec-
tado por
Bluetooth está
en funciona-
miento.

No utilice el telé-
fono móvil en
este momento.

Se ha realizado
una llamada
con un teléfono
móvil conec-
tado por
Bluetooth y se
ha terminado
inmediatamen-
te. Como resul-
tado, la
comunicación
entre esta uni-
dad y el teléfono
móvil no ha fi-
nalizado correc-
tamente.

Vuelva a estable-
cer la conexión
Bluetooth entre
esta unidad y el
teléfono móvil.

Mensajes de error
Anote el mensaje de error antes de contactar
con su concesionario o con el servicio técnico
oficial de Pioneer más cercano.

Reproductor de CD incorporado

Mensaje Causa Resolución

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

El disco está
sucio.

Limpie el disco.

El disco está ra-
yado.

Sustituya el disco.

ERROR-07,
10, 11, 12,
15, 17, 30,
A0

Se ha producido
un error eléctri-
co o mecánico.

Cambie la llave
de encendido del
automóvil a la po-
sición de desacti-
vación y luego
pase de nuevo a
activación, o cam-
bie a una fuente
diferente, y des-
pués vuelva a ac-
tivar el
reproductor de
CD.

ERROR-15 El disco inser-
tado aparece en
blanco

Sustituya el disco.

ERROR-23 Formato de CD
no compatible.

Sustituya el disco.

FRMT READ A veces se pro-
duce un retraso
entre el comien-
zo de la repro-
ducción y la
emisión del so-
nido.

Espere hasta que
el mensaje desa-
parezca y oiga so-
nido.

NO AUDIO El disco inser-
tado no contie-
ne archivos
reproducibles.

Sustituya el disco.

SKIPPED El disco inser-
tado contiene
archivos prote-
gidos con DRM.

Sustituya el disco.

Mensaje Causa Resolución

PROTECT Todos los archi-
vos del disco in-
sertado tienen
DRM integrado.

Sustituya el disco.

Dispositivo de almacenamiento USB o iPod

Mensaje Causa Resolución

NO DEVICE Cuando Plug
and Play está
desactivado, no
hay conectado
ningún disposi-
tivo USB ni nin-
gún iPod.

! Active Plug and
Play.
! Conecte un dis-
positivo de alma-
cenamiento USB
o un iPod compa-
tible.

FRMT READ A veces se pro-
duce un retraso
entre el comien-
zo de la repro-
ducción y la
emisión del so-
nido.

Espere hasta que
el mensaje desa-
parezca y oiga so-
nido.

NO AUDIO No hay cancio-
nes.

Transfiera los ar-
chivos de audio al
dispositivo de al-
macenamiento
USB y conéctelo.

El dispositivo de
almacenamien-
to USB conec-
tado tiene la
seguridad acti-
vada.

Para desactivar la
seguridad, siga
las instrucciones
del dispositivo de
almacenamiento
USB.
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Mensaje Causa Resolución

SKIPPED El dispositivo de
almacenamien-
to USB conec-
tado contiene
archivos inte-
grados con
Windows Me-
diaä DRM 9/10.

Reproduzca un
archivo de audio
que no esté inte-
grado con
Windows Media
DRM 9/10.

PROTECT Todos los archi-
vos del disposi-
tivo de
almacenamien-
to USB están in-
tegrados con
Windows Media
DRM 9/10.

Transfiera archi-
vos de audio no
integrados con
Windows Media
DRM 9/10 al dis-
positivo de alma-
cenamiento USB
y conéctelo.

N/A USB El dispositivo
USB conectado
no es compati-
ble con esta
unidad.

! Conecte un dis-
positivo que cum-
pla con la clase
de almacena-
miento masivo
USB.
! Desconecte su
dispositivo y susti-
túyalo por un dis-
positivo de
almacenamiento
USB compatible.

Mensaje Causa Resolución

CHECK USB El conector
USB o el cable
USB está corto-
circuitado.

Compruebe que
el conector USB o
el cable USB no
esté enganchado
en algo ni daña-
do.

El dispositivo de
almacenamien-
to USB conec-
tado consume
más de 500mA
(corriente máxi-
ma permitida).

Desconecte el
dispositivo de al-
macenamiento
USB y no lo utili-
ce. Coloque la
llave de encendi-
do del automóvil
en posición OFF,
luego en ACC u
ON y, a continua-
ción, conecte úni-
camente disposi-
tivos de
almacenamiento
USB compatibles.

El iPod funciona
correctamente
pero no se
carga.

Compruebe que
el cable de cone-
xión del iPod no
esté cortocircui-
tado (p. ej., atra-
pado entre
objetos metáli-
cos). Una vez con-
firmado, cambie
la llave de encen-
dido del automó-
vil a la posición
de desactivación
y luego pase de
nuevo a activa-
ción; o bien des-
conecte una vez
el iPod y conécte-
lo de nuevo.

Mensaje Causa Resolución

ERROR-19 Error de comu-
nicación.

Realice una de
las siguientes
operaciones:
–Cambie la llave
de encendido del
automóvil a la po-
sición de desacti-
vación y luego
pase de nuevo a
activación.
–Desconecte el
dispositivo de al-
macenamiento
USB.
–Cambie a una
fuente diferente.
Después vuelva a
la fuente USB.

Fallo del iPod. Desconecte el
cable del iPod.
Una vez que apa-
rezca el menú
principal del iPod,
vuelva a conectar
el iPod y reinície-
lo.

ERROR-23 El dispositivo de
almacenamien-
to USB no está
formateado con
FAT12, FAT16 ni
FAT32.

El dispositivo de
almacenamiento
USB debe forma-
tearse con FAT12,
FAT16 o FAT32.

Mensaje Causa Resolución

ERROR-16 La versión de
firmware del
iPod es antigua.

Actualice la ver-
sión del iPod.

Fallo del iPod. Desconecte el
cable del iPod.
Una vez que apa-
rezca el menú
principal del iPod,
vuelva a conectar
el iPod y reinície-
lo.

STOP No hay cancio-
nes en la lista
actual.

Seleccione una
lista que conten-
ga canciones.

NOT FOUND No hay cancio-
nes relaciona-
das.

Transfiera cancio-
nes al iPod.

Dispositivo Bluetooth

Mensaje Causa Resolución

ERROR-10 Fallo de corrien-
te en el módulo
Bluetooth de
esta unidad.

Desconecte (posi-
ción OFF) la llave
de encendido y
después colóque-
la en ACC o en
ON.
Si el mensaje de
error se sigue
mostrando des-
pués de hacer lo
mencionado ante-
riormente, no
dude en contactar
con el distribuidor
o con el servicio
técnico oficial de
Pioneer.
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Pautas para el manejo

Discos y reproductor

Utilice únicamente discos que tengan uno de
estos dos logotipos:

Utilice discos de 12 cm. No utilice discos de 8 cm
o un adaptador de discos de 8 cm.

Utilice sólo discos convencionales y completa-
mente circulares. No use discos con formas irre-
gulares.

No inserte ningún otro elemento que no sea un
CD en la ranura de inserción de CD.

No use discos con roturas, picaduras, deformados
o dañados de otro modo, ya que pueden causar
daños al reproductor.

No es posible reproducir discos CD-R/RW no fina-
lizados.

No toque la superficie grabada de los discos.

Cuando no utilice los discos, guárdelos en sus
cajas.

No fije etiquetas, no escriba ni aplique sustancias
químicas en la superficie de los discos.

Para limpiar un CD, pásele un paño suave desde
el centro hacia afuera.

La condensación puede afectar temporalmente al
rendimiento del reproductor. Deje de usarlo duran-
te una hora aproximadamente para que se adapte
a la temperatura más cálida. Además, si los dis-
cos tienen humedad, séquelos con un paño
suave.

Quizá no pueda reproducir algunos discos debido
a sus características, formato, programas graba-
dos, entorno de reproducción, condiciones de al-
macenamiento u otras causas.

Las vibraciones en las carreteras pueden inte-
rrumpir la reproducción de un disco.

Al usar discos de superficie imprimible para eti-
quetas, lea primero las instrucciones y las adver-
tencias de los discos. Es posible que algunos
discos no puedan insertarse ni expulsarse. La utili-
zación de este tipo de discos puede dañar el equi-
po.

No pegue etiquetas compradas por separado ni
otro tipo de material a los discos.
! Los discos podrían combarse y no podrán re-

producirse.
! Las etiquetas pueden despegarse durante la

reproducción, evitando la expulsión del disco y
causando de este modo daños en el equipo.

Dispositivo de almacenamiento
USB

No se admiten las conexiones a través de un con-
centrador USB.

No conecte ningún otro objeto que no sea un dis-
positivo de almacenamiento USB.

Cuando conduzca, fije el dispositivo de almacena-
miento USB firmemente. No deje caer el dispositi-
vo de almacenamiento USB al suelo, ya que
puede quedar atascado debajo del freno o del ace-
lerador.

Se pueden producir los siguientes problemas
según el dispositivo de almacenamiento USB que
se utilice.
! Las operaciones pueden variar.
! Es posible que no se reconozca el dispositivo

de almacenamiento.
! Puede que los archivos no se reproduzcan co-

rrectamente.
! El dispositivo puede generar ruido en la radio.

iPod

No deje el iPod en lugares expuestos a una tempe-
ratura elevada.

Para asegurar un funcionamiento correcto, conec-
te el cable conector del Dock del iPod directamen-
te a esta unidad.

Cuando conduzca, fije el iPod firmemente. No
deje caer el iPod al suelo, ya que puede quedar
atascado debajo del freno o del acelerador.

Acerca de los ajustes del iPod
! Cuando el iPod está conectado, esta unidad

desactiva el ajuste EQ (ecualizador) del iPod
para mejorar la acústica. Al desconectar el
iPod, el EQ retoma su valor original.

! No puede desactivar la Repetición del iPod
cuando utiliza esta unidad. La Repetición se
cambiará automáticamente a Todo cuando el
iPod esté conectado a esta unidad.

La unidad no mostrará el texto incompatible guar-
dado en el iPod.

DualDisc

Los discos DualDisc (discos dobles) son discos de
dos caras que incluyen un CD grabable de audio
en una cara y un DVD grabable de vídeo en la otra
cara.
Debido a que la cara del CD de los discos
DualDisc no es físicamente compatible con el es-
tándar general de CD, es posible que no se pueda
reproducir la cara del CD en esta unidad.
La carga y expulsión frecuente de un disco
DualDisc puede producir ralladuras en el disco.
Las ralladuras graves pueden producir problemas
de reproducción en esta unidad. En algunos
casos, un DualDisc puede atascarse en la ranura
de carga del disco y no se expulsará. Para evitarlo,
recomendamos que no utilice DualDisc en esta
unidad.
Consulte la información del fabricante del disco
para obtener más información sobre DualDisc.

Compatibilidad con audio
comprimido (disco, USB)

WMA

Extensión de archivo: .wma

Velocidad de grabación: de 48 kbps a 320 kbps
(CBR) y de 48 kbps a 384 kbps (VBR)

Frecuencia de muestreo: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

Windows Media Audio Professional, Lossless,
Voice/DRM Stream/Stream con vídeo: no compati-
ble

MP3

Extensión de archivo: .mp3

Velocidad de grabación: de 8 kbps a 320 kbps
(CBR), VBR

Información adicional

40

Apéndice

Información adicional

Es



Frecuencia de muestreo: de 8 kHz a 48 kHz
(32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz para énfasis)

Versiones de etiqueta ID3 compatibles: 1.0, 1.1,
2.2, 2.3, 2.4 (la etiqueta ID3 versión 2.x tiene priori-
dad sobre la versión 1.x)

Lista de reproducción M3u: no compatible

MP3i (MP3 interactivo), mp3 PRO: no compatible

WAV

Extensión de archivo: .wav

Bits de cuantificación: 8 y 16 (LPCM), 4 (MS
ADPCM)

Frecuencia de muestreo: 16 kHz a 48 kHz (LPCM),
22,05 kHz y 44,1 kHz (MS ADPCM)

Información complementaria

Sólo se pueden visualizar los primeros 32 caracte-
res como nombre de archivo (incluida la exten-
sión) o nombre de carpeta.

Esta unidad puede no funcionar correctamente,
dependiendo de la aplicación utilizada para codifi-
car archivos WMA.

Puede producirse una pequeña demora cuando
se inicie la reproducción de archivos de audio que
contienen datos de imágenes o archivos de audio
almacenados en un dispositivo USB con numero-
sas jerarquías de carpetas.

Disco

Jerarquía de carpetas reproducibles: hasta ocho
niveles (una jerarquía práctica de carpetas tiene
menos de dos niveles).

Carpetas reproducibles: hasta 99

Archivos reproducibles: hasta 999

Sistema de archivos: ISO 9660 Nivel 1 y 2, Romeo,
Joliet

Reproducción multisesión: compatible

Transferencia de datos en formato Packet Write:
no compatible

Independientemente de la longitud de la seccio-
nes en blanco que haya entre las canciones de la
grabación original, los discos de audio comprimi-
dos se reproducirán con una breve pausa entre
cada canción.

Dispositivo de almacenamiento
USB

Jerarquía de carpetas reproducibles: hasta ocho
niveles (una jerarquía práctica de carpetas tiene
menos de dos niveles).

Carpetas reproducibles: hasta 500

Archivos reproducibles: hasta 15 000

Reproducción de archivos protegidos por dere-
chos de autor: no compatible

Dispositivo de almacenamiento USB particionado:
sólo se puede reproducir la primera partición.

Puede producirse cierto retraso cuando se inicie
la reproducción de archivos de audio en un dispo-
sitivo de almacenamiento USB con numerosas je-
rarquías de carpetas.

PRECAUCIÓN
! Pioneer no garantiza la compatibilidad con

todos los dispositivos USB de almacena-
miento masivo y no asume la responsabili-
dad por la pérdida de datos en los
reproductores multimedia, smart phones y
otros dispositivos que se pueda dar durante
el uso de este producto.

! No deje discos ni dispositivos de almacena-
miento USB en lugares expuestos a altas
temperaturas.

Compatibilidad con iPod

Esta unidad sólo es compatible con los siguientes
modelos de iPod. Las versiones compatibles del
software iPod se muestran abajo. Es posible que
las versiones más antiguas no sean compatibles.
Hecho para
! iPhone 4 (versión del software 4.1)
! iPhone 3GS (versión del software 3.0.1)
! iPhone 3G (versión del software 2.0)
! iPhone (versión del software 1.1.1)
! iPod nano de 6ª generación (versión del soft-

ware 1.0)
! iPod nano de 5ª generación (versión del soft-

ware 1.0.1)
! iPod nano 4ª generación (versión del software

1.0)
! iPod nano 3ª generación (versión del software

1.0)
! iPod nano 2ª generación (versión del software

1.1.2)
! iPod nano 1ª generación (versión del software

1.2.0)
! iPod touch de 4ª generación (versión del soft-

ware 4.1)
! iPod touch 3ª generación (versión del software

3.1.1)
! iPod touch 2ª generación (versión del software

2.1.1)
! iPod touch 1ª generación (versión del software

1.1)
! iPod classic 160 GB (versión del software 2.0.2)
! iPod classic 120GB (versión del software 2.0.1)
! iPod classic (versión del software 1.0)

Según la generación o versión del iPod, es posible
que algunas funciones no estén disponibles.

Las funciones pueden variar según la versión de
software del iPod.

Al utilizar un iPod se requiere un conector del
Dock del iPod para el cable USB.

E
sp

añ
o
l

Información adicional

41

Apéndice

Información adicional

Es



El cable de la interfaz CD-IU51 de Pioneer también
está disponible. Para obtener información, consul-
te con su proveedor.

Si desea más información sobre la compatibilidad
de archivos y formatos, consulte los manuales del
iPod.

Audiolibro, podcast: compatible

PRECAUCIÓN
Pioneer no asume ninguna responsabilidad por
la pérdida de datos en el iPod, incluso si la pér-
dida ocurre durante el uso de esta unidad.

Secuencia de archivos de audio
El usuario no puede asignar números de carpe-
ta ni especificar secuencias de reproducción
con esta unidad.

Ejemplo de una jerarquía

1

2

3

4
5
6

01

02

03

04

05

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4 

: carpeta
: archivo de audio

comprimido
01 a 05: número de
carpeta
1 a6: secuencia
de reproducción

Disco
La secuencia de selección de carpetas u otras
operaciones pueden diferir, dependiendo del
software de codificación o escritura.

Dispositivo de almacenamiento
USB
La secuencia de reproducción es la misma que
la secuencia grabada en el dispositivo de alma-
cenamiento USB.
Para especificar la secuencia de reproducción,
se recomienda el siguiente método.
1 Cree un nombre del archivo que incluya nú-

meros que especifiquen la secuencia de re-
producción (p. ej., 001xxx.mp3 y 099yyy.mp3).

2 Coloque esos archivos en una carpeta.
3 Guarde la carpeta que contiene los archivos

en el dispositivo de almacenamiento USB.
Sin embargo, dependiendo del entorno del siste-
ma, tal vez no pueda especificar la secuencia de
reproducción.
Para reproductores de audio portátiles USB, la
secuencia es diferente y depende del reproduc-
tor.

Perfiles Bluetooth
Para utilizar la tecnología inalámbrica
Bluetooth, los dispositivos deben ser capaces de
interpretar ciertos perfiles. Esta unidad es com-
patible con los siguientes:
! GAP (Generic Access Profile)
! SDP (Service Discovery Protocol)
! OPP (Object Push Profile)
! HFP (Hands Free Profile)
! HSP (Head Set Profile)
! PBAP (Phone Book Access Profile)
! A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
! AVP (Audio/Video Profile)
! AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile)

1.0

Copyright y marcas registradas

Bluetooth
La marca literal y los logotipos Bluetoothâ son
marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG,
Inc., y cualquier uso de dichas marcas por
Pioneer Corporation se hace bajo licencia. Otras
marcas y nombres comerciales son propiedad
de sus respectivos propietarios.

iTunes
Apple e iTunes son marcas comerciales de
Apple Inc., registradas en los EE.UU. y en otros
países.

MP3
La venta de este producto sólo otorga una licen-
cia para su uso privado, no comercial. No otorga
ninguna licencia ni concede ningún derecho a
utilizar este producto en transmisiones comer-
ciales (es decir, lucrativas) en tiempo real (te-
rrestres, vía satélite, por cable y/o por cualquier
otro medio), transmisiones/streaming por Inter-
net, intranets y/u otras redes o en otros sistemas
de distribución de contenido electrónico, como
por ejemplo, aplicaciones de pago por escucha
(pay-audio) o audio bajo demanda (audio-on-de-
mand). Se necesita una licencia independiente
para su uso comercial. Para obtener más infor-
mación, visite
http://www.mp3licensing.com.

WMA
Windows Media es una marca registrada o una
marca de fábrica de Microsoft Corporation en
los Estados Unidos y/u otros países.
Este producto incluye tecnología propiedad de
Microsoft Corporation, y no se puede usar ni dis-
tribuir sin una licencia de Microsoft Licensing,
Inc.

iPod y iPhone
iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano y iPod son
marcas comerciales de Apple Inc., registradas
en los EE.UU. y en otros países.
“Made for iPod” y “Made for iPhone” significan
que un accesorio electrónico ha sido diseñado
para ser conectado específicamente a un iPod o
a un iPhone, respectivamente, y ha sido homolo-
gado por quien lo desarrolló para cumplir con
las normas de funcionamiento de Apple. Apple
no es responsable del funcionamiento de este
aparato ni de que cumpla con las normas de se-
guridad y reguladoras. Tenga presente que el
empleo de este accesorio con un iPod o iPhone
puede afectar la operación inalámbrica.
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Especificaciones
Generales
Fuente de alimentación nominal

................................... 14,4 V CC
(gama de tensión permisible:
12,0 V a 14,4 V CC)

Sistema de derivación a tierra
................................... Tipo negativo

Consumo máximo de corriente
................................... 10,0 A

Dimensiones (An × Al × Pr):
DIN

Bastidor ............. 178mm × 50mm ×
165mm

Cara anterior ...... 188mm × 58mm ×
16mm

D
Bastidor ............. 178mm × 50mm ×

165mm
Cara anterior ...... 170mm × 46mm ×

16mm
Peso ................................ 1,2 kg

Audio
Potencia de salida máxima

................................... 50 W × 4
70 W × 1/2 W (para altavoz de
subgraves)

Potencia de salida continua
................................... 22W × 4 (50 a 15 000Hz, 5%

THD, 4W de carga, ambos ca-
nales activados)

Impedancia de carga ....... 4W (4W a 8W permisibles)
Nivel de salida máxima del preamplificador

................................... 2,0 V
Controles de tono:

Graves
Frecuencia ......... 100Hz
Ganancia ........... ±12 dB

Medios
Frecuencia ......... 1 kHz
Ganancia ........... ±12 dB

Agudos
Frecuencia ......... 10 kHz
Ganancia ........... ±12 dB

Altavoz de subgraves (mono):
Frecuencia ................ 50Hz/63 Hz/80Hz/100 Hz/

125Hz
Pendiente ................. –18 dB/oct
Ganancia .................. +6 dB a –24 dB
Fase .......................... Normal/Inversa

Reproductor de CD
Sistema ........................... Sistema de audio de discos

compactos
Discos utilizables ............. Disco compacto
Relación de señal a ruido

................................... 94 dB (1 kHz) (red IEC-A)
Número de canales .......... 2 (estéreo)
Formato de decodificación MP3

................................... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
Formato de decodificación WMA

................................... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12
(audio 2 canales)
(Windows Media Player)

Formato de señal WAV ..... PCM lineal & MS ADPCM
(No comprimido)

USB
Especificación de la norma USB

................................... USB 2.0 velocidad máxima
Suministro máximo de corriente

................................... 1 A
Clase USB ....................... MCS (Clase de almacena-

miento masivo)
Sistema de archivos ......... FAT12, FAT16, FAT32
Formato de decodificación MP3

................................... MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
Formato de decodificación WMA

................................... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12
(audio 2 canales)
(Windows Media Player)

Formato de señal WAV ..... PCM lineal & MS ADPCM
(No comprimido)

Sintonizador de FM
Intervalo de frecuencias ... de 87,5MHz a 108,0MHz
Sensibilidad utilizable ...... 9 dBf (0,8 µV/75W, mono,

señal/ruido: 30 dB)
Relación de señal a ruido

................................... 72 dB (red IEC-A)

Sintonizador de MW
Gama de frecuencias ....... 531 kHz a 1 602 kHz (9 kHz)

530 kHz a 1 640 kHz (10 kHz)
Sensibilidad utilizable ...... 25 µV (señal/ruido: 20 dB)
Relación de señal a ruido

................................... 62 dB (red IEC-A)

Sintonizador de SW
Intervalos de frecuencia ... de 2300 kHz a 7735 kHz

(de 2300 kHz a 2495 kHz, de
2940 kHz a 4215 kHz, de 4540
kHz a 5175 kHz, de 5820 kHz a
6455 kHz, de 7100 kHz a 7735
kHz)
de 9500 kHz a 21 975 kHz
(de 9500 kHz a 10 135 kHz, de
11 580 kHz a 12 215 kHz, de
13 570 kHz a 13 870 kHz, de
15 100 kHz a 15 735 kHz, de
17 500 kHz a 17 985 kHz, de
18 015 kHz a 18 135 kHz, de
21 340 kHz a 21 975 kHz)

Sensibilidad utilizable ...... 28 µV (señal/ruido: 20 dB)
Relación de señal a ruido

................................... 62 dB (red IEC-A)

Bluetooth
Versión ............................ Certificada para Bluetooth 3.0
Potencia de salida ............ Máxima +4 dBm

(Clase de potencia 2)

Nota
Las especificaciones y el diseño están sujetos a
modificaciones sin previo aviso.
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Agradecemos por você ter adquirido este
produto PIONEER
Leia este manual antes de utilizar o produto
para garantir seu uso adequado. É especial-
mente importante que você leia e observe as
ADVERTÊNCIAS e os AVISOS neste manual.
Guarde-o em local seguro e acessível para referên-
cia futura.

Sobre esta unidade

AVISO
! Não permita que esta unidade entre em con-

tato com líquidos. Há risco de choque elétri-
co. Além disso, o contato com líquidos pode
causar danos, fumaça e superaquecimento
desta unidade.

! Sempre deixe o volume baixo para poder
ouvir os sons do tráfego.

! Evite a exposição à umidade.
! Se a bateria do carro estiver desconectada

ou descarregada, a memória programada
será apagada.

CUIDADO
Este é um produto laser classe 1, classificado
de acordo com a Segurança de produtos
laser, IEC 60825-1:2007, e contém um módulo
laser classe 1M. Para garantir segurança con-
tínua, não remova nenhuma tampa nem tente
acessar o interior do produto. Todo tipo de
manutenção deverá ser executado por pes-
soal qualificado.

PRODUTO A LASER DA CLASSE 1

CUIDADO—RADIAÇÃO A LASER INVISÍVEL DA 
CLASSE 1M QUANDO ABERTO, NÃO OLHE 
DIRETAMENTE COM INSTRUMENTOS ÓPTICOS.

Resolução 506 – ANATEL:
“Este equipamento opera em caráter secun-
dário, isto é, não tem direito a proteção contra
interferência prejudicial, mesmo de estações
do mesmo tipo, e não pode causar interferên-
cia a sistemas operando em caráter primá-
rio.”
Este equipamento está homologado pela
ANATEL de acordo com os procedimentos re-
gulamentados pela Resolução 242/2000 e
atende aos requisitos técnicos aplicados.
Para consultas, visite:
www.anatel.gov.br

Nota
As operações de ajuste de função serão concluí-
das mesmo se o menu for cancelado antes de
serem confirmadas.

Sobre este manual
! Nas instruções a seguir, as memórias USB e

os áudio players USB são coletivamente refe-
ridos como “dispositivos de armazenamento
USB”.

! Neste manual, iPod e iPhone serão referidos
como “iPod”.

Modo de demonstração
Importante

! Se você não conseguir conectar o fio condu-
tor vermelho (ACC) desta unidade a um ter-
minal acoplado às operações de ativação/
desativação da chave de ignição, a bateria
poderá descarregar.

! Lembre-se de que se o modo de demonstra-
ção de recursos continuar funcionando com
o motor do carro desligado, a bateria poderá
descarregar.

A demonstração é automaticamente iniciada
quando você não opera esta unidade por cerca
de 30 segundos desde sua última utilização ou
quando a chave de ignição é colocada na posi-
ção ACC ou ON com a unidade desligada. Para
cancelar o modo de demonstração, é necessário
exibir os ajustes iniciais. Selecione DEMO (Ajus-
te do display de demonstração) e desative a exibi-
ção do modo de demonstração. Para obter
detalhes, consulte Ajustes iniciais na página 55.

No caso de problemas
Se esta unidade não funcionar corretamente,
entre em contato com o revendedor ou a central
de serviços autorizada da PIONEER mais próxi-
ma.

Antes de utilizar este produto
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Unidade principal

b cdea87

12 3 4 5 6

9

Parte Parte

1 h (Ejetar) 8 (voltar/exibir)

2 (Lista) 9 c/d

3
MULTI-CONTROL
(M.C.)

a
BAND/ (Contro-
le de iPod)

4 SRC/OFF b 1 a 6

5
Slot de carrega-
mento de disco

c /DISP OFF

6 Porta USB d

Conector de en-
trada AUX (co-
nector estéreo de
3,5mm)

7
(Fone/No gan-

cho)
e

Botão Desencai-
xar

AVISO
! Utilize um cabo USB opcional da Pioneer

(CD-U50E) para conectar o áudio player
USB/memória USB, já que qualquer disposi-
tivo conectado diretamente à unidade fica
projetado para fora e pode ser perigoso.

! Não utilize produtos não autorizados.

Controle remoto

f

j

i

g

h

k

a

m
l
4

9

Parte Operação

f VOLUME
Pressione para aumentar ou di-
minuir o volume.

g MUTE
Pressione para emudecer.
Pressione novamente para
cancelar.

h a/b

Pressione para chamar as es-
tações programadas.
Pressione para selecionar a
pasta seguinte/anterior.

i

Quando o telefone estiver em
funcionamento, pressione para
finalizar ou recusar uma cha-
mada.

j DISP/SCRL

Pressione para selecionar dife-
rentes displays.
Pressione e segure para ativar
ou desativar o redutor de luz.

k e
Pressione para pausar ou reto-
mar a reprodução.

Parte Operação

l

Pressione para começar a falar
ao telefone quando o telefone
estiver em funcionamento.

m
LIST/
ENTER

Pressione para visualizar a
lista de títulos de disco, títulos
de faixa, pastas ou arquivos de-
pendendo da fonte.
Pressione para exibir a lista de-
pendendo da fonte.
Enquanto opera o menu, pres-
sione para controlar as fun-
ções.

Indicação no display

1

b3 5
2 4

7
6 8 a

9

Indicador Estado

1
Seção principal
do display

! Sintonizador: banda
e frequência

! RDS: o nome do ser-
viço do programa, as
informações de PTY e
outras informações
de texto

! CD incorporado, dis-
positivo de armazena-
mento USB e iPod:
tempo de reprodução
decorrido e informa-
ções de texto

2 (Lista)
A função da lista está
sendo operada.

3
(controle de

iPod)

A função iPod desta uni-
dade é operada no seu
iPod.

4 LOC
A sintonia por busca
local está ativada.

5 (TA) A função TA está ativada.

6 (TP)
Uma emissora TP está
sintonizada.

7 (Repetição)
A repetição de faixa ou
pasta está ativada.

8
(Aleatório/

Shuffle)

A reprodução aleatória
está ativada.
A fonte iPod está selecio-
nada e a função Shuffle
ou Shuffle todas está ati-
vada.

9
(Atendimen-

to automático)

Mostra quando a função
de atendimento automá-
tico está ativada.
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Indicador Estado

a
(Indicador de

Bluetooth)

Conectado a um disposi-
tivo Bluetooth.
A linha está em espera.

b

(Re-
cuperação de
som)

A função Recuperação
de som está ativada.

Menu de configuração (set up)
Quando você ligar (ON) a chave de ignição após
a instalação, o menu de configuração será exibi-
do no display.
Você pode configurar as opções do menu abai-
xo.

1 Após a instalação desta unidade, ligue
(ON) a chave de ignição.
SET UP é visualizado.

2 Gire M.C. para alternar para YES. Pressio-
ne M.C. para selecionar.
# Se você não operar por 30 segundos, o menu de
configuração não será exibido.
# Se você preferir não configurar no momento, gire
M.C. para alternar para NO. Pressione para selecio-
nar.
Se você selecionar NO, não será possível configurar
no menu de configuração.

3 Execute os seguintes procedimentos para
configurar o menu.
Para continuar com a próxima opção do menu,
é necessário confirmar sua seleção.

CLOCK SET (Ajuste da hora)

1 GireM.C. para ajustar a hora.
2 PressioneM.C. para selecionar os minutos.
3 GireM.C. para ajustar os minutos.
4 PressioneM.C. para confirmar a seleção.

FM STEP (Passo de sintonia FM)

Normalmente, o passo de sintonia FM empregado
pela sintonia por busca é de 50 kHz. Quando AF
ou TA estiver ativo, o passo de sintonia mudará au-
tomaticamente para 100 kHz. Pode ser preferível
ajustar o passo de sintonia a 50 kHz quando AF
estiver ativo.
! O passo de sintonia permanece a 50 kHz du-

rante a sintonia manual.
1 GireM.C. para selecionar o passo de sintonia

FM.
50 (50 kHz)—100 (100 kHz)

2 PressioneM.C. para confirmar a seleção.

MW STEP (Passo de sintonia MW)

O passo de sintonia MW pode ser alternado entre
9 kHz e 10 kHz. Ao utilizar o sintonizador na Améri-
ca do Norte, Central ou do Sul, reajuste o passo
de sintonia de 9 kHz (531 kHz a 1 602 kHz permissí-
vel) para 10 kHz (530 kHz a 1 640 kHz permissível).
1 GireM.C. para selecionar o passo de sintonia

MW.
9 (9 kHz)—10 (10 kHz)

2 PressioneM.C. para confirmar a seleção.

DEMO (Ajuste do display de demonstração)

1 GireM.C. para ativar ou desativar o display de
demonstração.

2 PressioneM.C. para confirmar a seleção.
QUIT é visualizado.

4 Para finalizar seus ajustes, gire M.C. para
selecionar YES. Pressione para selecionar.
# Se você preferir alterar novamente o ajuste, gire
M.C. para alternar para NO. Pressione para selecio-
nar.

Notas
! Você pode configurar as opções do menu

nos ajustes iniciais. Para obter detalhes
sobre os ajustes, consulte Ajustes iniciais na
página 55.

! Você pode cancelar o menu de configuração
pressionando SRC/OFF.

Operações básicas
Importante

! Ao remover ou colocar o painel frontal, ma-
nuseie-o com cuidado.

! Evite expor o painel frontal a impactos exces-
sivos.

! Mantenha o painel frontal distante da luz di-
reta do sol e não o exponha a temperaturas
altas.

! Para evitar que ocorram danos ao dispositivo
ou interior do veículo, remova quaisquer
cabos e dispositivos acoplados ao painel
frontal antes de retirá-lo.

Remoção do painel frontal para proteger a unida-
de contra roubo
1 Pressione o botão Desencaixar para soltar o

painel frontal.
2 Empurre o painel frontal para cima (M) e puxe-

o em sua direção (N).

3 Sempre mantenha o painel frontal removido
em um dispositivo de proteção, como um esto-
jo.

Recolocação do painel frontal
1 Deslize o painel frontal para a esquerda.

Certifique-se de inserir as linguetas no lado es-
querdo da unidade principal nos slots do pai-
nel frontal.

2 Pressione o lado direito do painel frontal até o
seu total encaixe.
Se você não conseguir colocar o painel frontal
na unidade principal com êxito, verifique se
está colocando-o corretamente na unidade
principal. Forçar o encaixe do painel frontal
poderá ocasionar danos a ele ou à unidade
principal.

Como ligar a unidade
1 Pressione SRC/OFF para ligar a unidade.

Como desligar a unidade
1 Pressione e segure SRC/OFF até desligar a uni-

dade.
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Seleção de uma fonte
1 Pressione SRC/OFF para alternar entre:

TUNER (sintonizador)—CD (CD player incor-
porado)—USB (USB)/iPod (iPod)—AUX (AUX)
—BTAUDIO (áudio Bluetooth)

Ajuste do volume
1 GireM.C. para ajustar o volume.

AVISO
Por razões de segurança, estacione seu veículo
ao remover o painel frontal.

Nota
Quando o fio condutor azul/branco desta unida-
de é conectado ao terminal de controle do relé
da antena automática do veículo, a antena se
estende quando a fonte da unidade é ligada.
Para retrair a antena, desligue a fonte.

Utilização e cuidados do
controle remoto

Utilização do controle remoto
1 Aponte o controle remoto para a direção do

painel frontal para operá-lo.
Ao utilizar pela primeira vez, puxe o filme que
se projeta da bandeja.

Substituição da bateria
1 Deslize para fora a bandeja na parte posterior

do controle remoto.
2 Insira a bateria com os pólos de mais (+) e

menos (–) corretamente alinhados.

ADVERTÊNCIA
! Mantenha a bateria fora do alcance de crian-

ças. Caso ela seja ingerida, consulte um mé-
dico imediatamente.

! As baterias (bateria ou baterias instaladas)
não devem ser expostas a calor excessivo,
como luz direta do sol, fogo ou situação se-
melhante.

AVISO
! Utilize uma CR2025 (3V) bateria de lítio.
! Remova a bateria se não for utilizar o contro-

le remoto por um mês ou mais.
! Se a bateria for substituída incorretamente,

haverá perigo de explosão. Substitua-a ape-
nas por uma do mesmo tipo ou equivalente.

! Não manuseie a bateria com ferramentas
metálicas.

! Não armazene a bateria com objetos metáli-
cos.

! Em caso de vazamento da bateria, limpe
completamente o controle remoto e instale
uma nova bateria.

! Ao descartar baterias usadas, certifique-se
de estar em conformidade com as regula-
mentações governamentais ou com as nor-
mas das instituições públicas do meio
ambiente que se aplicam ao seu país/região.

Importante
! Não deixe o controle remoto exposto a tem-

peraturas altas ou à luz direta do sol.
! O controle remoto poderá não funcionar cor-

retamente se ficar exposto à luz direta do sol.
! Não deixe o controle remoto cair no chão,

onde pode ficar preso embaixo do pedal do
freio ou acelerador.

Utilização do telefone
Bluetooth

Importante
! Uma vez que esta unidade está em modo de

espera para conectar-se ao telefone celular
por meio da tecnologia sem fio Bluetooth,
utilizá-la sem que o motor esteja ligado pode
resultar no descarregamento da bateria.

! As operações podem variar dependendo do
tipo de telefone celular.

! Operações avançadas que exigem atenção,
como discar números no monitor, utilizar a
agenda de telefones, etc., são proibidas en-
quanto você estiver dirigindo. Estacione o
veículo em um local seguro quando for utili-
zar essas operações avançadas.

Configuração de chamadas viva-voz
Antes de poder utilizar a função de chamadas
viva-voz, você precisa configurar a unidade para
ser utilizada com o telefone celular.

1 Conexão
Opere o menu de conexão do telefone
Bluetooth. Consulte Operação do menu de co-
nexão na página 52.

2 Configurações de funções
Opere o menu de funções do telefone
Bluetooth. Consulte Operação do menu do tele-
fone na página 53.

Operações básicas

Como fazer uma chamada
1 Consulte Operação do menu do telefone na pá-

gina 53.

Como atender uma chamada
1 Quando uma chamada for recebida, pressione

M.C.

Como encerrar uma chamada
1 Pressione .

Como recusar uma chamada
1 Quando uma chamada for recebida, pressione

.

Como atender uma chamada em espera
1 Quando uma chamada for recebida, pressione

M.C.

Como alternar entre os chamadores em espera
1 PressioneM.C.

Como cancelar uma chamada em espera
1 Pressione .

Como ajustar o volume de escuta do outro assi-
nante
1 Pressione c oud enquanto estiver conversan-

do no telefone.
! Quando o modo de privacidade estiver ligado

(on), essa função não estará disponível.

Como ativar ou desativar o modo de privacidade
1 Pressione BAND/ enquanto estiver conver-

sando no telefone.

Alternância entre os displays de informações
1 Pressione enquanto estiver conversando

no telefone.

Notas
! Se o modo de privacidade estiver seleciona-

do no celular, a chamada viva-voz talvez não
esteja disponível.

! A hora estimada da chamada é visualizada
no display (pode haver uma pequena diferen-
ça entre a hora real da chamada).
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As operações de menu são
idênticas às do(s) menu de
configuração/ajustes de
função/ajustes de áudio/
ajustes iniciais/listas

Retorno à visualização anterior
Retorno à lista anterior (a pasta que está um nível
acima)
1 Pressione .

Retorno à visualização normal
Como cancelar o menu de ajuste inicial/menu de
configuração
1 Pressione BAND/ .

Retorno à visualização normal da lista
1 Pressione BAND/ .

Sintonizador

Operações básicas

Seleção de uma banda
1 Pressione BAND/ até visualizar a banda de-

sejada (FM1, FM2, FM3 para FM,MW ou
SW1, SW2 para ondas curtas).

Como chamar da memória estações programadas
1 Pressione c oud.
! SeMAN (sintonia manual) for selecionado em

SEEK, você não poderá chamar da memória
as estações programadas. Será necessário se-
lecionar PCH (canal programado) em SEEK.
Para obter detalhes sobre os ajustes, consulte
SEEK (Ajuste de tecla esquerda/direita) na pró-
xima página.

Sintonia manual (passo a passo)
1 Pressione c oud.
! Se PCH (canal programado) for selecionado

em SEEK, você não poderá sintonizar para
cima ou para baixo manualmente. Será neces-
sário selecionarMAN (sintonia manual) em
SEEK. Para obter detalhes sobre os ajustes,
consulte SEEK (Ajuste de tecla esquerda/direi-
ta) na próxima página.

Busca
1 Pressione e segure c oud e, depois, solte.

Você pode cancelar a sintonia por busca ao
pressionar c oud rapidamente.
Enquanto você pressiona e segura c ou d, po-
derá pular as emissoras. A sintonia por busca
começará assim que c ou d for liberado.

Nota
Esta função AF da unidade (busca de freqüênci-
as alternativas) pode ser ligada e desligada. A
AF deverá estar desligada para a operação de
sintonia normal (consulte AF (busca de freqüên-
cias alternativas) na próxima página).

Armazenamento e chamada das
emissoras de cada banda

Utilização de botões de sintonia de
emissora programada

1 Ao encontrar uma emissora que deseja
armazenar na memória, pressione e segure
um dos botões de sintonia de emissora pro-
gramada (1 a 6), até o número programado
parar de piscar.

2 Pressione um dos botões de sintonia de
emissora programada (1 a 6) para selecionar
a emissora desejada.

Alternância entre displays RDS

% Pressione .
Nome do serviço do programa—informações de
PTY—Entretenimento—Frequência
# As informações de PTY e a frequência aparecem
no display por oito segundos.
# Dependendo da banda, as informações de texto
podem ser alteradas.
# Os itens de informações de texto que podem ser
alterados dependem da área.

Lista de PTY

NEWS/INFO

NEWS (Noticiários), AFFAIRS (Atualidades), INFO
(Informações), SPORT (Esportes), WEATHER (Pre-
visão do Tempo), FINANCE (Finanças)

POPULAR

POP MUS (Música popular), ROCK MUS (Rock),
EASY MUS (Música orquestrada), OTH MUS (Ou-
tras músicas), JAZZ (Jazz), COUNTRY (Música
sertaneja), NAT MUS (Músicas nacionais), OL-
DIES (Músicas antigas), FOLK MUS (Música fol-
clórica)

CLASSICS

L. CLASS (Clássica suave), CLASSIC (Clássica)

OTHERS

EDUCATE (Educação), DRAMA (Drama), CULTU-
RE (Cultura), SCIENCE (Ciências), VARIED (Varia-
da), CHILDREN (Infantil), SOCIAL (Assuntos
Sociais), RELIGION (Religião), PHONE IN (Público
participa da programação por telefone), TOURING
(Viagem), LEISURE (Lazer), DOCUMENT (Docu-
mentários)

Configurações de funções

1 Pressione M.C. para visualizar o menu
principal.

2 Gire M.C. para alterar a opção de menu e
pressione para selecionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para selecionar a função.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função.

! Se MW, SW1 ou SW2 for selecionado, so-
mente BSM, LOCAL e SEEK ficarão disponí-
veis.

BSM (Memória das melhores emissoras)

A BSM (Memória das melhores emissoras) arma-
zena automaticamente as seis emissoras mais for-
tes na ordem de intensidade do sinal.
1 PressioneM.C. para ativar BSM.

Para cancelar, pressioneM.C. novamente.

REGION (regional)

Quando a função AF é usada, a função regional li-
mita a seleção das estações para aquelas que
transmitem programas regionais.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a fun-

ção regional.

LOCAL (Sintonia por busca local)

A sintonia por busca local permite que você sinto-
nize apenas as emissoras de rádio com sinais sufi-
cientemente fortes para uma boa recepção.
1 PressioneM.C. para selecionar o ajuste dese-

jado.
FM: OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/ondas curtas: OFF—LV1—LV2
O ajuste de nível mais alto permite a recepção
apenas das emissoras com sinais mais fortes,
enquanto os níveis mais baixos permitem a re-
cepção das emissoras com sinais mais fracos.

PTY SEARCH (seleção de tipo de programa)
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Você pode sintonizar uma estação usando as in-
formações de PTY (tipo de programa).
1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-

te.
2 GireM.C. para selecionar o ajuste desejado.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—OT-
HERS

3 PressioneM.C. para iniciar a busca.
A unidade procura uma estação que esteja
transmitindo aquele tipo de programa. Quan-
do uma estação é encontrada, seu nome de
serviço de programa é exibido.
Para obter informações sobre PTY (código de
ID de tipo de programa), consulte a página an-
terior.
O programa de algumas estações pode diferir
daquele indicado pelo PTY transmitido.
Se nenhuma estação estiver transmitindo o
tipo de programa que você procurou, NOT
FOUND será exibido por cerca de dois segun-
dos e, em seguida, o sintonizador retornará
para a estação original.

TA (Anúncio de trânsito em espera)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar o
anúncio de trânsito em espera.

AF (busca de freqüências alternativas)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar AF.

NEWS (Interrupção de programa de notícias)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a fun-
ção NEWS (NOTÍCIAS).

SEEK (Ajuste de tecla esquerda/direita)

Você pode atribuir uma função às teclas esquerda
e direita da unidade.
Selecione MAN (sintonia manual) para sintonizar
para cima ou para baixo manualmente ou selecio-
ne PCH (canal programado) para alternar entre os
canais programados.
1 PressioneM.C. para selecionar MAN ou PCH.

CD/CD-R/CD-RW e dispositivos
de armazenamento USB

Operações básicas

Reprodução de um CD/CD-R/CD-RW
1 Insira o disco no slot de carregamento com a

etiqueta voltada para cima.

Ejeção de um CD/CD-R/CD-RW
1 Pressioneh.

Reprodução de músicas em um dispositivo de ar-
mazenamento USB
1 Abra a tampa da porta USB.
2 Conecte o dispositivo de armazenamento USB

utilizando um cabo USB.
Uma música será reproduzida automatica-
mente.

Interrupção da reprodução de arquivos em um
dispositivo de armazenamento USB
1 Você pode desconectar o dispositivo de arma-

zenamento USB a qualquer momento.
A unidade pára a reprodução.

Seleção de uma pasta
1 Pressione 1/ ou 2/ .

Seleção de uma faixa
1 Pressione c oud.

Avanço ou retrocesso rápido
1 Pressione e segure c oud.
! Ao reproduzir um áudio compactado, o som

não é transmitido durante as operações de
avanço rápido ou retrocesso.

Retorno à pasta raiz
1 Pressione e segure BAND/ .

Alternância entre áudio compactado e CD-DA
1 Pressione BAND/ .

Alternância entre os dispositivos de memória de
reprodução
Você pode alternar entre os dispositivos de memó-
ria de reprodução nos dispositivos de armazena-
mento USB com mais de um dispositivo de
memória compatível com Dispositivo de armaze-
namento em massa.
1 Pressione BAND/ .
! É possível alternar entre até 32 diferentes dis-

positivos de memória.

Nota
Desconecte os dispositivos de armazenamento
USB da unidade quando não estiverem em uso.

Exibição de informações de texto

Seleção de informações de texto desejadas
1 Pressione .
! Dependendo da versão do iTunes utilizada

para gravar arquivos MP3 em um disco ou
tipos de arquivos de mídia, o texto incompatí-
vel armazenado em um arquivo de áudio pode-
rá ser exibido incorretamente.

! Os itens de informações de texto que podem
ser alterados dependem da mídia.

Seleção e reprodução de
arquivos/faixas da lista de nomes

1 Pressione para alternar para o modo
de lista de nomes de arquivo/faixa.

2 Utilize M.C. para selecionar o nome do ar-
quivo desejado (ou nome da pasta).

Alteração do nome do arquivo ou da pasta
1 GireM.C.

Reprodução
1 Quando um arquivo ou uma faixa estiver sele-

cionado, pressioneM.C.

Visualização de uma lista de arquivos (ou pastas)
na pasta selecionada
1 Quando uma pasta estiver selecionada, pres-

sioneM.C.

Reprodução de uma música na pasta selecionada
1 Quando uma pasta estiver selecionada, pres-

sione e segure M.C.

Operações avançadas utilizando
botões especiais

Seleção de uma série de reprodução com repeti-
ção
1 Pressione 6/ para alternar entre:

CD/CD-R/CD-RW
! ALL – Repete todas as faixas
! ONE – Repete a faixa atual
! FLD – Repete a pasta atual
Áudio player USB/memória USB
! ALL – Repete todos os arquivos
! ONE – Repete o arquivo atual
! FLD – Repete a pasta atual

Reprodução de faixas em ordem aleatória
1 Pressione 5/ para ativar ou desativar a re-

produção aleatória.
As faixas em uma série de repetição seleciona-
da são reproduzidas em ordem aleatória.
! Para alterar as músicas durante a reprodu-

ção aleatória, pressione d e vá para a pró-
xima faixa. Pressionar c reiniciará a
reprodução da faixa atual a partir do início
da música.
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Pausa na reprodução
1 Pressione 4/PAUSE para pausar ou retomar.

Aprimoramento de áudio compactado e restaura-
ção de um som rico (Recuperação de som)
1 Pressione 3/S.Rtrv para alternar entre:

1—2—OFF (Desativado)
1 terá efeito para taxas de compactação bai-
xas e 2 terá efeito para taxas de compactação
altas.

Configurações de funções

1 Pressione M.C. para visualizar o menu
principal.

2 Gire M.C. para alterar a opção de menu e
pressione para selecionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para selecionar a função.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função.

REPEAT (Reprodução com repetição)

1 PressioneM.C. para selecionar uma faixa de
reprodução com repetição.
Para obter detalhes, consulte Seleção de uma
série de reprodução com repetição na página
anterior.

RANDOM (Reprodução aleatória)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a re-
produção aleatória.

PAUSE (Pausa)

1 PressioneM.C. para pausar ou retomar.

S.RTRV (Recuperação de som)

Aprimora automaticamente o áudio compactado
e restaura um som rico.
1 PressioneM.C. para selecionar o ajuste dese-

jado.
Para obter detalhes, consulte Aprimoramento
de áudio compactado e restauração de um som
rico (Recuperação de som) nesta página.

iPod

Operações básicas

Reprodução de músicas em um iPod
1 Abra a tampa da porta USB.
2 Conecte um iPod ao cabo USB utilizando um

conector dock para iPod.
Uma música será reproduzida automatica-
mente.

Seleção de uma música (capítulo)
1 Pressione c oud.

Seleção de álbum
1 Pressione 1/ ou 2/ .
! O álbum pode não ser selecionado correta-

mente se o iPod tiver mais de um álbum com
o mesmo título nele. Selecione o álbum que
deseja ouvir usando a busca na lista. Para
obter detalhes, consulte Procura de uma músi-
ca nesta página.

Avanço ou retrocesso rápido
1 Pressione e segure c oud.

Notas
! O iPod não poderá ser ligado nem desligado

quando o modo de controle estiver definido
como CTRL AUDIO.

! Desconecte os fones de ouvido do iPod
antes de conectá-lo a esta unidade.

! Depois que a chave de ignição for colocada
na posição OFF, o iPod será desligado em
dois minutos.

Exibição de informações de texto

Seleção de informações de texto desejadas
1 Pressione .

Procura de umamúsica

1 Pressione para ir para o menu inicial
de busca na lista.

2 Utilize M.C. para selecionar uma catego-
ria/música.

Alteração do nome da música ou categoria
1 GireM.C.

Listas de reprodução—Artistas—Álbuns—Mú-
sicas—Podcasts—Estilos—Compositores—
Audiobooks

Reprodução
1 Quando uma música estiver selecionada,

pressioneM.C.

Visualização de uma lista de músicas na catego-
ria selecionada
1 Quando uma categoria estiver selecionada,

pressioneM.C.

Reprodução de uma música na categoria selecio-
nada
1 Quando uma categoria estiver selecionada,

pressione e segure M.C.

Busca na lista por ordem alfabética
1 Quando uma lista da categoria selecionada

for visualizada, pressione para alternar
para o modo de busca por ordem alfabética.
! Você também pode alternar para o modo

de busca por ordem alfabética girando
M.C. duas vezes.

2 GireM.C. para selecionar uma letra.
3 PressioneM.C. para visualizar a lista alfabéti-

ca.
! Para cancelar, pressione .

Operações avançadas utilizando
botões especiais

Seleção de uma série de reprodução com repeti-
ção
1 Pressione 6/ para alternar entre:

! OFF – Desativar a função Repetir
! ONE – Repete a música atual
! ALL – Repete todas as músicas da lista se-

lecionada
! Não é possível selecionar OFF quando CTRL

AUDIO estiver selecionado. Consulte Operação
da função iPod desta unidade no seu iPod na
próxima página.

Reprodução de todas as músicas em ordem alea-
tória (Shuffle todas)
1 Pressione 5/ para ativar a reprodução alea-

tória de todas as faixas.
! Quando o modo de controle estiver definido

como CTRL iPod/CTRL APP, a reprodução
aleatória (Shuffle) estará ativada.
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Pausa na reprodução
1 Pressione 4/PAUSE para pausar ou retomar.

Aprimoramento de áudio compactado e restaura-
ção de um som rico (Recuperação de som)
1 Pressione 3/S.Rtrv para alternar entre:

1—2—OFF (Desativado)
1 terá efeito para taxas de compactação bai-
xas e 2 terá efeito para taxas de compactação
altas.

Reprodução de músicas
relacionadas à música
atualmente sendo reproduzida
Você pode reproduzir as músicas das seguintes
listas.
• Lista de álbuns do artista atualmente sendo
reproduzido
• Lista de músicas do álbum atualmente sendo
reproduzido
• Lista de álbuns do estilo atualmente sendo re-
produzido

1 Pressione e segure M.C. para alternar
para o modo de reprodução de link.

2 Gire M.C. para alterar o modo; pressione
para selecionar.

! ARTIST – Reproduz um álbum do artista
atualmente sendo reproduzido.

! ALBUM – Reproduz uma música do álbum
atualmente sendo reproduzido.

! GENRE – Reproduz um álbum do estilo atual-
mente sendo reproduzido.

O álbum/música selecionado será reproduzido
depois da música atualmente sendo reproduzi-
da.

Notas
! O álbum/música selecionado poderá ser

cancelado se você operar funções diferentes
da busca por link (por exemplo, avanço rápi-
do e retrocesso).

! Dependendo da música selecionada para re-
produção, o final da música atualmente
sendo reproduzida e o início do álbum/músi-
ca selecionado podem ser cortados.

Operação da função iPod desta
unidade no seu iPod
Você poderá ouvir o som dos aplicativos iPod
usando os alto-falantes do carro, quando
CTRL APP for selecionado.
! Esta função não é compatível com o iPod

nano da 1a. geração.
O Modo APP é compatível com os seguintes
modelos de iPod.
! iPhone 4 (versão de software 4.1 ou posteri-

or)
! iPhone 3GS (versão de software 3.0 ou poste-

rior)
! iPhone 3G (versão de software 3.0 ou posteri-

or)
! iPhone (versão de software 3.0 ou posterior)
! iPod touch da quarta geração (versão de soft-

ware 4.1 ou posterior)
! iPod touch da terceira geração (versão de

software 3.0 ou posterior)
! iPod touch da segunda geração (versão de

software 3.0 ou posterior)
! iPod touch da primeira geração (versão de

software 3.0 ou posterior)

% Pressione BAND/ para alternar para o
modo de controle.

! CTRL iPod – A função iPod desta unidade
pode ser operada a partir do iPod conectado.

! CTRL APP – Reproduz o som dos aplicativos
iPod.

! CTRL AUDIO – A função iPod desta unidade
pode ser operada a partir desta unidade.

Notas
! Se você alternar o modo de controle para

CTRL iPod/CTRL APP, ocorrerá uma pausa
na reprodução de música. Opere o iPod para
retomar a reprodução.

! As funções a seguir continuarão acessíveis
na unidade mesmo que o modo de controle
seja definido como CTRL iPod/CTRL APP.
— Pausa
— Avançar/retroceder rapidamente
— Seleção de uma música (capítulo)

! Quando o modo de controle estiver definido
como CTRL iPod, as operações serão limita-
das como a seguir:
— Os ajustes de função não estão disponíveis.
— A função de busca não pode ser operada a

partir desta unidade.

Configurações de funções

1 Pressione M.C. para visualizar o menu
principal.

2 Gire M.C. para alterar a opção de menu e
pressione para selecionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para selecionar a função.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função.

! Quando o modo de controle estiver definido
como CTRL iPod/CTRL APP, somente PAUSE
ou S.RTRV ficará disponível.

REPEAT (Reprodução com repetição)

1 PressioneM.C. para selecionar uma faixa de
reprodução com repetição.
Para obter detalhes, consulte Seleção de uma
série de reprodução com repetição na página
anterior.

SHUFFLE (Shuffle)

1 PressioneM.C. para selecionar o seu ajuste fa-
vorito.
! SNG – Reproduz músicas em uma ordem

aleatória na lista selecionada.
! ALB – Reproduz músicas de um álbum se-

lecionado aleatoriamente, na ordem corre-
ta das músicas.

! OFF – Cancela a reprodução aleatória.

SHUFFLE ALL (Shuffle todas)

1 PressioneM.C. para ativar Shuffle todas.
Para desativar, defina SHUFFLE no menu
FUNCTION como desativado.

LINK PLAY (Reprodução de link)

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 GireM.C. para alterar o modo; pressione para
selecionar.
Para obter detalhes sobre os ajustes, consulte
Reprodução de músicas relacionadas à música
atualmente sendo reproduzida nesta página.

PAUSE (Pausa)

1 PressioneM.C. para pausar ou retomar.

AUDIO BOOK (Velocidade do audiobook)

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 GireM.C. para selecionar seu ajuste favorito.
! FASTER – Reprodução a uma velocidade

mais rápida do que a normal
! NORMAL – Reprodução na velocidade nor-

mal
! SLOWER – Reprodução a uma velocidade

mais lenta do que a normal
3 PressioneM.C. para confirmar a seleção.
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S.RTRV (Recuperação de som)

Aprimora automaticamente o áudio compactado
e restaura um som rico.
1 PressioneM.C. para selecionar o ajuste dese-

jado.
Para obter detalhes, consulte Aprimoramento
de áudio compactado e restauração de um som
rico (Recuperação de som) na página anterior.

Utilização da tecnologia sem
fio Bluetooth

Operação do menu de conexão
Importante

! Para realizar essa operação, certifique-se de
estacionar seu veículo em local seguro e de
puxar o freio de mão.

! Se houver mais de um dispositivo conectado,
talvez eles não funcionem corretamente. É
recomendado conectar um dispositivo por
vez.

1 Pressione e segure para visualizar o
menu de conexão.
# Você não pode operar este passo durante uma
chamada.

2 Gire M.C. para selecionar a função.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função.

DEVICELIST (Conexão ou desconexão de um dis-
positivo da lista de dispositivos)

! Quando nenhum dispositivo for selecionado
na lista de dispositivos, esta função não ficará
disponível.

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 GireM.C. para selecionar o nome de um dis-
positivo ao qual deseja conectar-se/do qual de-
seja desconectar-se.
! Pressione e segure M.C. para alternar

entre o endereço do dispositivo Bluetooth
e o nome do dispositivo.

3 PressioneM.C. para conectar-se ao/desconec-
tar-se do dispositivo selecionado.
Se a conexão for estabelecida,* será indicado
no nome do dispositivo.

DEL DEVICE (Exclusão de um dispositivo da lista
de dispositivos)

! Quando nenhum dispositivo for selecionado
na lista de dispositivos, esta função não ficará
disponível.

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 GireM.C. para selecionar o nome de um dis-
positivo que deseja excluir.
! Pressione e segure M.C. para alternar

entre o endereço do dispositivo Bluetooth
e o nome do dispositivo.

3 PressioneM.C. para visualizar DELETE YES.
4 PressioneM.C. para excluir as informações de

um dispositivo da lista.
! Enquanto essa função estiver em uso, não des-

ligue o motor.

ADD DEVICE (Conexão de um novo dispositivo)

1 PressioneM.C. para iniciar a busca.
! Para cancelar, pressioneM.C. durante a

busca.
2 GireM.C. para selecionar um dispositivo da

lista.
! Se o dispositivo desejado não for visualiza-

do, selecione RE-SEARCH.
! Um número de 6 dígitos aparece no dis-

play desta unidade. Uma vez que a cone-
xão é estabelecida, esse número
desaparece.

! Pressione e segure M.C. para alternar
entre o endereço do dispositivo Bluetooth
e o nome do dispositivo.

3 PressioneM.C. para conectar o dispositivo se-
lecionado.
! Para completar a conexão, verifique o

nome do dispositivo (DEH-4450BT) e intro-
duza o código PIN em seu dispositivo.

! O código PIN está definido como 0000,
como padrão. No entanto, ele pode ser al-
terado.

! Se não conseguir completar a conexão
com esta unidade, utilize o dispositivo para
conectar à unidade.

! Se 3 dispositivos já tiverem sido empare-
lhados, DEVICEFULL será visualizado e
não será possível executar a respectiva
operação. Nesse caso, exclua um dispositi-
vo emparelhado primeiro.

SPCLDEVICE (Ajuste de um dispositivo especial)

Dispositivos Bluetooth cuja conexão é difícil de es-
tabelecer são chamados de dispositivos especiais.
Se seu dispositivo Bluetooth estiver na lista de dis-
positivos especiais, selecione-o.
1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-

te.
! Se 3 dispositivos já tiverem sido empare-

lhados, DEVICEFULL será visualizado e
não será possível executar a respectiva
operação. Nesse caso, exclua um dispositi-
vo emparelhado primeiro.

2 GireM.C. para exibir um dispositivo especial.
Pressione para selecionar.

3 GireM.C. para exibir o nome do dispositivo,
endereço do dispositivo Bluetooth e código
PIN desta unidade.

4 Utilize um dispositivo para conectar-se a esta
unidade.
! Para completar a conexão, verifique o

nome do dispositivo (DEH-4450BT) e intro-
duza o código PIN em seu dispositivo.

! O código PIN está definido como 0000,
como padrão. No entanto, ele pode ser al-
terado.

A. CONN (Conexão automática a um dispositivo
Bluetooth)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a cone-
xão automática.

VISIBLE (Ajuste da visibilidade desta unidade)

Para verificar a disponibilidade desta unidade em
outros dispositivos, a visibilidade Bluetooth desta
unidade poderá ser ativada.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a visi-

bilidade desta unidade.
! Enquanto estiver ajustando SPCLDEVICE, a

visibilidade Bluetooth desta unidade ficará
temporariamente ativa.

PIN CODE (Entrada de código PIN)
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Para conectar o seu dispositivo a esta unidade
através da tecnologia sem fio Bluetooth, é neces-
sário introduzir um código PIN no dispositivo para
verificar a conexão. O código padrão é 0000, mas
você pode alterá-lo com essa função.
1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-

te.
2 GireM.C. para selecionar um número.
3 PressioneM.C. para mover o cursor para a

próxima posição.
4 Após introduzir o código PIN, pressione e se-

gureM.C.
! Após a introdução, pressionarM.C. exibirá

o display de introdução do código PIN e
você poderá alterá-lo.

DEV. INFO (Visualização do endereço do dispositi-
vo Bluetooth)

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 GireM.C. para a esquerda para alternar para o
endereço do dispositivo Bluetooth.
GireM.C. para a direita para visualizar o nome
do dispositivo.

Áudio Bluetooth
Importante

! Dependendo do áudio player Bluetooth co-
nectado a esta unidade, as operações dispo-
níveis serão limitadas aos dois níveis a
seguir:
— Perfil A2DP (Advanced Audio Distribution

Profile): é possível reproduzir apenas músicas
em seu áudio player.

— Perfil AVRCP (Audio/Video Remote Control
Profile): é possível reproduzir, pausar a repro-
dução, selecionar músicas, etc.

! Como há uma grande quantidade de áudio
players Bluetooth disponíveis no mercado,
as operações disponíveis também apresen-
tam uma grande variedade. Ao utilizar seu
player com esta unidade, consulte o manual
de instruções que acompanha o áudio player
Bluetooth, bem como este manual.

! Informações relacionadas a músicas (como
o tempo de reprodução decorrido, título da
música, índice de músicas, etc.) não podem
ser visualizadas nesta unidade.

! Como o sinal do seu telefone celular pode
causar ruído, evite utilizá-lo enquanto estiver
ouvindo música no áudio player Bluetooth.

! Enquanto estiver falando no telefone celular
conectado a esta unidade por meio da tecno-
logia sem fio Bluetooth, o som do áudio
player Bluetooth conectado a esta unidade
será emudecido.

! Quando o áudio player Bluetooth estiver
sendo utilizado, não será possível se conec-
tar a um telefone Bluetooth automatica-
mente.

! A reprodução continuará mesmo se você al-
ternar do seu áudio player Bluetooth para
outra fonte enquanto ouve música.

Mesmo se o seu áudio player não contiver um
módulo Bluetooth, ainda será possível controlá-
lo nesta unidade através da tecnologia sem fio
Bluetooth, utilizando o adaptador Bluetooth
(vendido separadamente).

Ajuste do áudio Bluetooth
Antes de poder utilizar a função de áudio
Bluetooth, você precisa configurar a unidade
para ser utilizada com o áudio player Bluetooth.
Isso inclui estabelecer uma conexão sem fio
Bluetooth entre esta unidade e o seu áudio
player Bluetooth, emparelhando os dois.

Operações básicas

Avanço ou retrocesso rápido
1 Pressione e segure c oud.

Seleção de uma faixa
1 Pressione c oud.

Início da reprodução
1 Pressione BAND/ .

Configurações de funções

1 Pressione M.C. para visualizar o menu
principal.

2 Gire M.C. para alterar a opção de menu e
pressione para selecionar FUNCTION.

3 Gire M.C. para selecionar a função.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função.

PLAY (Reprodução)

1 PressioneM.C. para iniciar a reprodução.

STOP (Parar)

1 PressioneM.C. para parar a reprodução.

PAUSE (Pausa)

1 PressioneM.C. para ativar a pausa.

Operação do menu do telefone
Importante

Para realizar essa operação, certifique-se de es-
tacionar seu veículo em local seguro e de puxar
o freio de mão.

1 Pressione para visualizar o menu do
telefone.

2 Gire M.C. para selecionar a função.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função.

MISSED (Histórico de chamadas não atendidas)
DIALLED (Histórico de chamadas discadas)
RECEIVED (Histórico de chamadas recebidas)

1 PressioneM.C. para visualizar a lista de núme-
ros de telefone.

2 GireM.C. para selecionar um nome ou núme-
ro de telefone.

3 PressioneM.C. para fazer uma chamada.
4 Ao encontrar um número de telefone que você

deseja armazenar na memória, pressione e se-
gure um dos botões de sintonia de emissora
programada (1 a 6).
! Pressione um dos botões programados, de

1 a 6, para chamar da memória o número
programado desejado.

PHONE BOOK (Agenda de telefones)
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! A agenda de telefones em seu celular será
transferida automaticamente quando o telefo-
ne for conectado a esta unidade.

! Dependendo do telefone celular, talvez não
seja possível transferir a agenda de telefones
automaticamente. Nesse caso, opere seu celu-
lar para transferir a agenda de telefones. A visi-
bilidade desta unidade deve estar ativa.
Consulte VISIBLE (Ajuste da visibilidade desta
unidade) na página 52.

1 PressioneM.C. para visualizar SEARCH (Lista
em ordem alfabética).

2 GireM.C. para selecionar a primeira letra do
nome pelo qual procura.
! Pressione e segure M.C. para selecionar o

tipo de caractere desejado.
3 PressioneM.C. para visualizar uma lista de

nomes registrados.
4 GireM.C. para selecionar o nome que você

está procurando.
5 PressioneM.C. para visualizar a lista de núme-

ros de telefone.
6 GireM.C. para selecionar um número de tele-

fone para o qual deseja ligar.
! Ao encontrar um número de telefone que

você deseja armazenar na memória, pres-
sione e segure um dos botões de sintonia
de emissora programada (1 a 6).

! Pressione um dos botões programados, de
1 a 6, para chamar da memória o número
programado desejado.

7 PressioneM.C. para fazer uma chamada.

PRESET1-6 (Números de telefone programados)

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 Utilize M.C. para selecionar o número progra-
mado desejado.
Gire para alterar a opção de menu. Pressione
para selecionar.
! Você também pode pressionar um dos bo-

tões de número programado de 1 a 6 para
selecionar um número.

3 PressioneM.C. para fazer uma chamada.

PHONE FUNC (Funções do telefone)

Você pode definir A. ANSR e R.TONE nesse
menu. Para obter detalhes, consulte Função e ope-
ração nesta página.

Função e operação

1 Visualize PHONE FUNC.
Consulte PHONE FUNC (Funções do telefone)
nesta página.

2 Pressione M.C. para visualizar o menu de
funções.

3 Gire M.C. para selecionar a função.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função.

A. ANSR (Atendimento automático)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar o aten-
dimento automático.

R.TONE (Seleção do toque)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar o
toque.

PB INVT (Visualização de nome da agenda de tele-
fones)

1 PressioneM.C. para alternar entre as listas de
nomes.

Ajustes de áudio
1 Pressione M.C. para visualizar o menu
principal.

2 Gire M.C. para alterar a opção de menu e
pressione para selecionar AUDIO.

3 Gire M.C. para selecionar a função de
áudio.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir a função de áudio.

FAD/BAL (Ajuste de fader/equilíbrio)

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 PressioneM.C. para alternar entre potenciô-
metro (dianteiro/traseiro) e equilíbrio (esquer-
do/direito).

3 GireM.C. para ajustar o balanço do alto-falan-
te.

! Quando o ajuste da saída traseira e da saída
de RCA for SW, você não poderá ajustar o
equilíbrio dos alto-falantes dianteiros/traseiros.
Consulte REAR-SP(Ajuste da saída traseira) na
próxima página. Consulte PREOUT (Ajuste de
pré-saída) na próxima página.

PRESET EQ (Recuperação do equalizador)

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 GireM.C. para selecionar o equalizador.
DYNAMIC—VOCAL—NATURAL—CUSTOM
—FLAT—POWERFUL

3 PressioneM.C. para confirmar a seleção.

TONE CTRL (Ajuste do equalizador)

! Os ajustes da curva do equalizador definidos
são armazenados em CUSTOM.

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 PressioneM.C. para selecionar BASS (Graves)/
MID (Médio)/TREBLE (Agudos).

3 GireM.C. para ajustar o nível.
Faixa de ajuste: +6 a –6

LOUD (Sonoridade)

A sonoridade compensa as deficiências das faixas
de frequência baixas e altas com volume baixo.
1 PressioneM.C. para selecionar o ajuste dese-

jado.
OFF (Desativada)—LOW (Baixa)—HI (Alta)

SUB.W (Ajuste para ativar/desativar o alto-falante
de graves secundário)

Esta unidade está equipada com uma saída do
alto-falante de graves secundário que pode ser ati-
vada ou desativada.
1 PressioneM.C. para selecionar o ajuste dese-

jado.
NOR (Fase normal)—REV (Fase inversa)—OFF
(Alto-falante de graves secundário desativado)

SUB.W CTRL (Ajuste do alto-falante de graves se-
cundário)
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A frequência de corte e o nível de saída poderão
ser ajustados quando a saída do alto-falante de
graves secundários estiver ativada.
Apenas as frequências inferiores às que estavam
na faixa selecionada serão emitidas no alto-falante
de graves secundário.
! Ao selecionar OFF em SUB.W, não é possível

selecionar esta função. Para obter detalhes,
consulte SUB.W (Ajuste para ativar/desativar o
alto-falante de graves secundário) na página an-
terior.

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 PressioneM.C. para alternar entre a frequên-
cia de corte e o nível de saída do alto-falante
de graves secundário.
Frequência de corte (o display da frequência
de corte pisca.)—Nível de saída (o display do
nível de saída pisca.)

3 GireM.C. para selecionar o ajuste desejado.
Frequência de corte: 50HZ—63HZ—80HZ—
100HZ—125HZ
Nível de saída: –24 a +6

SLA (Ajuste de nível de fonte)

SLA (Ajuste de nível de fonte) permite ajustar o
nível de volume de cada fonte para evitar mudan-
ças radicais de volume ao alternar entre as fontes.
! Os ajustes são baseados no nível de volume

de FM, que permanece inalterado.
! O nível de volume de MW também pode ser

ajustado com essa função.
! Ao selecionar FM como a fonte, você não pode

alternar para SLA.
1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-

te.
2 GireM.C. para ajustar o volume da fonte.

Faixa de ajuste: +4 a –4
3 PressioneM.C. para confirmar a seleção.

Ajustes iniciais
1 Pressione e segure SRC/OFF até desligar a
unidade.

2 Pressione M.C. e segure até visualizar o
nome da função no display.

3 Gire M.C. para selecionar o ajuste inicial.
Após selecionar, execute os seguintes procedi-
mentos para definir o ajuste inicial.

CLOCK SET (Ajuste da hora)

1 PressioneM.C. para visualizar o modo de ajus-
te.

2 PressioneM.C. para selecionar o segmento do
display de hora que deseja ajustar.
Horas—Minutos

3 GireM.C. para ajustar a hora.

FM STEP (Passo de sintonia FM)

Normalmente, o passo de sintonia FM empregado
pela sintonia por busca é de 50 kHz. Quando AF
ou TA estiver ativo, o passo de sintonia mudará au-
tomaticamente para 100 kHz. Pode ser preferível
ajustar o passo de sintonia a 50 kHz quando AF
estiver ativo.
! O passo de sintonia permanece a 50 kHz du-

rante a sintonia manual.
1 PressioneM.C. para selecionar o passo de sin-

tonia FM.
50 (50 kHz)—100 (100 kHz)

MW STEP (Passo de sintonia MW)

O passo de sintonia MW pode ser alternado entre
9 kHz e 10 kHz. Ao utilizar o sintonizador na Améri-
ca do Norte, Central ou do Sul, reajuste o passo
de sintonia de 9 kHz (531 kHz a 1 602 kHz permissí-
vel) para 10 kHz (530 kHz a 1 640 kHz permissível).
1 PressioneM.C. para selecionar o passo de sin-

tonia MW.
9 (9 kHz)—10 (10 kHz)

AUTO-PI (Busca automática de PI)

A unidade pode buscar automaticamente uma es-
tação diferente com a mesma programação,
mesmo durante a rechamada de números progra-
mados.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a

Busca automática de PI.

AUX (Entrada auxiliar)

Ative este ajuste ao utilizar um dispositivo auxiliar
conectado a esta unidade.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar AUX.

USB PNP (Plug and play)

Este ajuste permite alternar sua fonte para USB/
iPod automaticamente.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a fun-

ção plug and play.
ON – Quando o dispositivo de armazenamento
USB/iPod for conectado, dependendo do tipo
de dispositivo, a fonte será automaticamente
alternada para USB/iPod ao ligar o motor. Se
você desconectar o dispositivo de armazena-
mento USB/iPod, a fonte desta unidade será
desativada.
OFF – Quando um dispositivo de armazena-
mento USB/iPod for conectado, a fonte não
será alternada para USB/iPod automatica-
mente. Altere a fonte para USB/iPodmanual-
mente.

REAR-SP(Ajuste da saída traseira)

A saída dos condutores dos alto-falantes traseiros
pode ser utilizada para conexão de alto-falantes
de faixa total ou alto-falantes de graves secundá-
rios.
Se você alternar para SW, poderá conectar um
condutor do alto-falante traseiro diretamente a um
alto-falante de graves secundário sem utilizar um
amplificador auxiliar.
Inicialmente, REAR-SP é ajustada para conexão
de alto-falantes de faixa total traseiros (FUL).
1 PressioneM.C. para selecionar o ajuste dese-

jado.
FUL—SW
! Mesmo que você altere este ajuste, não ha-

verá saída se selecionar OFF em SUB.W
(Consulte SUB.W (Ajuste para ativar/desati-
var o alto-falante de graves secundário) na
página anterior).

! No menu Áudio, se você alterar esse ajus-
te, a saída do alto-falante de graves secun-
dário retornará aos ajustes de fábrica.

PREOUT (Ajuste de pré-saída)

As saídas RCA podem ser utilizadas para conexão
de alto-falantes traseiros ou alto-falantes de gra-
ves secundários.
Se você alternar para SW, poderá conectar um
condutor do alto-falante traseiro diretamente a um
alto-falante de graves secundário sem utilizar um
amplificador auxiliar.
Inicialmente, PREOUT é ajustada para conexão de
alto-falantes de faixa total traseiros (SW).
1 PressioneM.C. para selecionar o ajuste dese-

jado.
SW—REA
! Mesmo que você altere este ajuste, não ha-

verá saída se selecionar OFF em SUB.W
(Consulte SUB.W (Ajuste para ativar/desati-
var o alto-falante de graves secundário) na
página anterior).

! No menu Áudio, se você alterar esse ajus-
te, a saída do alto-falante de graves secun-
dário retornará aos ajustes de fábrica.
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DEMO (Ajuste do display de demonstração)

1 PressioneM.C. para ativar ou desativar o dis-
play de demonstração.

SCROLL (Ajuste do modo de rolagem)

Quando a Rolagem contínua estiver ativada (ON),
as informações de texto gravadas rolarão conti-
nuamente no display. Desative-a (OFF) se preferir
que as informações rolem apenas uma vez.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar a rola-

gem contínua.

BTAUDIO (Ativação de áudio Bluetooth)

Você precisa ativar a fonte BTAUDIO para utilizar
um áudio player Bluetooth.
1 PressioneM.C. para ativar ou desativar BT

AUDIO fonte.

BT CLEAR (Reajuste do módulo de tecnologia sem
fio Bluetooth)

Os dados do dispositivo Bluetooth podem ser ex-
cluídos. Para proteger as informações pessoais,
recomendamos excluir esses dados antes de
transferir a unidade para outras pessoas. Os se-
guintes ajustes serão excluídos.
! registros da agenda de telefones no telefone

Bluetooth
! números programados no telefone Bluetooth
! categoria de registro do telefone Bluetooth
! histórico de chamadas do telefone Bluetooth
! informações sobre o telefone Bluetooth conec-

tado
! Código PIN do dispositivo Bluetooth
1 PressioneM.C. para visualizar o display de

confirmação.
YES é visualizado. A exclusão da memória está
em modo de espera.
Se você não desejar reajustar a memória do te-
lefone, gireM.C.para exibir CANCEL e pressio-
ne para selecionar.

2 PressioneM.C. para apagar a memória.
CLEARED é visualizado e os ajustes são excluí-
dos.
! Enquanto essa função estiver em uso, não

desligue o motor.

BT VERSION (Visualização da versão do
Bluetooth)

Você pode visualizar as versões do sistema desta
unidade e do módulo Bluetooth.
1 PressioneM.C. para visualizar as informações.

S/W UPDATE (Atualização do software)

Essa função é utilizada para atualizar esta unida-
de para o último software. Para obter informações
sobre o software e a atualização, consulte o nosso
site.
! Nunca desligue a unidade enquanto o softwa-

re estiver sendo atualizado.
1 PressioneM.C. para visualizar o modo de

transferência de dados.
Para concluir a atualização do software, siga
as instruções na tela.

Ativação do ajuste do
redutor de luz
Você pode ajustar o brilho da iluminação.

% Pressione e segure .

Utilização de uma fonte AUX
1 Insira o miniplugue estéreo no conector
AUX de entrada.

2 Pressione SRC/OFF para selecionar AUX
como a fonte.

Nota
A opção AUX não poderá ser selecionada a
menos que o ajuste auxiliar esteja ativado. Para
obter mais detalhes, consulte AUX (Entrada au-
xiliar) na página anterior.

Ativação ou desativação do
display de hora
% Pressione /DISP OFF para ativar ou de-
sativar o display de hora.
# O display de hora desaparece temporariamente
quando se executa outra operação, mas retorna de-
pois de 25 segundos.

Ligar ou desligar o display
% Pressione e segure /DISP OFF até desli-
gar e depois ligar o display.

Funcionamento desta unidade

56

Seção

Funcionamento desta unidade

Ptbr

02



Conexões

ADVERTÊNCIA
! Utilize alto-falantes com mais de 50 W (valor

de saída) e entre 4 W a 8 W (valor de impe-
dância). Não utilize alto-falantes de 1 W a 3 W
nesta unidade.

! O cabo preto é o terra. Ao instalar esta unida-
de ou amplificador de potência (vendido se-
paradamente), conecte primeiro o fio-terra.
Certifique-se de que o fio-terra seja correta-
mente conectado às peças metálicas do
corpo do carro. O fio-terra do amplificador de
potência e o desta unidade ou de qualquer
outro dispositivo devem ser conectados ao
carro separadamente com parafusos diferen-
tes. Se o parafuso do fio-terra ficar solto ou
cair, isso poderá causar incêndio, geração de
fumaça ou problemas de funcionamento.

*1Não fornecido para esta unidade.

*1

Importante
! Quando esta unidade estiver instalada em

um veículo sem uma posição ACC (acessó-
rio) na chave de ignição, se você não conec-
tar o cabo vermelho ao terminal que detecta
a operação da chave de ignição, a bateria po-
derá ser descarregada.

ON
S

T
A

R

T

O
FF

Posição ACC Sem posição ACC

! Utilize esta unidade com bateria de 12 volts e
aterramento negativo apenas. Do contrário,
poderá ocasionar incêndio ou problemas de
funcionamento.

! Para evitar curto-circuito, superaquecimento
ou problemas de funcionamento, siga as ins-
truções abaixo.
— Desconecte o terminal negativo da bateria

antes da instalação.
— Proteja a fiação com presilhas para cabos ou

fita adesiva. Para proteger a fiação, utilize fita
adesiva ao redor da fiação que fica em conta-
to com as peças metálicas.

— Coloque todos os cabos afastados de peças
que se movimentam, como a marcha e os tri-
lhos do assento.

— Coloque todos os cabos afastados de lugares
que possam aquecer, como perto da saída do
aquecedor.

— Não conecte o cabo amarelo à bateria pas-
sando-o pelo orifício em direção ao comparti-
mento do motor.

— Cubra quaisquer conectores de cabo desco-
nectados com fita isolante.

— Não encurte os cabos.
— Nunca corte o isolamento do cabo de alimen-

tação desta unidade para compartilhar a
energia com outros dispositivos. A capacida-
de de corrente do cabo é limitada.

— Utilize um fusível com a classificação prescri-
ta.

— Nunca faça a conexão do cabo negativo do
alto-falante diretamente ao terra.

— Nunca conecte juntos os cabos negativos de
vários alto-falantes.

! Quando esta unidade estiver ligada, os sinais
de controle serão emitidos pelo cabo azul/
branco. Conecte esse cabo ao controle remo-
to do sistema de um amplificador de potên-
cia externo ou terminal de controle do relé
da antena automática do veículo (máx.
300mA 12 VCC). Se o veículo estiver equipa-
do com uma antena acoplada ao vidro, co-
necte-a ao terminal da fonte de alimentação
do intensificador da antena.

! Nunca conecte o cabo azul/branco ao termi-
nal de potência de um amplificador externo.
Além disso, nunca o conecte ao terminal de
potência da antena automática. Se fizer isso,
a bateria poderá descarregar ou apresentar
defeitos.

Esta unidade

1

3

2

6 7 8

4 5

1 Entrada do cabo de alimentação
2 Entrada de microfone
3 Microfone
4 Saída traseira ou saída do alto-falante de gra-

ves secundário
5 Saída dianteira
6 Entrada da antena
7 Fusível (10 A)
8 Entrada do controle remoto fixo

Um adaptador de controle remoto fixo pode
ser conectado (vendido separadamente).

Cabo de alimentação
Faça estas conexões quando não for conectar
um condutor do alto-falante traseiro a um alto-
falante de graves secundário.















1

8
9

c
d

6

32

4

5

7

a
b

e

f

h
g

L R

F

R

Faça estas conexões ao utilizar um alto-falante
de graves secundário sem o amplificador opcio-
nal.


















1

8
9

c
d

6

32

4

7

a
b

a

b

e

f

h
g

L R

F

SW
i

j

d

c
k l

1 Para a entrada do cabo de alimentação
2 Da esquerda
3 Da direita
4 Alto-falante dianteiro
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5 Alto-falante traseiro
6 Branco
7 Branco/preto
8 Cinza
9 Cinza/preto
a Verde
b Verde/preto
c Violeta
d Violeta/preto
e Preto (terra do chassi)

Conecte a um local com metal livre de tinta e
limpo.

f Amarelo
Conecte ao terminal da fonte de alimentação
constante de 12 V.

g Vermelho
Conecte ao terminal controlado pela chave
de ignição (12 V CC).

h Azul/branco
Conecte ao terminal de controle do sistema
do amplificador de potência ou ao terminal
de controle do relé da antena automática
(máx. 300 mA, 12 V CC).

i Alto-falante de graves secundário (4 Ω)
j Ao utilizar um alto-falante de graves secun-

dário de 70 W (2 Ω), certifique-se de conectá-
lo aos fios condutores violeta e violeta/preto
desta unidade. Não conecte nada aos fios
condutores verde e verde/preto.

k Não utilizado.
l Alto-falante de graves secundário (4 Ω) × 2

Notas
! Com um sistema de 2 alto-falantes, não co-

necte nada aos condutores não conectados
aos alto-falantes.

! Altere o ajuste inicial desta unidade. Consul-
te a REAR-SP(Ajuste da saída traseira) na pá-
gina 55. Consulte a PREOUT (Ajuste de pré-
saída) na página 55.
A saída do alto-falante de graves secundário
desta unidade é monoauricular.

Amplificador de potência
(vendido separadamente)
Faça essas conexões ao utilizar o amplificador
opcional.













1

1

3

2
4

55

3

2
6

77

1 Controle remoto do sistema
Conecte ao cabo azul/branco.

2 Amplificador de potência (vendido separada-
mente)

3 Conecte com cabos RCA (vendido separada-
mente)

4 Para a saída dianteira
5 Alto-falante dianteiro
6 Para saída traseira ou saída do alto-falante

de graves secundário
7 Alto-falante traseiro ou alto-falante de graves

secundário

Instalação
Importante

! Verifique todas as conexões e os sistemas
antes da instalação final.

! Não utilize peças não autorizadas, pois isso
pode causar problemas de funcionamento.

! Consulte o revendedor se a instalação exigir
a perfuração de orifícios ou outras modifica-
ções no veículo.

! Não instale esta unidade onde:
— possa existir interferência com a operação do

veículo.
— possa causar danos a um passageiro, como

resultado de uma parada brusca.

! O laser semicondutor será danificado se su-
peraquecer. Instale esta unidade afastada de
lugares que possam aquecer, como perto da
saída do aquecedor.

! Um ótimo desempenho é obtido quando a
unidade é instalada a um ângulo inferior a
60°.

60°

! Na instalação, para assegurar a dispersão de
calor apropriada ao utilizar esta unidade, cer-
tifique-se de deixar um espaço amplo atrás
do painel traseiro e amarre os cabos soltos
de forma que não bloqueiem as saídas de ar.

Montagem dianteira/traseira DIN
Esta unidade pode ser instalada adequada-
mente utilizando a instalação da montagem
dianteira ou traseira.
Utilize peças comercializadas convencional-
mente para a instalação.

Montagem dianteira DIN

1 Insira a manga de montagem no painel.
Para a instalação em espaços rasos, utilize a
manga de montagem fornecida. Se houver espa-
ço suficiente, utilize a manga de montagem for-
necida com o veículo.

2 Fixe a manga de montagem utilizando
uma chave de fenda para dirigir as linguetas
de metal (90°) ao local apropriado.

1

2

1 Painel
2 Manga de montagem

3 Instale a unidade conforme a ilustração.

1

2

3
4

5

1 Porca
2 Firewall ou suporte de metal
3 Tira de metal
4 Parafuso
5 Parafuso (M4 × 8)

# Verifique se a unidade foi instalada com seguran-
ça no local. Uma instalação instável pode fazer com
que ela pule ou apresente problemas de funciona-
mento.
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Montagem traseira DIN

1 Determine a posição apropriada em que
os orifícios no suporte e a lateral da unidade
coincidem.

2 Aperte dois parafusos em cada lado.

1

2

3

1 Parafusos de cabeça treliçada (5mm ×
8mm)

2 Suporte de montagem
3 Painel ou console

Remoção da unidade

1 Remova a moldura de acabamento.

1 Moldura de acabamento
2 Guia chanfrada
! Se você retirar o painel frontal, o acesso ao

anel de acabamento ficará mais fácil.
! Ao recolocar o anel de acabamento no lugar,

direcione o lado com a lingueta entalhada
para baixo.

2 Insira as chaves de extração fornecidas
nas laterais da unidade até ouvir um clique
de encaixe.

3 Puxe a unidade para fora do painel.

Remoção e reconexão do painel
frontal
Você pode remover o painel frontal para prote-
ger a unidade contra roubo.
Pressione o botão para desencaixar, empurre o
painel frontal para cima e puxe-o em sua dire-
ção.
Para obter detalhes, consulte Remoção do painel
frontal para proteger a unidade contra roubo e Re-
colocação do painel frontal na página 46.

Instalando o microfone

AVISO
É extremamente perigoso permitir que o condu-
tor do microfone seja enrolado em torno da co-
luna de direção ou da marcha. Certifique-se de
instalar a unidade de maneira que ela não ob-
strua a condução.

Nota
Instale o microfone em uma posição e orienta-
ção que permitam capturar a voz da pessoa que
estiver utilizando o sistema.

Ao instalar o microfone no quebra-sol

1 Instale o microfone no prendedor apro-
priado.

1

2

1 Microfone
2 Prendedor do microfone

2 Instale o prendedor do microfone no que-
bra-sol.
Com o quebra-sol para cima, instale o prende-
dor do microfone. (Abaixar o quebra-sol reduzirá
a taxa de reconhecimento de voz.)

1

2

1 Prendedor do microfone
2 Presilha

Ao instalar o microfone na coluna de
direção

1 Instale o microfone no prendedor apro-
priado.

2
1

3
4

1 Microfone
2 Base do microfone
3 Prendedor do microfone
4 Encaixe o condutor do microfone na ranhura.

# O microfone pode ser instalado sem usar o pren-
dedor do microfone. Neste caso, destaque a base do
microfone do prendedor do microfone. Para isso,
deslize a base do microfone.
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2 Instale o prendedor do microfone na co-
luna de direção.

1

2

3

1 Fita dupla face
2 Instale o prendedor do microfone na parte

traseira da coluna de direção.
3 Presilha

Ajustando o ângulo do microfone

O ângulo do microfone pode ser ajustado.

Solução de problemas

Sintoma Causa Ação

A iluminação
do display é li-
gada e desli-
gada aleato-
riamente.

O modo de de-
monstração é
ativado.

Desative o display
de demonstração.
()

O display re-
torna automa-
ticamente ao
normal.

Você ficou sem
executar uma
operação por
aproximada-
mente 30 se-
gundos.

Execute a opera-
ção novamente.

A série de re-
produção
com repetição
muda inespe-
radamente.

Dependendo da
série de repro-
dução com re-
petição, a série
selecionada
pode mudar ao
selecionar outra
pasta ou faixa,
ou ao executar
o avanço rápi-
do/retrocesso.

Selecione a série
de reprodução
com repetição no-
vamente.

Uma subpas-
ta não é re-
produzida.

As subpastas
não podem ser
reproduzidas
quando a opção
FLD (Repetição
de pasta) está
selecionada.

Selecione outra
série de reprodu-
ção com repeti-
ção.

NO XXXX é
visualizado
quando um
display é alte-
rado (por
exemplo, NO
TITLE).

Não há informa-
ções de texto in-
corporadas.

Alterne o display
ou reproduza
outra faixa/arqui-
vo.

Sintoma Causa Ação

A unidade
está com de-
feito.
Há interferên-
cia.

Você está usan-
do um dispositi-
vo, como um
telefone celular,
que transmite
ondas elétricas
perto da unida-
de.

Distancie da uni-
dade os dispositi-
vos elétricos que
possam causar
interferência.

O áudio da
fonte de
áudio
Bluetooth não
é reproduzi-
do.

Um celular em
conexão
Bluetooth está
atualmente em
uma ligação te-
lefônica.

O áudio será re-
produzido quando
a ligação for fina-
lizada.

Um celular em
conexão
Bluetooth está
atualmente em
operação.

Não opere o celu-
lar neste momen-
to.

Foi feita uma li-
gação com um
celular em co-
nexão
Bluetooth, que
terminou ime-
diatamente. Em
consequência,
a comunicação
entre este apa-
relho e o celular
não foi termina-
da adequada-
mente.

Volte a fazer a co-
nexão Bluetooth
entre este apare-
lho e o celular.

Mensagens de erro
Ao entrar em contato com o revendedor ou a
Central de Serviços da Pioneer mais próxima,
anote a mensagem de erro.
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CD player incorporado

Mensagem Causa Ação

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

O disco está
sujo.

Limpe o disco.

O disco está ris-
cado.

Substitua o disco.

ERROR-07,
10, 11, 12,
15, 17, 30,
A0

Há um erro elé-
trico ou mecâni-
co.

Desligue a chave
de ignição (OFF) e
volte a ligá-la
(ON), ou alterne
para uma fonte
diferente e, em
seguida, volte ao
CD player.

ERROR-15 O disco inserido
está vazio.

Substitua o disco.

ERROR-23 Formato de CD
não suportado.

Substitua o disco.

FRMT READ Às vezes, há um
atraso entre o
início da repro-
dução e o início
da recepção do
som.

Aguarde até que
a mensagem de-
sapareça e você
ouvirá o som.

NO AUDIO O disco inserido
não contém ar-
quivos que pos-
sam ser
reproduzidos.

Substitua o disco.

SKIPPED O disco inserido
contém arqui-
vos protegidos
por DRM.

Substitua o disco.

PROTECT Todos os arqui-
vos no disco in-
serido estão
incorporados
com DRM.

Substitua o disco.

Dispositivo de armazenamento USB/iPod

Mensagem Causa Ação

NO DEVICE Quando a fun-
ção plug and
play está desati-
vada, não há
um dispositivo
de armazena-
mento USB ou
iPod conectado.

! Ative a função
plug and play.
! Conecte um dis-
positivo de arma-
zenamento USB/
iPod compatível.

FRMT READ Às vezes, há um
atraso entre o
início da repro-
dução e o início
da recepção do
som.

Aguarde até que
a mensagem de-
sapareça e você
ouvirá o som.

NO AUDIO Não há músi-
cas.

Transfira os arqui-
vos de áudio para
o dispositivo de
armazenamento
USB e conecte-o.

O dispositivo de
armazenamento
USB conectado
está com segu-
rança ativada.

Siga as instru-
ções do dispositi-
vo de
armazenamento
USB para desati-
var a segurança.

SKIPPED O dispositivo de
armazenamento
USB conectado
contém arqui-
vos incorpora-
dos com
Windows Me-
diaä DRM 9/10.

Reproduza um ar-
quivo de áudio
não incorporado
com Windows
Media DRM 9/10.

Mensagem Causa Ação

PROTECT Todos os arqui-
vos no dispositi-
vo de
armazenamento
USB estão in-
corporados
com Windows
Media DRM 9/
10.

Transfira os arqui-
vos de áudio não
incorporados
com Windows
Media DRM 9/10
para o dispositivo
de armazenamen-
to USB e conecte-
o.

N/A USB O dispositivo
USB conectado
não é suportado
por esta unida-
de.

! Conecte um dis-
positivo compatí-
vel com USB
Mass Storage
Class.
! Desconecte o
dispositivo e sub-
stitua-o por um
dispositivo de ar-
mazenamento
USB compatível.

Mensagem Causa Ação

CHECK USB O conector USB
ou cabo USB
está em curto.

Verifique se o co-
nector USB ou o
cabo USB não
está preso em al-
guma coisa ou se
está danificado.

O dispositivo de
armazenamento
USB conectado
consome mais
do que 500mA
(corrente máxi-
ma permitida).

Desconecte o dis-
positivo de arma-
zenamento USB e
não o utilize. Co-
loque a chave de
ignição na posi-
ção OFF, depois
em ACC ou ON, e
conecte apenas
dispositivos de ar-
mazenamento
USB compatíveis.

O iPod funciona
corretamente,
mas não é re-
carregado.

Verifique se o
cabo de conexão
do iPod entrou
em curto-circuito
(por exemplo, não
está em contato
com objetos me-
tálicos). Após a
verificação, desli-
gue a chave de ig-
nição (OFF) e
volte a ligá-la
(ON), ou desco-
necte o iPod e co-
necte-o
novamente.
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Mensagem Causa Ação

ERROR-19 Falha de comu-
nicação.

Execute uma das
seguintes opera-
ções.
–Desligue a
chave de ignição
(OFF) e volte a
ligá-la (ON).
–Desconecte o
dispositivo de ar-
mazenamento
USB.
–Altere para uma
fonte diferente.
Em seguida, re-
torne à fonte
USB.

Falha no iPod. Desconecte o
cabo do iPod.
Uma vez que o
menu principal
do iPod é visuali-
zado, reconecte e
reinicie o iPod.

ERROR-23 O dispositivo de
armazenamento
USB não foi for-
matado com
FAT12, FAT16 ou
FAT32.

O dispositivo de
armazenamento
USB deve ser for-
matado com
FAT12, FAT16 ou
FAT32.

ERROR-16 A versão do
firmware do
iPod é antiga.

Atualize a versão
do iPod.

Falha no iPod. Desconecte o
cabo do iPod.
Uma vez que o
menu principal
do iPod é visuali-
zado, reconecte e
reinicie o iPod.

Mensagem Causa Ação

STOP Não há músicas
na lista atual.

Selecione uma
lista que conte-
nha músicas.

NOT FOUND Nenhuma músi-
ca relacionada.

Transfira as músi-
cas para o iPod.

Dispositivo Bluetooth

Mensagem Causa Ação

ERROR-10 Falha de alimen-
tação no módu-
lo Bluetooth
desta unidade.

Coloque a chave
de ignição na po-
sição OFF, depois
em ACC ou ON.
Se uma mensa-
gem de erro
ainda for visuali-
zada após a exe-
cução da ação
acima, entre em
contato com o re-
vendedor ou a
Central de Servi-
ços autorizada da
Pioneer.

Orientações de manuseio

Discos e player

Utilize apenas os discos com os logotipos a se-
guir.

Utilize discos de 12 cm. Não utilize discos de 8 cm
nem um adaptador para discos de 8 cm.

Utilize apenas discos convencionais, totalmente
circulares. Não utilize discos com outros forma-
tos.

Não insira nada a não ser CDs no slot de carrega-
mento de CD.

Não utilize discos rachados, lascados, tortos ou
com defeitos, pois podem danificar o CD player.

Não é possível reproduzir CD-R/RW não finaliza-
dos.

Não toque na superfície gravada dos discos.

Quando não for utilizá-los, guarde os discos em
suas caixas.

Não cole etiquetas, escreva ou aplique produtos
químicos à superfície dos discos.

Para remover sujeiras de um CD, limpe-o com um
tecido macio do centro para fora.

A condensação pode temporariamente prejudicar
o desempenho do player. Deixe-o sem uso por
aproximadamente uma hora para que se ajuste a
uma temperatura mais quente. Além disso, seque
os discos com um pano macio.

A reprodução de discos pode não ser possível de-
vido às suas características, aos seus formatos,
ao aplicativo gravado, ao ambiente de reprodução,
às condições de armazenamento e assim por
diante.

Impactos nas estradas ao dirigir podem interrom-
per a reprodução do disco.

Ao usar discos que podem ser impressos nas su-
perfícies da etiqueta, verifique as instruções e os
advertências dos discos. Dependendo dos discos,
talvez não seja possível inserir nem ejetar. O uso
desses discos pode resultar em danos ao equipa-
mento.

Não afixe etiquetas disponíveis comercialmente
nem outros materiais nos discos.
! Os discos podem ser danificados, perdendo a

capacidade de serem reproduzidos.
! As etiquetas podem desprender-se durante a

reprodução e impedir a ejeção dos discos, o
que pode resultar em danos ao equipamento.

Dispositivo de armazenamento
USB

Conexões via hub USB não são suportadas.

Não conecte nada a não ser um dispositivo de ar-
mazenamento USB.
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Fixe de forma segura o dispositivo de armazena-
mento USB enquanto você estiver dirigindo. Não
deixe o dispositivo de armazenamento USB cair
no chão, onde possa ficar preso embaixo do pedal
do freio ou acelerador.

Dependendo do dispositivo de armazenamento
USB, os seguintes problemas podem ocorrer.
! As operações podem variar.
! Pode ser que o dispositivo de armazenamento

não seja reconhecido.
! Pode ser que os arquivos não sejam reproduzi-

dos corretamente.
! O dispositivo pode gerar ruído no rádio.

iPod

Não deixe o iPod em locais com alta temperatura.

Para garantir uma operação correta, acople o
cabo do conector dock do iPod diretamente a esta
unidade.

Fixe de forma segura o iPod enquanto você estiver
dirigindo. Não deixe o iPod cair no chão, onde
possa ficar preso embaixo do pedal do freio ou
acelerador.

Sobre os ajustes do iPod
! Quando um iPod está conectado, esta unidade

altera o ajuste da curva do EQ (equalizador) do
iPod para Desativado a fim de otimizar a acús-
tica. Ao desconectar o iPod, o EQ retorna ao
ajuste original.

! Não é possível desativar a função Repetir no
iPod ao utilizar esta unidade. Essa função é al-
terada automaticamente para Todos quando o
iPod for conectado a esta unidade.

Texto incompatível salvo no iPod não será visuali-
zado na unidade.

Discos duais

Discos duais são discos com dois lados que pos-
suem, de um lado, um CD de áudio gravável e, do
outro, um DVD de vídeo gravável.
Como o lado do CD dos discos duais não é com-
patível com o padrão dos CDs comuns, talvez não
seja possível reproduzir o lado do CD nesta unida-
de.
Inserir e ejetar um disco dual com frequência
pode causar arranhões no disco. Arranhões pro-
fundos podem causar problemas na reprodução
com esta unidade. Em alguns casos, o disco dual
pode ficar preso no slot de carregamento e não
ser ejetado. Para evitar que isso aconteça, reco-
mendamos que você não use discos duais nesta
unidade.
Consulte as informações fornecidas pelo fabrican-
te do disco para saber mais a respeito dos discos
duais.

Compatibilidade com áudio
compactado (disco, USB)

WMA

Extensão de arquivo: .wma

Taxa de bit: 48 kbps a 320 kbps (CBR), 48 kbps a
384 kbps (VBR)

Frequência de amostragem: 32 kHz, 44,1 kHz, 48
kHz

Windows Media Audio Professional, Sem perdas,
Voz/DRM Stream/Stream com vídeo: Não compatí-
vel

MP3

Extensão de arquivo: .mp3

Taxa de bit: 8 kbps a 320 kbps (CBR), VBR

Frequência de amostragem: 8 kHz a 48 kHz
(32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz para ênfase)

Versão de identificação ID3 compatível: 1.0, 1.1,
2.2, 2.3, 2.4 (a versão de identificação ID3 2.x tem
prioridade sobre a versão 1.x.)

Lista de reprodução M3u: Não compatível

MP3i (MP3 interativo), mp3 PRO: Não compatível

WAV

Extensão de arquivo: .wav

Bits de quantização: 8 e 16 (LPCM), 4 (MS
ADPCM)

Frequência de amostragem: 16 kHz a 48 kHz
(LPCM), 22,05 kHz e 44,1 kHz (MS ADPCM)

Informações suplementares

Apenas os primeiros 32 caracteres podem ser vi-
sualizados como um nome de arquivo (incluindo
a extensão do arquivo) ou um nome de pasta.

Esta unidade pode não operar corretamente de-
pendendo do aplicativo utilizado para codificar ar-
quivos WMA.

Pode ocorrer um pequeno atraso ao iniciar a re-
produção de arquivos de áudio incorporados com
arquivos de áudio ou dados de imagem armazena-
dos em um dispositivo de armazenamento USB
com várias hierarquias de pastas.

Disco

Hierarquia de pastas reproduzíveis: até oito cama-
das (uma hierarquia prática contém menos de
duas camadas).

Pastas reproduzíveis: até 99

Arquivos reproduzíveis: até 999

Sistema de arquivos: ISO 9660 níveis 1 e 2,
Romeo, Joliet

Reprodução de múltiplas sessões: Compatível

Transferência de dados por gravação de pacotes:
Não compatível

Independentemente da duração de seções sem
gravação entre as músicas da gravação original,
os discos de áudio compactado serão reproduzi-
dos com uma curta pausa entre as músicas.

Dispositivo de armazenamento
USB

Hierarquia de pastas reproduzíveis: até oito cama-
das (uma hierarquia prática contém menos de
duas camadas).

Pastas reproduzíveis: até 500

Arquivos reproduzíveis: até 15 000

Reprodução de arquivos protegidos por direitos
autorais: não compatível

Dispositivo de armazenamento USB particionado:
somente a primeira partição pode ser reproduzida.

Pode ocorrer um pequeno atraso ao iniciar a re-
produção de arquivos de áudio em um dispositivo
de armazenamento USB com várias hierarquias
de pastas.

AVISO
! A Pioneer não pode garantir a compatibilida-

de com todos os dispositivos de armazena-
mento em massa USB e não se
responsabilizará pela perda dos dados nos
media players, smartphones ou outros dispo-
sitivos durante o uso do produto.
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! Não deixe discos o um dispositivo de arma-
zenamento USB em locais com alta tempera-
tura.

Compatibilidade com iPod

Esta unidade suporta apenas os modelos de iPod
a seguir. As versões de software de iPod suporta-
das são mostradas abaixo. Pode ser que versões
antigas não tenham suporte.
Feito para
! iPhone 4 (versão de software 4.1)
! iPhone 3GS (versão de software 3.0.1)
! iPhone 3G (versão de software 2.0)
! iPhone (versão de software 1.1.1)
! iPod nano da sexta geração (versão de softwa-

re 1.0)
! iPod nano da quinta geração (versão de soft-

ware 1.0.1)
! iPod nano da quarta geração (versão de soft-

ware 1.0)
! iPod nano da terceira geração (versão de soft-

ware 1.0)
! iPod nano da segunda geração (versão de soft-

ware 1.1.2)
! iPod nano da primeira geração (versão de soft-

ware 1.2.0)
! iPod touch da quarta geração (versão de soft-

ware 4.1)
! iPod touch da terceira geração (versão de soft-

ware 3.1.1)
! iPod touch da segunda geração (versão de

software 2.1.1)
! iPod touch da primeira geração (versão de

software 1.1)
! iPod classic de 160GB (versão de software

2.0.2)
! iPod classic de 120 GB (versão de software

2.0.1)
! iPod classic (versão de software 1.0)

Dependendo da geração ou da versão do iPod,
pode ser que algumas funções não estejam dispo-
níveis.

As operações podem variar dependendo da versão
de software do iPod.

Ao utilizar um iPod, é necessário um cabo proveni-
ente do iPod com conector Dock para USB.

Um cabo de interface da Pioneer CD-IU51 tam-
bém está disponível. Para obter mais detalhes,
entre em contato com o seu fornecedor.

Para obter informações sobre compatibilidade
com formatos de arquivo, consulte os manuais do
iPod.

Audiobook, Podcast: Compatível

AVISO
A Pioneer não se responsabilizará pela perda
dos dados no iPod, mesmo se esses dados tive-
rem sido perdidos durante a utilização desta
unidade.

Sequência de arquivos de áudio
O usuário não pode atribuir números de pasta e
especificar as sequências de reprodução com
esta unidade.

Exemplo de uma hierarquia

1

2

3

4
5
6

01

02

03

04

05

Nível 1 Nível 2 Nível 3 Nível 4 

: Pasta
: Arquivo de áudio

compactado
01 a 05: Número de
pasta
1 a6: Sequência
de reprodução

Disco
A sequência de seleção de pastas ou outra ope-
ração pode ser diferente, dependendo do soft-
ware de codificação ou gravação.

Dispositivo de armazenamento
USB
A sequência de reprodução é a mesma que a se-
quência gravada no dispositivo de armazena-
mento USB.
Para especificar a sequência de reprodução, o
método a seguir é recomendado.
1 Crie um nome de arquivo incluindo números

que especifiquem a sequência de reprodu-
ção (por exemplo, 001xxx.mp3 e 099yyy.mp3).

2 Coloque esses arquivos em uma pasta.
3 Salve a pasta contendo arquivos no dispositi-

vo de armazenamento USB.
No entanto, dependendo do ambiente de siste-
ma, talvez você não consiga especificar a se-
quência de reprodução.
Para áudio players portáteis USB, a sequência é
diferente e depende do player.

Perfis Bluetooth
Para utilizar a tecnologia sem fio Bluetooth, os
dispositivos devem ser capazes de interpretar
determinados perfis. Esta unidade não é compa-
tível com os seguintes perfis.
! GAP (Generic Access Profile)
! SDP (Service Discovery Protocol)
! OPP (Object Push Profile)
! HFP (Hands Free Profile)
! HSP (Head Set Profile)
! PBAP (Phone Book Access Profile)
! A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
! AVP (Audio/Video Profile)
! AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile)

1.0
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Direitos autorais e marcas
comerciais

Bluetooth
A palavra e os logotipos Bluetoothâ são marcas
comerciais registradas de propriedade da
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso dessas mar-
cas pela Pioneer Corporation é feito sob licença.
Outras marcas comerciais e marcas registradas
pertencem a seus respectivos proprietários.

iTunes
Apple e iTunes são marcas comerciais da Apple
Inc., registradas nos EUA e em outros países.

MP3
O fornecimento deste produto dá o direito a ape-
nas uma licença para uso particular e não co-
mercial, e não dá o direito a uma licença nem
implica qualquer direito de uso deste produto
em qualquer transmissão em tempo real (terres-
tre, via satélite, cabo e/ou qualquer outro meio)
comercial (ou seja, que gere receita), transmis-
são/reprodução via Internet, intranets e/ou ou-
tras redes ou em outros sistemas de
distribuição de conteúdo eletrônico, como apli-
cativos de áudio pago ou áudio por demanda. É
necessária uma licença independente para tal
uso. Para obter detalhes, visite
http://www.mp3licensing.com.

WMA
Windows Media é uma marca comercial ou re-
gistrada da Microsoft Corporation nos Estados
Unidos e/ou em outros países.
Este produto inclui a tecnologia proprietária da
Microsoft Corporation e não pode ser utilizado
nem distribuído sem uma licença da Microsoft
Licensing, Inc.

iPod & iPhone
iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano e iPod
touch são marcas comerciais da Apple Inc., re-
gistradas nos EUA e em outros países.
“Feito para iPod” e “Feito para iPhone” signifi-
cam que um acessório eletrônico foi desenvolvi-
do para ser especificamente conectado ao iPod
ou iPhone, respectivamente, e foi certificado
pelo desenvolvedor para atender aos padrões de
desempenho da Apple. A Apple não se respon-
sabiliza pela operação deste dispositivo ou sua
conformidade com os padrões de segurança e
regulatórios. Observe que o uso deste acessório
com iPod ou iPhone pode afetar o desempenho
da conexão sem fio.

Especificações
Geral
Fonte de alimentação nominal

................................... 14,4 V CC
(faixa de tensão permissível:
12,0 V a 14,4 V CC)

Sistema de aterramento ... Tipo negativo
Consumo máx. de energia

................................... 10,0 A
Dimensões (L × A × P):

DIN
Chassi ............... 178mm × 50mm ×

165mm
Face ................... 188mm × 58mm ×

16mm
D

Chassi ............... 178mm × 50mm ×
165mm

Face ................... 170mm × 46mm ×
16mm

Peso ................................ 1,2 kg

Áudio
Potência de saída máxima

................................... 50 W × 4
70 W × 1/2 W (para alto-falan-
te de graves secundário)

Potência de saída contínua
................................... 22W × 4 (50 a 15 000Hz, 5%

de THD, carga de 4W, ambos
os canais acionados)

Impedância de carga ....... 4W (4W a 8W permissível)
Nível de saída máx. pré-saída

................................... 2,0 V
Controles de tons:

Graves
Frequência ......... 100Hz
Ganho ............... ±12 dB

Médio
Frequência ......... 1 kHz
Ganho ............... ±12 dB

Agudos
Frequência ......... 10 kHz
Ganho ............... ±12 dB

Alto-falante de graves secundário (mono):
Frequência ................ 50Hz/63 Hz/80Hz/100 Hz/

125Hz
Inclinação ................. -18 dB/oct
Ganho ...................... +6 dB a –24 dB
Fase .......................... Normal/Inversa

CD player
Sistema ........................... Sistema de áudio de CDs
Discos utilizáveis ............. CDs
Relação do sinal ao ruído

................................... 94 dB (1 kHz) (rede IEC-A)
Número de canais ............ 2 (estéreo)
Formato de decodificação MP3

................................... MPEG-1 & 2 Camada de áudio
3

Formato de decodificação WMA
................................... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12

(áudio de 2 canais)
(Windows Media Player)

Formato de sinal WAV ...... PCM linear & MS ADPCM
(Não compactado)

USB
Especificação padrão USB

................................... USB 2.0 de velocidade total
Fonte de energia máx. ...... 1 A
Classe USB ...................... MSC (Mass Storage Class)
Sistema de arquivos ......... FAT12, FAT16, FAT32
Formato de decodificação MP3

................................... MPEG-1 & 2 Camada de áudio
3

Formato de decodificação WMA
................................... Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11, 12

(áudio de 2 canais)
(Windows Media Player)

Formato de sinal WAV ...... PCM linear & MS ADPCM
(Não compactado)

Sintonizador de FM
Faixa de freqüência .......... 87,5MHz a 108,0MHz
Sensibilidade utilizável ..... 9 dBf (0,8 µV/75W, mono,

Sinal/Ruído: 30 dB)
Relação do sinal ao ruído

................................... 72 dB (rede IEC-A)
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Sintonizador de MW
Faixa de frequências ........ 531 kHz a 1 602 kHz (9 kHz)

530 kHz a 1 640 kHz (10 kHz)
Sensibilidade utilizável ..... 25 µV (Sinal/Ruído: 20 dB)
Relação do sinal ao ruído

................................... 62 dB (rede IEC-A)

Sintonizador de SW
Faixa de freqüência .......... 2.300 kHz a 7.735 kHz

(2.300 kHz a 2.495 kHz, 2.940
kHz a 4.215 kHz, 4.540 kHz a
5.175 kHz, 5.820 kHz a 6.455
kHz, 7.100 kHz a 7.735 kHz)
9.500 kHz a 21.975 kHz
(9.500 kHz a 10.135 kHz,
11.580 kHz a 12.215 kHz,
13.570 kHz a 13.870 kHz,
15.100 kHz a 15.735 kHz,
17.500 kHz a 17.985 kHz,
18.015 kHz a 18.135 kHz,
21.340 kHz a 21.975 kHz)

Sensibilidade utilizável ..... 28 µV (Sinal/Ruído: 20 dB)
Relação do sinal ao ruído

................................... 62 dB (rede IEC-A)

Bluetooth
Versão ............................. Bluetooth 3.0 certificado
Potência de saída ............. +4 dBm máximo

(Classe de potência 2)

Nota
As especificações e o design estão sujeitos a
modificações sem aviso prévio.
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زترهوليك١٥١٠٠،زترهوليك١٣٨٧٠
وليك١٧٥٠٠،زترهوليك١٥٧٣٥ىلإ

١٨٠١٥،زترهوليك١٧٩٨٥ىلإزتره
،زترهوليك١٨١٣٥ىلإزترهوليك

وليك٢١٩٧٥ىلإزترهوليك٢١٣٤٠
)زتره

ىلإةراشلإاةبسن(تلوفوركيام٢٨..........لامعتسلإلةلباقلاةيساسحلا
)لبيسيد٢٠:ءاضوضلا

)IEC-Aةكبش(لبيسيد٦٢........ءاضوضلاىلإةراشلإاةبسن

Bluetooth
دمتعمBluetooth٣٫٠.............................رادصلإا

ملبيسيد٤+ىصقأدح.................يبرهكلارايتلاجرخ
)٢ةئفلانمرايتلا(

ةظحلام

.قبسمراعشإنودبليدعتللةضرعميمصتلاوتافصاوملا

٣٦

تاقحلملا

ةيفاضإتامولعم
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Bluetoothفيرعتتافلم
ةزهجلأانوكتنأبجي،ةيكلسلالاBluetoothايجولونكتمادختسلا
تافلمعمةقفاوتمةدحولاهذه.ةنيعمفيرعتتافلمريسفتىلعةرداق
.ةيلاتلافيرعتلا
!GAP)ماعلوصوفيرعتفلم(
!SDP)تامدخلافاشتكالوكوتورب(
!OPP)تانئاكلاعفدفيرعتفلم(
!HFP)سأرلاتاعامسفيرعتفلم(
!HSP)سأرلاةعامسعضو(
!PBAP)فتاهلاليلدىلإلوصولافيرعتفلم(
!A2DP)مدقتملاتوصلاعيزوتليافورب(
!AVP)ويديفلا/توصلاعضو(
!AVRCP)١٫٠)ويديفلا/توصلايفدعبنعمكحتلاعضو

ةيراجتلاتاملاعلاورشنلاقوقح

Bluetooth
BluetoothتاراعشوBluetoothâةملكيفةلثمتملاتاملاعلا

Bluetoothةكرشحلاصلةلجسمةيراجتتاملاعيه SIG,
Inc.لبقنمتاملاعلاهذهللامعتسايأوPioneer

Corporationةيراجتلاتاملاعلاصخت.صيخرتبجومبمتي
.نيينعملااهباحصأىرخلأاةيراجتلاءامسلأاو

iTunes
AppleوiTunesةكرشلناتيراجتناتملاعامهApple Inc.،

.ىرخألودوةدحتملاتايلاولايفناتلجسم

MP3
يصخشلالامعتسلالصيخرتىلعلاإلمتشيلاجتنمُلااذهديروت

قحيأايًنمضينعيوأصيخرتىلعلمتشيلاويراجتلاريغ
نمزلايف)ادًاريإققحييأ(يراجتثبيأيفجتنمُلااذهلامعتساب
/ثبلالاو)ىرخأطئاسويأوأ/ويكلس،يئاضف،يضرأ(يلعفلا
تاكبشلاوأ/وةيلخادلاتاكبشلا،تنرتنلإاةكبشربعرشابملالقنلا
لثم،ةينورتكيللإاتايوتحملاعيزوتلىرخأةمظنأيأيفوأىرخلأا
لثمبلطتي.بلطلابسحعامتسلااوألباقمبعامتسلااتامادختسا

ىلعلوصحلل.لقتسمصيخرتىلعلوصحلامادختسلاااذه
ةرايزبلضفت،ليصافتلا

http://www.mp3licensing.com.

WMA
Windows Mediaةيراجتةملاعوأةلجسمةيراجتةملاعيه

Microsoftةكرشل Corporationوأ/وةدحتملاتايلاولايف
.ىرخألود
Microsoftةكرشلةكولممةينقتىلعيوتحيزاهجلااذه

Corporationنمصيخرتنودباهعيزوتوأاهمادختسانكميلاو
Microsoftةكرش Licensing, Inc.

iPod & iPhone
iPhoneوiPodوiPod classicوiPod nanoوiPod
touchةكرشلةيراجتتاملاعيهApple Inc.يفةلجسم

.ىرخأنادلبوةيكيرملأاةدحتملاتايلاولا
قحلملانأينعت“iPhoneةزهجلأعنص”و“iPodةزهجلأعنص”
وأiPodةزهجأبليصوتللاصًيصخهميمصتمتينورتكللإا

iPhoneءافيتسلاريوطتلاةهجلبقنمهصيخرتمتو،يلاوتلاىلع
.Appleءادأريياعم Appleزاهجلااذهليغشتنعةلوؤسمريغ
مادختسانأةظحلامىجري.حئاوللاوةملاسلاريياعمعمهقفاوتوأ

.يكلسلالاءادلأاىلعرثؤيدقiPhoneوأiPodعمقحلملااذه

تافصاوملا
ماع
رشابمرايتتلوف١٤٫٤................رياعملاةردقلاردصم

١٢٫٠:هبحومسملاةيتلوفلاقاطنىدم(
)رشابمرايت١٤٫٤تلوفىلاتلوف

بلاسزارط.......................ضيرأتلاماظن
ريبمأ١٠٫٠.......رايتلاكلاهتسلاىصقلأادحلا
:)عافترا×ضرع×لوط(داعبلأا

DIN
مم١٦٥×مم٥٠×مم١٧٨..................لكيهلا
مم١٦×مم٥٨×مم١٨٨.................ةمدّقملا

D
مم١٦٥×مم٥٠×مم١٧٨..................لكيهلا
مم١٦×مم٤٦×مم١٧٠.................ةمدّقملا

مجك١٫٢................................نزولا

توصلا
٤×تاو٥٠................ىصقلأاةردقلاجرخ

)توصلامخضمل(موأ٢/١×تاو٧٠
١٥٠٠٠ىلإزتره٥٠نم(٤×تاو٢٢.................رمتسملارايتلاجرخ

٤ةلومح٪٥يلكيقفاوتشيوشت،زتره
)نيتانقلايتلكعفدعم،موأ

)موأ٨ىلإموأ٤نمهبحومسم(موأ٤......................ةلومحلاةقواعم
يئدبملاجرخلاىوتسملىصقلأادحلا

تلوف٢٫٠...................................
:ةمغنلايفمكحتلاتاودأ

ريهجلا
زتره١٠٠..................ددرتلا
لبيسيد١٢±.................بسكلا

طسوتم
زترهك١..................ددرتلا
لبيسيد١٢±.................بسكلا

ولعلا
زترهك10..................ددرتلا
لبيسيد١٢±.................بسكلا

:)توصلايداحأ(توصمخضم
/زتره80/زتره63/زتره50.........................ددرتلا

زتره125/زتره100
فاتكوأ/لبسيد١٨–.........................ىنحنم
لبيسيد٢٤–ىلإلبيسيد٦+نم........................بسكلا
يسكع/يداع.........................روطلا

CDصارقألغّشم
ةجمدملاصارقلأيتوصماظن................................ماظنلا
جمدمصرق...........مادختسلالةلباقلاصارقلأا
)IEC-Aةكبش()زترهك١(لبيسيد٩٤........ءاضوضلاىلإةراشلإاةبسن

)ويرتس(٢..........................تاونقلاددع

MP3.................MPEG-1زيمرتقيسنت & 2 Audio Layer 3
١٢و١١و١٠و٩و٨و٧,١و٧رادصلإا...............WMAزيمرتقيسنت

)ناتيتوصناتانق(
)Windows Media Player(

WAV.................Linearةراشإقيسنت PCM & MS ADPCM
)طوغضمريغ(

USB
USB...........ةيسايقلاUSBتافصاوم ةلماكلاةعرسلاب2.0
ريبمأ١...........رايتلادادملاىصقلأادحلا
)ريبكلانيزختلاةئف(USB...........................MSCةئف
,FAT12.........................تافلملاماظن FAT16, FAT32
MP3.................MPEG-1زيمرتقيسنت & 2 Audio Layer 3
١٢و١١و١٠و٩و٨و٧,١و٧رادصلإا...............WMAزيمرتقيسنت

)ناتيتوصناتانق(
)Windows Media Player(

WAV.................Linearةراشإقيسنت PCM & MS ADPCM
)طوغضمريغ(

FMفلاوم
زترهم108.0ىلإزترهم87.5......................تاددرتلاقاطن

،موأ٧٥/تلوفوركيام٠٫٨(فلبيسيد٩.............مادختسلااةيلباقةيساسح
ىلإةراشلإاةبسن،توصلايداحأ
)لبيسيد30:ءاضوضلا

)IEC-Aةكبش(لبيسيد٧٢........ءاضوضلاىلإةراشلإاةبسن

MWفلاوم
ك٩(زترهك١٦٠٢ىلإزترهك٥٣١......................تاددرتلاقاطن

)زتره
١٠(زترهك١٦٤٠ىلإزترهك٥٣٠

)زترهك
ىلإةراشلإاةبسن(تلوفوركيام٢٥..........لامعتسلإلةلباقلاةيساسحلا

)لبيسيد20:ءاضوضلا
)IEC-Aةكبش(لبيسيد٦٢........ءاضوضلاىلإةراشلإاةبسن

SWفلاوم
زترهوليك٧٧٣٥ىلإزترهوليك٢٣٠٠......................تاددرتلاقاطن

وليك٢٤٩٥ىلإزترهوليك٢٣٠٠(
وليك٤٢١٥ىلإزترهوليك٢٩٤٠،زتره
وليك٥١٧٥ىلإزترهوليك٤٥٤٠،زتره
وليك٦٤٥٥ىلإزترهوليك٥٨٢٠،زتره
وليك٧٧٣٥ىلإزترهوليك٧١٠٠،زتره
)زتره

زترهوليك٢١٩٧٥ىلإزترهوليك٩٥٠٠
وليك١٠١٣٥ىلإزترهوليك٩٥٠٠(
١٢٢١٥ىلإزترهوليك١١٥٨٠،زتره
ىلإزترهوليك١٣٥٧٠،زترهوليك

ةيفاضإتامولعم
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)USB/صرق(توصلاتافلمقفاوت

WMA

wma.:فلملادادتما

)CBRرمتسمتبِلدعم(ث/بك٣٢٠ىلإث/بك٤٨:تبِلالدّعم
، )VBRريّغتمتبِلدعم(ث/بك٣٨٤ىلإث/بك٤٨

زترهك٤٨،زترهك٤٤٫١،زترهك٣٢:ةنياعملاددرت

Windows Media Audio ProfessionalوLossless
Voice/DRMو Stream/Streamقفاوتمريغ:ويديفعم

MP3

mp3.:فلملادادتما

،)CBRرمتسمتبِلدعم(ث/بك٣٢٠ىلإث/بك8:تبِلالدّعم
VBRريّغتمتبِلدعم

٣٢،٤٤٫١،٤٨(زترهك٤٨ىلإزترهك٨:ةنياعملاددرت
)زاربلإل

ID3فيرعتلاةقحلاغيصعمةقفاوتم Tag١٫٠،١٫١:تارادصلإا،
فيرعتلاةقحلانم٢٫xرادصلإلةيولولأاءاطعإمتي(٢٫٢،٢٫٣،٢٫٤

ID3 Tag١٫رادصلإاىلعx.(

قفاوتمريغ:M3uليغشتةمئاق

MP3i)MP3يلعافت(،mp3 PRO:قفاوتمريغ

WAV

wav.:فلملادادتما

MS(٤،)LPCM(١٦و٨:يّمكلاتبلا ADPCM(

ك٢٢٫٠٥،)LPCM(زترهك٤٨ىلإزترهك١٦:ةنياعملاددرت

MS(زترهك٤٤٫١وزتره ADPCM(

ةيليمكتتامولعم

مساوأ)فلملادادتمانمضتي(فلممساكافًرح٣٢لوأضرعنكمي

.دلجم

يقيبطتلاجمانربللاعًبتكلذوةحيحصةقيرطبزاهجلااذهلمعيلادق

.WMAتافلمريفشتلمدختسملا

ةروصبةنمضملاتوصلاتافلمليغشتءدبدنعطيسبريخأتثدحيدق

ددعاهبUSBنيزختةدحوىلعةظوفحملاتوصلاتافلموأتانايب

.ةلسلستملاتادلجملانمريبك

صرقلا

تاقبطينامثىلإلصيام:ليغشتلللباقلادلجملليمرهلالسلستلا

.)نيتقبطنملقأيلعفلايمرهلالسلستلا(

99ىتح:ليغشتللةلباقلاتادلجملا

999ىتح:ليغشتللةلباقلاتافلملا

ISO:فلملاماظن JolietوRomeo،٢و١ىوتسملا9660

قفاوتم:تاسلجلاددعتمليغشتلا

قفاوتمريغ:تاعومجملاةباتكتانايبلقن

،يلصلأاليجستلاتاينغأنيبةغرافلاعطاقملالوطنعرظنلاضغب
نيبةريصقةتقؤمةفقوبةطوغضملاتوصلاصارقأضرعمتي

.تاينغلأا

USBنيزختزاهج

تاقبطينامثىلإلصيام:ليغشتلللباقلادلجملليمرهلالسلستلا

.)نيتقبطنملقأيلعفلايمرهلالسلستلا(

500ىتح:ليغشتللةلباقلاتادلجملا

15,000ىتح:ليغشتللةلباقلاتافلملا

قفاوتمريغ:رشنلاقوقحبةيمحملاتافلملاليغشت

.طقفلولأامسقلاليغشتنكمي:مسقمUSBنيزختزاهج

نيزختةدحوىلعتوصلاتافلمليغشتءدبدنعطيسبريخأتثدحيدق

USBةلسلستملاتادلجملانمريبكددعاهب.

هيبنت
ةزهجأعيمجعمقفاوتلانامضPioneerةكرشلنكميلا!

نادقفيأنعةيلوئسملالمحتتلاوةريبكلاUSBنيزخت
ةزهجلأاوأةيكذلافتاوهلاوأطئاسولاتلاغشمىلعتانايبلل
.جتنملااذهمادختساءانثأىرخلأا

ضرعمناكميأيفUSBنيزختزاهجوأصارقلأاكرتتلا!
.ةعفترمةرارحتاجردل

iPodعمقفاوتلا

iPodجمانربتارادصإ.طقفةيلاتلاiPodزرطمعديزاهجلااذه
جمانربنمةميدقلاتارادصلإامعدمتيلادق.هاندأةنيبمةموعدملا

iPod.
لجأنمعنص

!iPhone )٤٫١جمانربلارادصإ(4
!iPhone 3GS)٣٫٠٫١جمانربلارادصإ(
!iPhone 3G)٢٫٠جمانربلارادصإ(
!iPhone)١٫١٫١جمانربلارادصإ(
iPodنمسداسلاليجلا! nano)١٫٠جمانربلارادصإ(
iPodنمسماخلاليجلا! nano)١٫٠٫١جمانربلارادصإ(
iPodنمعبارلاليجلا! nano)١٫٠جمانربلارادصإ(
iPodنمثلاثلاليجلا! nano)١٫٠جمانربلارادصإ(
iPodنميناثلاليجلا! nano)١٫١٫٢جمانربلارادصإ(
iPodنملولأاليجلا! nano)١٫٢٫٠جمانربلارادصإ(
iPodنمعبارلاليجلا! touch)٤٫١جمانربلارادصإ(
iPodنمثلاثلاليجلا! touch)٣٫١٫١جمانربلارادصإ(
iPodنميناثلاليجلا! touch)٢٫١٫١جمانربلارادصإ(
iPodنملولأاليجلا! touch)١٫١جمانربلارادصإ(
!iPod classic )٢٫٠٫٢جمانربلارادصإ(تياباجيج١٦٠
!iPod classic )٢٫٠٫١جمانربلارادصإ(تياباجيج١٢٠
!iPod classic)١٫٠جمانربلارادصإ(

.هرادصإوأiPodليجلاعًبتكلذو،فئاظولاضعبرفوتتلادق

زاهجبصاخلاجمانربلارادصإبسحكلذوليغشتلاتايلمعفلتختدق

iPod.

iPodلصّومليصوتبلطتيهنإف،iPodزاهجلامعتسادنع Dock
ConnectorلباكىلإUSB.

صوصخب.PioneerنمCD-IU51ةينيبةهجاولباكاضيأرفوتي

.ليكولاةراشتسابمق،ليصافتلا

.iPodةلدأعجار,قيسنتلا/فلملاقفاوتلوحتامولعمىلعلوصحلل

قفاوتم:Podcastفلم،يتوصباتك

هيبنت
iPodزاهجىلعتدقفُتانايبنعةيلوئسملاPioneerلمّحتتلا
.زاهجلااذهمادختساءانثأتانايبلاكلتنادقفمتولوىتح

توصلاتافلملسلست
ليغشتلاتلاسلستديدحتوتادلجملاماقرأنييعتمدختسملاعيطتسيلا
.ةدحولاهذهب

يمرهلالسلستلاىلعلاثم

1

2

3

4
5
6

02

03

04

05

دلجم:

طوغضمتوصفلم:

دلجملامقر:٠٥ىلإ٠١

ليغشتلالسلست:6ىلإ1

صرقلا
وأريفشتلابسحىرخأةيلمعيأوأدلجملارايتخالسلستفلتخيدق
.ةباتكلاجمارب

USBنيزختزاهج
.USBنيزختزاهجيفليجستلالسلستلثموهليغشتلالسلست
.ةيلاتلاةقيرطلابىصوي،ليغشتلالسلستديدحتل

لسلستددحتماقرأىلعلمتشييذلافلملامساءاشنإبمق1
.)099yyy.mp3و001xxx.mp3،لاثم(ليغشتلا
.دلجملخادتافلملاكلتعض2
.USBنيزختزاهجيفتافلملاىلعيوتحملادلجملاظفحا3

.ليغشتلالسلستديدحتكنكميلا،ماظنلاةئيبلاعًبت،كلذعمو
دمتعيوفلتخملسلستلا،USBةلومحملاةيتوصلاتلاغشمللةبسنلاب

.لغشملاىلع

ةيفاضإتامولعم
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ءارجلإاببسلاةلاسرلا

ERROR-19ةيلاتلاتايلمعلادحأبمق.لاصتلاالشف.
ليغشتحاتفمردأ–

عضولاىلإةرايسلا

OFF)ليغشتلافاقيإ(
ONعضولاىلإةدوعلاو
.)ليغشت(
نيزختزاهجلصفبمق–

USB.
ردصملرييغتلابمق–

.فلتخم
.USBردصمىلإدعمث

زاهجنعلبكلالصفا.iPodزاهجقافخإ

iPod.ضرعدرجمب

زاهجلةيسيئرلاةمئاقلا

iPod،ليصوتدعأ

.لباكلا

ERROR-23زاهجةئيهتمتتمل

قيسنتبUSBنيزخت

FAT12وأFAT16
.FAT32وأ

زاهجنوكينأبجي

قيسنتبUSBنيزخت

FAT12وأFAT16وأ

FAT32.

ERROR-16جمانربرادصإربتعي

iPodامًيدقتباثلا.
زاهجرادصإثيدحتبمق

iPod.

زاهجنعلبكلالصفا.iPodزاهجقافخإ

iPod.ضرعدرجمب

زاهجلةيسيئرلاةمئاقلا

iPod،ليصوتدعأ

.لباكلا

STOPيفتاعوطقمدجوتلا

.ةيلاحلاةمئاقلا
ىلعيوتحتةمئاقرتخا

.ناغأ

NOT FOUNDتاذنٍاغأدجوتلا

.ةلص
ىلإتاعوطقملالقنا

.iPodزاهج

Bluetoothزاهج

ءارجلإاببسلاةلاسرلا

ERROR-10ةدحولرايتلالشف

Bluetoothهذهل

.ةدحولا

ىلإليغشتلاحاتفمردأ

مثنموOFFعضولا

وأACCعضولاىلإ

ON.
ةلاسرروهظرمتسااذإ

ةيلمعلاذيفنتدعبأطخلا

لاصتلااىجري،ةقباسلا

ةمدخةطحمبوأليكولاب

رينويابتاجتنم

Pioneerةدمتعملا.

تاداشرلإاعملماعتلا

لغشملاوصارقلأا

.طقفنييلاتلانيراعشلادحأاهيلعيتلاصارقلأامادختسابمق

٨صارقلأائًياهموأمس٨اصًارقأمدختستلاو.مس١٢اصًرقأمدختسا
.مس

لامعتساىلإدمعتلا.لماكلابةريدتسملا،ةيديلقتلاصارقلأالمعتساطقف

.ةلكّشملاصارقلأا

ليمحتةحتفلخادCDصرقفلاخرخآءيشيألاخدإبمقتلا

.CDصرقلا

صارقلأانافلاإوةهوشموأةشودخموأةققشتماصًارقأمدختستلا

.لغشملافلتىلإيدؤتدقةفلاتلا

.ةيهتنملاريغCD-R/RWصارقأليغشتنكميلا

.ةلجسملاصارقلأاحطسسملتلا

.مادختسلاامدعدنعاهبةصاخلابلعلايفصارقلأانيزختبمق

اهضيرعتوأاهيلعةباتكلاوأصارقلأاحطسأىلعتاقاطبقصلبمقتلا

.ةيواميكداومل

ةمعانشامقةعطقمادختسابصرقلاحسما،CDصرقفيظنتل

.زكرملانمجراخلل

هليدعتمتيلرملأاكرتا.ةتقؤمةرتفللغشملاءادأفثكتلافعضيدق

صارقلأانعخاسوأيأحسما.ابًيرقتةعاسةدملأفدأةرارحةجردب

.ةمعانشامقةعطقب

قيسنتوصرقلاصئاصخببسبانًكممصارقلأاليغشتنوكيلادق

.اهريغونيزختلافورظوليغشتلاةئيبولجسملاقيبطتلاوصرقلا

.صرقلاليغشتقيعتدققيرطلايفقئاوعلا

ققحت،اهتصاخةباتكلاحطسأىلعةعابطلانكميصارقأمادختسادنع

لاخدإنوكيلادق.صارقلأاىلعةبوتكملاتاريذحتلاوتاميلعتلانم

كلتمادختسايدؤيدقو.صارقلأابسح،انًكمماهجارخإوأصارقلأا

.زاهجلااذهفلاتإىلإصارقلأا

ىلعىرخأداومةيأوأايًراجتةرفوتملاتاقاطبلاقصلبمقتلا

.صارقلأا
.ليغشتللةلباقريغاهلعجياموهوصارقلأايوتلتدق!
،صارقلأاجارخإنودلوحتوليغشتلاءانثأتاقاطبلاررحتتدق!

.زاهجلافلاتإىلإيدؤيدقاموهو

USBنيزختزاهج

.ةموعدمريغUSBكرتشمربعتلايصوتلا

.USBنيزختزاهجريغءيشيألصوتلا

نيزختزاهجعدتلا.ةدايقلاءانثأUSBنيزختزاهجتيبثتمكحأ

USBلمارفلاةساودتحتزجتحيُنأنكميثيحةيضرلأاىلعطقسي

.ةعرسلاةساودوأ

.ةيلاتلالكاشملاثدحتدق،USBنيزختزاهجىلعءًانب
.ليغشتلاتايلمعفلتختدق!
.نيزختلازاهجىلعفرعتلامتيلادق!
.حيحصلكشبتافلملاليغشتمتيلادق!
.ويدارلايفءاضوضزاهجلادلويدق!

iPod

.ةعفترماهترارحةجردنكامأيفiPodكرتتلا

زاهجنمءاسرلإالصوملبكليصوتبمق،حيحصلاليغشتلانمدكأتلل

iPodةدحولاهذهىلإةرشابم.

ىلعطقسيiPodزاهجعدتلا.ةدايقلادنعiPodزاهجماكحإبتبث

.ةعرسلاةساودوألمارفلاةساودتحتسبتحيدقثيحةيضرلأا

iPodتادادعإلوح
EQ)نزاوملا(دادعإةدحولاهذهريغت،iPodزاهجليصوتدنع!

.ةيتوصلاصئاصخلانيسحتلكلذوفاقيلإاىلإiPodزاهجل
دادعلإاىلإEQنزاوملادوعي،iPodزاهجلصفدنعو

.يلصلأا
دنعiPodزاهجيفليغشتلافاقيإىلعراركتلاطبضكنكميلا!

دنعلكلاىلإايًئاقلتراركتلارايخريغتي.زاهجلااذهمادختسا

.زاهجلااذهبiPodليصوت

هذهةطساوبiPodيفنزخمُلاقفاوتملاريغصنلاضرعمتينل

.ةدحولا

DualDiscsةجودزملاصارقلأا

DualDiscsصرقنمنوكتتنيهجوتاذصارقأيهCDلباق

ويديفلاليجستللباقDVDصرقونيهجولادحأىلعتوصلاليجستل

.رخلآاهجولاىلع

لاDualDiscsةجودزملاصارقلأايفCDصرقهجونأامب

هجوليغشتناكملإابنوكيلادقفماعلاCDرايعمعماًيدامقفاوتي

.ةدحولاهذهمادختسابCDصرق

ىلإيدؤينأنكميDualDiscجودزملاصرقلاجارخإولاخدإةرثك

يفلكاشمىلإيدؤتنأنكميةريبكلاشودخلاو.صرقلاىلعشودخ

جودزملاصرقللنكمي،تلااحلاضعبيفو.زاهجلاليغشت

DualDiscعنمل.هجارخإنكميلاوصارقلأالاخدإةحتفبقصتلينأ

DualDiscsةجودزملاصارقلأامادختسانععانتملاابيصون،كلذ
.زاهجلااذهعم

تامولعملانمديزملصرقلاعناصتامولعمىلإعوجرلاىجري

.DualDiscsةجودزملاصارقلأالوحةلصفملا

ةيفاضإتامولعم

٣٣

تاقحلملا

ةيفاضإتامولعم
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لكاشملالح

ءارجلإاببسلاضارعلأا

ةءاضإليغشتمتي

ضرعلاةشاش

اهليغشتفاقيإو

.ايًئاوشع

عضوليغشتمت

.يحيضوتلاضرعلا
دادعإليغشتفقوأ

)(.يحاضيلإاضرعلا

ايًئاقلتةشاشلادوعت

.يداعلاعضولاىلإ
تايلمعةيأذيفنتبمقتمل

.ةيناث٣٠يلاوحللاخ
ةرمةيلمعلاءارجإبمق

.ىرخأ

ليغشتقاطنريغتي

ريغلكشبراركتلا

.عقوتم

ليغشتقاطنىلعءًانب

ريغتيدق،راركتلا

دنعددحملاقاطنلا

ةعوطقموأدلجمديدحت

/ميدقتلادنعوأىرخأ
.عيرسلاعيجرتلا

ليغشتقاطنرايتخابمق

.ىرخأةرمراركتلا

دلجمليغشتمتيلا

.يعرف
ليغشتنكميلا

دنعةيعرفلاتادلجملا

راركت(FLDرايتخا

.)دلجم

راركتليغشتقاطنرتخا

.رخآ

NOرهظي
XXXXريغتدنع

NO(ضرع
TITLE،ليبسىلع

.)لاثملا

تامولعمدجوتلا

.ةنمضمةيصن
وأضرعلاليوحتبمق

راسم/فلمىلإليغشتلا

.رخآ

.ةلطعمةدحولا
.شيوشتةمث

-ازًاهجمدختستكنإ
-يولخفتاهلثم
ةيبرهكتاجومثبي

.ةدحولانمبرقلاب

ةزهجلأاةدحولانعدعبأ

ببستدقيتلاةيبرهكلا

.اشًيوشت

ءارجلإاببسلاضارعلأا

ضرعنكميلا

ردصمتوص

توص

Bluetooth.

يولخلافتاهلا

ةطساوبلصوملا

Bluetoothةلاحيف

.ايًلاحيفتاهلاصتا

دنعتوصلاضرعمتيس

.ةملاكملالامتكا

يولخلافتاهلا

ةطساوبلصوملا

Bluetoothيف

.ايًلاحليغشتلاعضو

فتاهلاليغشتبمقتلا

.تقولااذهيفيولخلا

نمةملاكمءارجإمت

يولخفتاهللاخ

ةطساوبلصوم

Bluetoothمثنمو

.روفلاىلعاهئاهنإمت
متيمل،كلذلةجيتنو

اذهنيبلاصتلااءاهنإ

فتاهلاوزاهجلا

.حيحصلكشبيولخلا

لاصتإةماقإةداعإبمق

Bluetoothاذهنيب

.يولخلافتاهلاوزاهجلا

أطخلالئاسر
ةكرشلعباتةنايصزكرمبرقأبوأكليكوبلصتتامدنع

Pioneer،أطخلاةلاسرليجستنمدكأت.

جمدملاCDصارقألغّشم

ءارجلإاببسلاةلاسرلا

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

.صرقلافظّن.خستمصرقلا

.صرقلالدبتسا.شودخمصرقلا

ERROR-07,
10, 11, 12,
15, 17, 30,

A0

وأيبرهكلطعدجوي

.يكيناكيم
ليغشتحاتفمةرادإبمق

فاقيلإاعضولكرحملا

OFFعضولةدوعلاو

مقوأONليغشتلا

ردصمىلإليوحتلاب

ىلإةدوعلامثفلتخم

.CDصارقلأالغّشم

ERROR-15هلاخدإمتيذلاصرقلا

.غراف
.صرقلالدبتسا

ءارجلإاببسلاةلاسرلا

ERROR-23صرقلاقيسنتCD
.موعدمريغ

.صرقلالدبتسا

FRMT READنيبريخأتثدحيانًايحأ

يأعامسوليغشتلاءدب

.توص

يفتختىتحرظتنا

.اتًوصعمستوةلاسرلا

NO AUDIOهلاخدإمتيذلاصرقلا

يأىلعيوتحيلا

.ليغشتللةلباقتافلم

.صرقلالدبتسا

SKIPPEDهلاخدإمتيذلاصرقلا

تافلمىلعيوتحي

.DRMقوقحبةيمحم

.صرقلالدبتسا

PROTECTصرقلايفتافلملالك

ةيمحمهلاخدإمتيذلا

.DRMقوقحب

.صرقلالدبتسا

USB/iPodنيزختزاهج

ءارجلإاببسلاةلاسرلا

NO DEVICEليصوتلافاقيإدنع

متينل،ليغشتلاو

زاهجيأليصوت

وأUSBنيزخت

iPod.

ليصوتلاليغشتبمق!

.ليغشتلاو
زاهجليصوتبمق!

USB/iPodنيزخت
.قفاوتم

FRMT READنيبريخأتثدحيانًايحأ

يأعامسوليغشتلاءدب

.توص

يفتختىتحرظتنا

.اتًوصعمستوةلاسرلا

NO AUDIOىلإتوصلاتافلملقنا.تاينغأدجوتلا

مقوUSBنيزختزاهج

.ليصوتلاب

نيزختزاهجنيكمتمت

USBلكشبلصتملا

.نمآ

زاهجتاميلعتعبتْا

ليطعتلUSBنيزخت

.ةيامحلا

SKIPPEDنيزختزاهجيوتحي

USBىلعلصتملا

عمةنمضمتافلم

Windows
Mediaä

DRM 9/10.

توصفلمليغشتبمق

عمنمضمريغ

Windows Media
DRM 9/10.

ءارجلإاببسلاةلاسرلا

PROTECTزاهجيفتافلملالك

ةنمضمUSBنيزخت

Windowsعم
Media DRM

9/10.

ريغتوصلاتافلملقنا

عمةنمضملا

Windows Media
DRM زاهجىلإ9/10

مقوUSBنيزخت

.ليصوتلاب

N/A USBزاهجUSBلصوملا

لبقنمموعدمريغ

.زاهجلااذه

زاهجليصوتبمق!

نيزختلاةئفعمقفاوتم

.USBريبكلا
هلدبتساوزاهجلالصفا!

USBنيزختزاهجب
.اقًفاوتم

CHECK USBيئابرهكسامتثدح

وأUSBلصومعم

.USBلبك

لصّومنأنمدكأت

USBلبكوأUSB
وأامءيشبقلاعريغ

.فلات

USBنيزختزاهج
رثكأكلهتسيلصوملا

دحلا(أم٥٠٠نم

هبحومسملاىصقلأا

.)رايتلل

نيزختزاهجلصفبمق

USBهمدختستلاو.
ىلإليغشتلاحاتفمردأو

ليغشتلافاقيإعضو

OFF،عضولاىلإمث

ACCليغشتلاعضووأ

ON،ليصوتبمقمث

USBنيزختةزهجأ
.طقفةقفاوتملا

iPodزاهجلمعي
لانكلوحيحصلكشب

.هنحشمتي

سامثودحمدعنمدكأت

ليصوتلبكليئابرهك

مدعك(iPodزاهج

ماسجأنيبهزجح

ردأ،ققحتلادعب.)ةيندعم

عضوىلإليغشتلاحاتفم

مثOFFليغشتلافاقيإ

ليغشتلاعضوىلإعجرا

ONزاهجلصفاوأ

iPodهليصوتبدعأو

.ىرخأةرم

ةيفاضإتامولعم

٣٢

تاقحلملا

ةيفاضإتامولعم
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نوفوركيملاتيبثت

هيبنت
دومعلوحفافتللاابنوفوركيملاكلسلحامسلاناكمبةروطخلانم
قوعيلالكشبةدحولابيكرتنمدكأت.ليوحتلاعارذوأهيجوتلا
.ةدايقلا

ةظحلام

صخشلاتوصطاقتلانمهنكميُهيجوتوعضويفنوفوركيملاتبث
.ماظنلاليغشتبموقييذلا

سمشلايقاوىلعنوفوركيملاتبثتتدنع

.نوفوركيملاكبشمىلعنوفوركيملاتبث١

1

2

نوفوركيملا1

نوفوركيملاكبشم2

.سمشلايقاوىلعنوفوركيملاكبشمتبث٢
للقي(.ىلعلأسمشلايقاوهيجوتعم،نوفوركيملاكبشمبيكرتبمق

).يتوصلافرعتلالدعمنمسمشلايقاوضفخ

1

2

نوفوركيملاكبشم1

كبشم2

هيجوتلادومعىلعنوفوركيملاتبثتتدنع

.نوفوركيملاكبشمىلعنوفوركيملاتبث١

2
1

3
4

نوفوركيملا1

نوفوركيملاةدعاق2

نوفوركيملاكبشم3

.فيوجتلايفنوفوركيملافرطلخدأ4
هذهيفو.نوفوركيملاكبشممادختسانودبنوفوركيملابيكرتنكمي#

ةدعاقلصفلو.نوفوركيملاكبشمنعنوفوركيملاةدعاقلصفا،ةلاحلا

.نوفوركيملاةدعاقكرح،نوفوركيملاكبشمنعنوفوركيملا

.هيجوتلادومعىلعنوفوركيملاكبشمتبث٢

1

2

3

نيبناجلايئانثلزاعطيرش1

.هيجوتلادومعنميفلخلابناجلاىلعنوفوركيملاكبشمتبث2
كبشم3

نوفوركيملاةيوازطبضا

.نوفوركيملاةيوازطبضنكمي

بيكرتلا

٣١

مسقلا

بيكرتلا
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)لصفنملكشبعابي(ةردقمخضم
.يرايتخامخضممادختسادنعتلاصولاهذهذفن













1

1

3

2
4

55

3

2
6

77

ماظنلايفدعبنعمكحتلاةدحو1
.ضيبلأا/قرزلأالباكلابلص

)لصفنملكشبعابي(ةردقمخضم2
)لصفنملكشبعابتُ(RCAتلابكبلص3
يماملأاجرخلاىلإ4
يمامأتوصربكم5
يعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمجرخوأيفلخجرخىلإ6
يفلخلاتوصلاربكموأةضيفخلاتاددرتلاراهجم7

بيكرتلا
ماه

.يئاهنلابيكرتلالبقةمظنلأاوتلايصوتلاةفاكنمققحت!
ثودحيفكلذببستيدقثيحةصخرمريغءازجأمدختستلا!

.لاطعأ
تلايدعتوأتاحتفبقثبلطتيبيكرتلاناكاذإليكولارشتسا!

.ةرايسلابىرخأ
:ةيلاتلانكاملأايفةدحولاهذهبيكرتبمقتلا!

.ةرايسلاليغشتعملخادتتنأنكميثيح—
.ئجافملافقوتللةجيتنكبكارللةباصإثدحتنأنكميثيح—

مق.ةديدشلاةنوخسلاةلاحيفلصوملاهبشرزيللافلتيس!
نكاملأالثمةنخاسلانكاملأانعادًيعبةدحولاهذهبيكرتب
.ناخسذفنمنمةبيرقلا

نملقأةيوازبةدحولابيكرتدنعءادألضفأىلعلوصحلامتي!
.ةجرد٦٠

60°

دنعحيحصلكشبةرارحلاراشتنانامضلوبيكرتلادنع!
ةحولافلخةيفاكةفاسمككرتنمدكأت،زاهجلااذهلامعتسا
تاحتفقلغتلاىتحةيخترملاتلابكلانميأفّلبمقوةيفلخلا

.ءاوهلاجورخ

5cmcm

يفلخلا/يماملأاDINبيكرت
يماملأابيكرتلامادختساباحًيحصابًيكرتةدحولاهذهبيكرتنكمي
.يفلخلاوأ
.بيكرتلادنعايًراجتةحاتمءازجأمدختسا

يماملأاDINبيكرت

.تادادعلاةحوليفبيكرتلاةبلجلخدأ١
يفو.ةقفرملابيكرتلاةبلجمدختسا،ةقيضلاتاحاسملايفبيكرتلل

.ةبكرملاعمةقفرملابيكرتلاةبلجمدختسا،ةيفاكةحاسمدوجوةلاح

ةيندعملاةطرشلأاينثلكفممادختساببيكرتلاةبلجتيبثتبمق٢
.اهناكميف)ةجرد٩٠(

1

2

تادادعلاةحول1

بيكرتلاةبلج2

.لكشلايفامكةدحولابكّر٣

1

2

3
4

5

ةلوماص1

ةيندعمةماعدوأزجاح2

يندعمطيرش3

يغرب4

M4(يغرب5 × ٨(
ريغبيكرتلايدؤيدقف.اهناكميفةدحولابيكرتماكحإنمدكأت#

.ىرخألاطعأوأطٍختثودحىلإرقتسملا

يفلخلاDINبيكرت

بناجعمةفيتكلاتاحتفقفاوتتثيحبسانملاعضولاددح١
.ةدحولا

.بناجلكىلعنيرامسمطبرا٢

1

2

3

)ملم٨×ملم٥(طبررامسم1
بيكرتلاةفيتك2

مكحتلاةحولوأتادادعلاةحول3

ةدحولاكف

.بيطشتلاةقلحكف١

بيطشتلاةقلح1

مولثمنيسل2

.بيطشتلاةقلحىلإلهسألوصوبةيماملأاةحوللاكفحمسي!
مولثملاناسللااذبناجلاهجّو؛بيطشتلاةقلحبيكرتةداعإدنع!

.لفسلأ

نأىلإةدحولايبناجلاكيفةقفرملاجارختسلااحيتافملخدأ٢
.اهناكميفرقتست

.تادادعلاةحولجراخةدحولابحسا٣

ةيماملأاةحوللاليصوتةداعإوكف
.ةقرسلانمةيماملأاةدحولاةيامحلةيماملأاةحوللاكفنكمي
.كوحناهبحساوىلعلأةيماملأاةحوللاكرحمث،كفلارزطغضا
ةداعإوةقرسلانمةدحولاةيامحلةيماملأاةحوللاكفعجار،ليصافتلل
.٢١ةحفصيفةيماملأاةحوللاليصوت

بيكرتلا

٣٠

مسقلا

بيكرتلا
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تلايصوتلا

ريذحت
٤نيبو)جرخلاةميق(تاو٥٠نمرثكأةقاطبتاعامسمدختسا!

٣ىلإموأ١تاعامسمدختستلا.)ةقواعملاةميق(موأ٨ىلإموأ
.ةدحولاهذهعمموأ

مخضموأةدحولاهذهبيكرتدنع.يضرألبكوهدوسلأالبكلا!
يضرلأاكلسلاليصوتنمدكأت،)لصفنملكشبعابي(ةقاطلا
نمةيندعملاءازجلأابيضرلأاكلسلاليصوتنمدكأت.لاًوأ

مخضمليضرلأاكلسلاليصوتبجيو.حيحصلكشبمسج
لقتسملكشبةرايسلابرخآزاهجيأوأةدحولاهذهكلسوةقاطلا
وأيضرلأاكلسلايغربررحتاذإ.ةفلتخميغاربمادختساب

وأناخددعاصتوأقيرحبوشنىلإكلذيدؤينأنكمي،طقس
.لطعثودح

ماه

ليغشتحاتفمطبضنودبةرايسيفةدحولاهذهبيكرتدنع!
ليصوتمدعببستيدق،)تاقحلم(ACCعضوىلعةرايسلا
ةرايسلاليغشتحاتفمليغشتفشتكييذلافرطلابرمحلأالبكلا
.ةيراطبلاببيرستيف

ON
S

T
A

R

T

O
FF

ACCعضولاب ACCعضو

يبلسضيرأتوتلوف١٢دهجبتايراطبعمةدحولاهذهمدختسا!
ثودحوأقيرحبوشنىلإكلذبمازتللاامدعيدؤيدقو.طقف

.لطع
نمدكأت،لطعوأةدئازةنوخسوأيئابرهكسامثودحعنمل!

.هاندأتاهيجوتلاعابتإ
.اهبيكرتلبقةيراطبللبلاسلافرطلالصفا—

مقو.قصلاطيرشوأتلابككباشممادختسابكلاسلأاطبرمكحأ—

ءازجلأاعمسملاتتيتلاكلاسلأالوحقصلاطيرشفلب

.ةرايسلامسجنمةيندعملا
عارذلثم،ةكرحتملاءازجلأانعادًيعبتلابكلاةفاكعض—

.دعقملانابضقوليوحتلا
ةبيرقلانكاملأالثمةنخاسلانكاملأانعادًيعبتلابكلاةفاكعض—

.ناخسلاجرخمنم
للاخهريرمتقيرطنعةيراطبلابرفصلأالبكلالصوتلا—

.كرحملاناكمىلإةحتفلا
.لزاعطيرشبةلوصفمتلابكتلاصومةيأةيطغتبمق—
.تلابكيأرصقتُلا—
ةقاطلاةكراشملةدحولاهذهبصاخلاةقاطلالبكلزاععطقتلا—

.ةدودحملبكللةيلاحلاةردقلاف.ىرخأةزهجأعم
.ددحملاننقملابزويفمدختسا—
.ةرشابمضرلأاببلاسلاةعامسلالبكليصوتباقلطممقتلا—
.اقًلطماعًمتاعامسةدعلةبلاسلاتلابكلاطبرتلا—

لبكلاللاخمكحتلاتاراشإلاسرإمتي،ةدحولاهذهليغشتدنع!
دعبُنعمكحتلاةدحوبلبكلااذهليصوتبمق.ضيبلأا/قرزلأا
لحرممكحتفرطوأيجراخةردقمخضمبةصاخلاماظنلايف
ريبمأيللم٣٠٠ىصقأدحب(ةرايسلابصاخلايئاقلتلايئاوهلا

يئاوهبةزهجمةرايسلاتناكاذإ.)رمتسمرايتتلوف١٢
.يئاوهلاززعمةقاطردصمفرطبهليصوتبمقف،يجاجز

ةقاطلافرطبقرزلأا/ضيبلأالبكلاليصوتباًقلطممقتلا!
فرطبهليصوتباضًيأمقتلاو.يجراخةردقمخضمبصاخلا
ثودحىلإكلذيدؤيدقف.يئاقلتلايئاوهلابصاخلاةقاطلا
.لطعوأةيراطبلاببرست

ةدحولاهذه

1

3

2

6 7 8

4 5

ءابرهكلاكلسلخد1
نوفوركيملالخد2
نوفوركيملا3
يعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمجرخوأيفلخجرخ4
يماملأاجارخلإا5
يئاوهلخد6

)ريبمأ١٠(رهصنم7
ديعبيكلسلخد8

ةبلصلاكلاسلأايذدعبنعمكحتلاةدحوئياهمليصوتنكمي
.)لصفنملكشبعابي(

ءابرهكلاكلس
توصربكمفرطليصوتمدعدنعتلايصوتلاهذهءارجإبمق

.ةضيفختاددرتراهجمبيفلخ
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ةضيفخلاتاددرتلاراهجممادختسادنعتلايصوتلاهذهءارجإبمق
.يرايتخاتوصمخضمنودب
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ءابرهكلاكلسلخدىلإ1
راسي2
نيمي3
يمامأتوصربكم4

ةيفلخةعامس5
ضيبأ6
دوسأ/ضيبأ7
يدامر8
دوسأ/يدامر9
aرضخأ
bدوسأ/رضخأ
cيجسفنب
dدوسأ/يجسفنب
eهيساشلايضرأ(دوسأ(

.تاناهدلانملٍاخفيظنيندعمعقومبلص
fرفصأ

.تلوف١٢مئادلادادملإافرطبلص
gرمحأ

.)رمتسمرايتتلوف١٢(لاعشلإاحاتفمبموكحمفرطبلص
hضيبأ/قرزأ

لحرممكحتفرطوأةردقمخضمبماظنلامكحتفرطبلص
رايتتلوف١٢ريبمأيلليم٣٠٠ىصقلأادحلا(يئاقلتلايئاوهلا
.)رمتسم
iاجيموأ٤(ةضيفخلاتاددرتلاراهجم(
jتاو70ةردقبيعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجممادختسادنع

ةضفخنملاتاددرتلاراهجمليصوتنمدكأت،)اجيموأ2(
.ةدحولاهذهبءادوسلا/ةيجسفنبلاكلاسلأاوةيجسفنبلاكلاسلأاب
كلاسلأاوءارضخلاكلاسلأابءيشيأليصوتبمقتلاو
.ءادوسلا/ءارضخلا
kلمعتسمريغ.
l٢×)اجيموأ٤(ةضيفخلاتاددرتلاراهجم

تاظحلام

ريغةعامسلاكلاسأبءيشيألصتلا,نيتعامسلاماظنعم!
.تاعامسلابةلصتملا

دادعإ(REAR-SPعجار.ةدحولاهذهليلولأادادعلإارييغتبمق!
دادعإ(PREOUTعجار.ةقباسلاةحفصلايف)يفلخلاجرخلا
.ةقباسلاةحفصلايف)يئدبملاجرخلا

.يداحأةدحولاهذهليعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمجرخ

بيكرتلا
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CLOCK SET)ةعاسلاطبض(

.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.اهطبضدوتيتلاةعاسلاةضراعةناخرايتخلا.M.Cطغضا2

ةعاس—ةقيقد
.ةعاسلاطبضل.M.Cردأ3

FM STEP)ةجوملاةفلاومةلحرمFM(

ةداعيهةيثحبلاةفلاوملاةفيظويفةمدختسملاFMثبةفلاومةلحرم

ىلإاًيئاقلتريّغتتةفلاوملاةلحرمنإفTAوأAFليغشتدنعو.ـهك٥٠

ـهك٥٠ىلعةفلاوملاةلحرمطبضلضفلأانمنوكيدقو.ـهك١٠٠
.AFليغشتدنع
.ثبللةيوديلاةفلاوملاءانثأزترهك٥٠ىلعةفلاوملاةلحرملظت!
.FMةجوملاةفلاومةلحرمرايتخلا.M.Cطغضا1

)زترهوليك100(100—)زترهوليك50(50

MW STEP)ةفلاومةلحرمMW(

دنع.زترهك١٠وزترهك٩نيبMWةفلاومةلحرمليوحتنكمي

طبضدعِأ،ةيبونجلاوأىطسولاوأةيلامشلااكيرمأيففلاوملامادختسا

ك١٦٠٢ىلإ٥٣١هبحومسملاقاطنلا(ـهك٩نمةفلاوملاةلحرم

.)ـهك١٦٤٠ىلإ٥٣٠هبحومسملاقاطنلا(ـهك١٠ىلإ)ـه
.MWةفلاومةلحرمرايتخلا.M.Cىلعطغضا1

)زترهوليك10(10—)زترهوليك9(9

AUTO-PI)نعيئاقلتثحبPI(

،ةجمربلاسفنبةفلتخمةطحمنعيئاقلتلاثحبلابمايقلاةدحوللنكمي
.يلاحلاءاعدتسلااءانثأىتح
.هفاقيإوأPIنعيئاقلتلاثحبلاليغشتل.M.Cطغضا1

AUX)دعاسملاخدإ(

.زاهجلااذهبلصوميفاضإزاهجمادختسادنعدادعلإااذهليعفتبمق
.هليغشتفاقيإوAUXليغشتل.M.Cىلعطغضا1

USB PNP)ليغشتوليصوت(

.ايًئاقلتUSB/iPodىلإردصملاليوحتبدادعلإااذهحمسي
فاقيإوأليغشتلاوليصوتلاةفيظوليغشتل.M.Cىلعطغضا1

.اهليغشت
ON–نيزختزاهجليصوتدنعUSB/iPod,عونبسح

ليغشتدنعUSB/iPodىلإايًئاقلتردصملارييغتمتي,زاهجلا
متيسف,USB/iPodنيزختلازاهجلصفبتمقاذإ.كرحملا
.هذهةدحولاردصمليغشتفاقيإ

OFF–نيزختزاهجليصوتدنعUSB/iPod,رييغتمتيلا
ىلإردصملارييغتءاجرلا.ايًئاقلتUSB/iPodىلإردصملا

USB/iPodايًودي.

REAR-SP)يفلخلاجرخلادادعإ(

ةلماكةعامسليصوتلةيفلخلاتاعامسلاكلاسأجرخمادختسانكمي

.يعرفةضيفختاددرتراهجموأقاطنلا
راهجمبةيفلخةعامسكلسليصوتنكمي,SWىلإرييغتلابتمقاذإ

.يوناثمخضممادختسانودةرشابميعرفةضيفختاددرت
ةيفلخلاةعامسلللماكلاقاطنلاةلصولأيهمREAR-SPنإف،ايًئدبم

)FUL(.
.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cطغضا1

FUL—SW
متاذإجرخكانهنوكينل,دادعلإااذهرييغتةلاحيفىتح!

/ليغشتدادعإ(SUB.Wعجار(SUB.WيفOFFرايتخا
.)ةقباسلاةحفصلايف)ةضيفخلاتاددرتلاراهجمفاقيإ

تاددرتلاراهجمجرخنإف،ةئيهتلاهذهرييغتبتمقاذإ!
ةئيهتعضولدوعتستوصلاةمئاقيفيعرفلاةضيفخلا
.عنصملا

PREOUT)يئدبملاجرخلادادعإ(

وأقاطنلاةلماكةعامسليصوتلRCAتاجارخإمادختسانكمي

.يعرفةضيفختاددرتراهجم
ةرشابمةيفلخةعامسكلسليصوتنكمي,SWىلإرييغتلابتمقاذإ

.يفاضإمخضممادختسابيعرفةضيفختاددرتراهجمب
ةيفلخلاةعامسلللماكلاقاطنلاةلصولأيهمPREOUTنإف،ايًئدبم

)SW(.
.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cطغضا1

SW—REA
متاذإجرخكانهنوكينل,دادعلإااذهرييغتةلاحيفىتح!

/ليغشتدادعإ(SUB.Wعجار(SUB.WيفOFFرايتخا
.)ةقباسلاةحفصلايف)ةضيفخلاتاددرتلاراهجمفاقيإ

تاددرتلاراهجمجرخنإف،ةئيهتلاهذهرييغتبتمقاذإ!
ةئيهتعضولدوعتستوصلاةمئاقيفيعرفلاةضيفخلا
.عنصملا

DEMO)يحيضوتلاضرعلاةشاشدادعإ(

.هليغشتفاقيإوأيحاضيلإاضرعلاليغشتل.M.Cىلعطغضا1

SCROLL)كيرحتلاعضودادعإ(

صنلاتامولعمنإف،ONىلعرمتسملاكيرحتلاةفيظوطبضدنع

اذإOFFىلعطبضا.ضرعلاةحولىلعرارمتسابكرحتتةلجسملا

.طقفةدحاوةرمتامولعملالاقتنالضفتتنك
.هفاقيإوأمئادلاكيرحتلاعضوليغشتل.M.Cطغضا1

BTAUDIO)توصطيشنتBluetooth(

يتوصلالغّشملالامعتسلاBTAUDIOردصملاطيشنتلجاتحت

Bluetooth.
فاقيإوأردصملاBTAUDIOليغشتل.M.Cىلعطغضا1

.هليغشت

BT CLEAR)ايجولونكتةدحوةئيهتةداعإBluetoothةيكلسلالا(

،ةيصخشلاتامولعملاةيامحل.Bluetoothزاهجتانايبفذحنكمي
متيس.نيرخآصاخشأىلإةدحولالقنلبقتانايبلاهذهفذحبيصون

.ةيلاتلاتادادعلإافذح
Bluetoothفتاهىلعفتاهلاليلدنيودت!
Bluetoothفتاهىلعماقرلأاةئيهتةداعإ!
ثوتولبفتاهلليجستلاةفيظو!
ثوتولبفتاهلتاملاكملالجس!
لصتملاBluetoothفتاهتامولعم!
BluetoothزاهجلPINيصخشلافيرعتلازمر!
.ديكأتلاةشاشضرعل.M.Cطغضا1

.راظتنلااعضويفنلآاةركاذلاحسم.YESضرعمتي
ضرعل.M.Cردأف,فتاهلاةركاذطبضةداعإديرتنكتملاذإ

CANCELرايتخلالطغضامث.
.ةركاذلاحسمل.M.Cطغضا2

.تائيهتلافذحمتيوCLEAREDرهظت
.كرحملائفطتلا،ةفيظولاهذهمادختساءانثأ!

BT VERSION)رادصإضرعBluetooth(

.Bluetoothةدحووةدحولاهذهلماظنلاتارادصإضرعنكمي
.تامولعملاضرعل.M.Cطغضا1

S/W UPDATE)جمانربلاثيدحت(

لوصحلل.جماربلاثدحأبةدحولاهذهثيدحتلةفيظولاهذهمادختسامتي

.ينورتكللإاانعقومعجار،ثيدحتلاوجماربلالوحتامولعمىلع
.جمانربلاثيدحتءانثأةدحولافاقيإىلإادًبأدمعتلا!
.تانايبلالقنعضوضرعل.M.Cطغضا1

.جمانربلاثيدحتءاهنلإةشاشلاىلعتاداشرلإاعبتا

ةءاضلإاتفّخمةئيهتىلإليوحتلا
.ةءاضلإاعوطسطبضنكمي

.ىلعرارمتسلااعمطغضا%

AUXردصممادختسا
.AUXلخدلاسبقميفريغصلاويرتسلااسباقلخِدأ١

.ردصمكAUXرايتخلاSRC/OFFطغضا٢

ةظحلام

نمديزمل.يفاضلإادادعلإاليغشتمتاذإلاإAUXديدحتنكميلا
.ةحفصلاهذهيف)دعاسملاخدإ(AUXعجار،ليصافتلا

ةعاسلاضرعفاقيإوأليغشت
DISPطغضا% OFF/ةعاسلاةضراعفاقيإوأليغشتل.
نكلو،ىرخأليغشتتايلمعبكمايقدنعاًتقؤمةعاسلاةشاشيفتخت#
.ةيناث٢٥دعبىرخأةرمروهظللدوعت

اهليغشتوأةشاشلاليغشتفاقيإ
DISPىلعرارمتسلااعمطغضا% OFF/فقوتتنأىلإ

.لمعتوةشاشلا

زاهجلااذهليغشت
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فتاهلاةمئاقليغشت
ماه

ءانثأفاقيلإاحباكممادختساونمآناكميفكترايسفاقيإنمدكأت
.ةيلمعلاهذهذيفنت

.فتاهلاةمئاقضرعلىلعطغضا١

.ةفيظولارايتخلإ.M.Cردأ٢
.ةفيظولاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذفن؛رايتخلاادعب

MISSED)ةتئافلاتاملاكملاخيرات(
DIALLED)ةبولطملاتاملاكملاخيرات(

RECEIVED)ةملتسملاتاملاكملاخيرات(

.فتاهلاماقرأةمئاقضرعل.M.Cطغضا1
.فتاهمقروأمسارايتخلا.M.Cفل2
.ةملاكمءارجلإ.M.Cطغضا3
طغضا،ةركاذلايفهنيزختديرتيذلافتاهلامقرىلعروثعلادنع4

ىلإ1(اًقبسمةجمربملاةفلاوملارارزأدحأىلعرارمتسلااعم
6(.
مقرءاعدتسلا6ىلإ1قبسملاطبضلارارزأدحأطغضا!

.بوغرملاقبسملاطبضلا

PHONE BOOK)فتاهلاليلد(

هذهبلصتمفتاهلاوايًئاقلتيولخلافتاهلايففتاهلاليلدلقنيُ!
.ةدحولا

هذهيف.يولخلافتاهلابسح،ايًئاقلتفتاهلاليلدلقنمتيلادق!
ليغشتبجي.فتاهلاليلدلقنليولخلافتاهلاليغشتبمق،ةلاحلا

يف)ةدحولاهذهةيؤرطبض(VISIBLEعجار.ةدحولاهذهةيؤر
.ةقباسلاةحفصلا
.)ةيدجبلأاةمئاقلا(SEARCHضرعل.M.Cطغضا1
.هنعثحبتيذلامسلإانمفرحلوأرايتخلا.M.Cردأ2

فرحلاعونرايتخلا.M.Cرزلاىلعرارمتسلااعمطغضا!
.بوغرملا

.ةلجسمءامسأةمئاقضرعل.M.Cطغضا3
.هنعثحبتيذلامسلاارايتخلا.M.Cفل4
.فتاهلاماقرأةمئاقضرعل.M.Cطغضا5
.هبلاصتلااديرتفتاهمقررايتخلا.M.Cردأ6

،ةركاذلايفهنيزختديرتيذلافتاهلامقرىلعروثعلادنع!
ةجمربملاةفلاوملارارزأدحأىلعرارمتسلااعمطغضا
.)6ىلإ1(اًقبسم

مقرءاعدتسلا6ىلإ1قبسملاطبضلارارزأدحأطغضا!
.بوغرملاقبسملاطبضلا

.ةملاكمءارجلإ.M.Cطغضا7

PRESET1-6)اًقبسمةجمربملافتاهلاماقرأ(

.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.بوغرملاقبسملاطبضلامقررايتخلا.M.Cلمعتسا2

.ديدحتللطغضا.ةمئاقلارايخرييغتلردأ
6ىلإ1قبسملاطبضلارارزأدحأطغضاضًيأنكمي!

.مقررايتخلا
.ةملاكمءارجلإ.M.Cطغضا3

PHONE FUNC)فتاهلاةفيظو(

.Aطبضنكمي ANSRوR.TONEىلعلوصحلل.ةدحولاهذهنم

.ةحفصلاهذهيفليغشتلاتايلمعوفئاظولاعجار،ليصافتلا

ليغشتلاتايلمعوفئاظولا

PHONEضرع١ FUNC.
PHONEعجار FUNC)ةحفصلاهذهيف)فتاهلاةفيظو.

.فئاظولاةمئاقضرعل.M.Cطغضا٢

.ةفيظولارايتخلإ.M.Cردأ٣
.ةفيظولاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذفن؛رايتخلاادعب

A. ANSR)يئاقلتدر(

.هفاقيإوأيئاقلتلادرلاليغشتل.M.Cطغضا1

R.TONE)نينرلاةمغنرايتخا(

.اهفاقيإوأنينرلاةمغنليغشتل.M.Cطغضا1

PB INVT)فتاهلاليلدءامسأضرع(

.ءامسلأامئاوقنيبليدبتلل.M.Cىلعطغضا1

توصلاطبضتايلمع
.ةيسيئرلاةمئاقلاضرعل.M.Cطغضا١

.AUDIOرايتخلاطغضاوةمئاقلارايخرييغتل.M.Cردأ٢

.توصلاةفيظورايتخلا.M.Cردأ٣
.توصلاةفيظوطبضلةيلاتلاتاوطخلاذفن،رايتخلاادعب

FAD/BAL)نزاوتلا/لئاضملاطبض(

.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
/نيمي(نزاوتلاو)فلخ/مامأ(تفخملانيبليدبتلل.M.Cطغضا2

.)راسي
.ةعامسلانزاوتطبضل.M.Cردأ3
لا,SWوهRCAجرخويفلخلاجرخلادادعإنوكيامدنع!

REAR-SPعجار.ةيفلخلا/ةيماملأاةعامسلانزاوتطبضكنكمي
PREOUTعجار.ةيلاتلاةحفصلايف)يفلخلاجرخلادادعإ(
.ةيلاتلاةحفصلايف)يئدبملاجرخلادادعإ(

PRESET EQ)نزاوملاءاعدتسا(

.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.نزاوملارايتخلا.M.Cردأ2

DYNAMIC—VOCAL—NATURAL—CUSTOM
—FLAT—POWERFUL

.رايتخلااديكأتل.M.Cىلعطغضا3

TONE CTRL)نزاوملاطبض(

.CUSTOMيفةطوبضملانزاوملاىنحنمتادادعإنيزختمتي!
.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
/)طسوتم(MID/)ريهج(BASSرايتخلا.M.Cىلعطغضا2

TREBLE)يثلاث(.
.ىوتسملاطبضل.M.Cردأ3

6–ىلإ6+:طبضلاقاطن

LOUD)توصلاولع(

دنعيلاعلاوضفخنملاددرتلاتاقاطنيفصقنلاتوصلاولعضوّعي

.توصلاضافخنا
.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cطغضا1

OFF)فاقيإ(—LOW)ضفخنم(—HI)عفترم(

SUB.W)ةضيفخلاتاددرتلاراهجمفاقيإ/ليغشتدادعإ(

وأهليغشتنكمييعرفةضيفختاددرتراهجمبةزهّجمةدحولاهذه

.هفاقيإ
.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cطغضا1

NOR)يداعلاروطلا(—REV)يسكعلاروطلا(—OFF
)يعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمفاقيإ(

SUB.W CTRL)ةضيفخلاتاددرتلاراهجمطبض(

.ةعامسلاجرخليغشتدنعجرخلاىوتسموعطقلاددرتطبضنكمي
يتلاتاددرتلاىوسيعرفلاةضيفخلاتاددرتلاراهجمنمجرختلا

.راتخملاقاطنلاتاددرتنعلقت
.ةفيظولاهذهرايتخانكميلا,SUB.WيفOFFرايتخادنع!

فاقيإ/ليغشتدادعإ(SUB.Wعجار،ليصافتلاىلعلوصحلل
.ةحفصلاهذهيف)ةضيفخلاتاددرتلاراهجم
.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
راهجمجرخىوتسموعطقلاددرتنيبليدبتلل.M.Cىلعطغضا2

.ةضيفخلاتاددرتلا
جرخلاىوتسم—).عطقلاددرتةشاشضموت(عطقلاددرت
).جرخلاىوتسمةشاشضموت(
.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cردأ3

—50HZ—63HZ—80HZ—100HZ:عطقلاددرت

125HZ
6+ىلإ24–:جرخلاىوتسم

SLA)ردصملاىوتسمطبض(

توصلاىوتسمطبض)ردصملاىوتسمطبضتايلمع(SLAحيتت

نيبليوحتلادنعتوصلايفةيرهوجتاريّغتثودحعنملردصملكل

.رداصملا
.رييغتنودلظييذلاوFMتوصىوتسمىلعتادادعلإادمتعت!
.ةفيظولاهذهمادختسابMWتوصىوتسمطبضاضًيأنكمي!
.SLAىلإليوحتلاكنكميلا،ردصمكFMرايتخادنع!
.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.ردصملاتوصىوتسمطبضل.M.Cردأ2

4–ىلإ4+:طبضلاقاطن
.رايتخلااديكأتل.M.Cىلعطغضا3

ةيلولأاتادادعلإا
ليغشتفاقيإمتيىتحرارمتسلااعمSRC/OFFرزلاطغضا١
.ةدحولا

ةفيظولامسارهظينأىلإ.M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا٢
.ضرعلاةحوليف

.يلولأادادعلإارايتخلا.M.Cردأ٣
.يلولأادادعلإاطبضلةيلاتلاتاوطخلاذفن؛رايتخلاادعب

زاهجلااذهليغشت
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DEVICELIST)ةزهجلأاةمئاقنمهلصفوأزاهجليصوت(

هذهرفوتتنل،ةزهجلأاةمئاقيفزاهجيأرايتخامدعدنع!

.ةفيظولا
.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.هلصف/هبلاصتلااديرتزاهجمسارايتخلا.M.Cفل2

زاهجناونعرييغتل.M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا!

Bluetoothزاهجلامساو.
.هلصفوأراتخملازاهجلابلاصتلال.M.Cىلعطغضا3

.زاهجلامسادنع*رهظت؛لاصتلااميقأاذإ

DEL DEVICE)ةزهجلأاةمئاقنمزاهجفذح(

هذهرفوتتنل،ةزهجلأاةمئاقيفزاهجيأرايتخامدعدنع!

.ةفيظولا
.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.هفذحديرتزاهجمسارايتخلا.M.Cفل2

زاهجناونعرييغتل.M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا!

Bluetoothزاهجلامساو.
DELETEضرعل.M.Cطغضا3 YES.
.ةزهجلأاةمئاقنمزاهجتامولعمفذحل.M.Cىلعطغضا4
.كرحملائفطتلا،ةفيظولاهذهمادختساءانثأ!

ADD DEVICE)ديدجزاهجليصوت(

.ثحبلاءدبل.M.Cطغضا1
.ثحبلاءانثأ.M.Cطغضا،ءاغللإل!

.ةزهجلأاةمئاقنمزاهجرايتخلا.M.Cفل2
.RE-SEARCHرتخاف؛بوغرملازاهجلارهظيملاذإ!
،لاصتاءاشنإدرجمب.هذهةدحولاةشاشىلعماقرأ٦رهظت!

.مقرلااذهيفتخي
زاهجناونعرييغتل.M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا!

Bluetoothزاهجلامساو.
.راتخملازاهجلاليصوتل.M.Cىلعطغضا3

-DEH(زاهجلامسانمققحت،ليصوتلالامكتسلا!
4450BT(يصخشلافيرعتلازمرلخدأوPINىلع

.كزاهج
ةئيهتك0000ىلعطوبضمPINيصخشلافيرعتلازمر!

.زمرلااذهرييغتكنكمي.ةيئدبم
،ةدحولاهذهمادختسابلاصتلاالامكتسانمنكمتتملاذإ!

.ةدحولابلاصتلالزاهجلامدختساف
ضرعمتي,لعفلابةنرتقمةزهجأ٣تناكاذإ!

DEVICEFULLيف.ةيلمعلاهذهءارجإلمتحملانمسيلو

.لاًوأنرتقملازاهجلافذحا،ةلاحلاهذه

SPCLDEVICE)صاخزاهجطبض(

ةزهجأاهعملاصتاءارجإبعصييتلاBluetoothةزهجأىلعقلطيُ

رتخاف،صاخزاهجكاجًردمBluetoothزاهجناكاذإو.ةصاخ

.بسانملازاهجلا
.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1

ضرعمتي,لعفلابةنرتقمةزهجأ٣تناكاذإ!

DEVICEFULLيف.ةيلمعلاهذهءارجإلمتحملانمسيلو

.لاًوأنرتقملازاهجلافذحا،ةلاحلاهذه
.رايتخلالطغضا.صاخزاهجضرعل.M.Cردأ2
زاهجناونعوةدحولاهذهزاهجمساضرعل.M.Cردأ3

BluetoothيصخشلافيرعتلازمروPIN.
.ةدحولاهذهبلاصتلالازًاهجلمعتسا4

-DEH(زاهجلامسانمققحت،ليصوتلالامكتسلا!
4450BT(يصخشلافيرعتلازمرلخدأوPINىلع

.كزاهج
ةئيهتك0000ىلعطوبضمPINيصخشلافيرعتلازمر!

.زمرلااذهرييغتكنكمي.ةيئدبم

A. CONN)زاهجبليصوتلاBluetoothايًئاقلت(

.هفاقيإوأيئاقلتلالاصتلااليغشتل.M.Cطغضا1

VISIBLE)ةدحولاهذهةيؤرطبض(

ةيؤرليغشتنكمي،ىرخلأاةزهجلأامامأةدحولاهذهرفوتنمققحتلل

Bluetoothةدحولاهذهيف.
.اهفاقيإوأةدحولاهذهةيؤرليغشتل.M.Cطغضا1

Bluetoothةيؤرلمعت،SPCLDEVICEطبضءانثأ!
.اتًقؤمةدحولاهذهل

PIN CODE)يصخشلازمرلالاخدإ(

،ةيكلسلالاBluetoothايجولونكتربعةدحولاهذهبكزاهجليصوتل
نمققحتللزاهجىلعPINيصخشفيرعتزمرلاخدإىلإجاتحت

مادختسابهرييغتنكمينكل,0000وهيضارتفلاازمرلا.لاصتلاا

.ةفيظولاهذه
.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.مقررايتخلا.M.Cردأ2
.يلاتلاعضوملاىلإرشؤملاكيرحتل.M.Cىلعطغضا3
..M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا،PINزمرلاخدإدعب4

ةشاشلةدوعلاىلإ.M.Cىلعطغضلايدؤي،لاخدلإادعب!

.PINزمررييغتكنكميو،PINزمرلاخدإ

DEV. INFO)زاهجناونعضرعBluetooth(

.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.Bluetoothزاهجناونعىلإليدبتللراسيلل.M.Cردأ2

.زاهجلامساىلإدوعينيميلل.M.Cةرادإ

Bluetoothثوتولبيتوصلغّشم Audio
ماه

بسح،نييلاتلانييوتسملايفةحاتملاليغشتلاتايلمعرصحنت!
:ةدحولاهذهبلصتملاBluetoothيتوصلالغّشملا

:)مدقتملاتوصلاعيزوتفيرعتفلم(A2DPفيرعتفلم—
.يتوصلالغشملاىلعيناغلأاليغشتطقفنكمي
يفدعبُنعمكحتلافيرعتفلم(AVRCPفيرعتفلم—

،اتًقؤمليغشتلافاقيإو،ليغشتلاذيفنتنكمي:)ويديفلا/توصلا
.كلذىلإامو،يناغلأارايتخاو

يفBluetoothةيتوصلاتلاغشملانمددعرفوتلارًظن!
دنع.عساولكشبةرفوتملاليغشتلاتايلمعتوافتتس،قوسلا
قفرملاتاميلعتلاليلدعجار،ةدحولاهذهعملغشملاليغشت
.ليلدلااذهبناجبBluetoothيتوصلالغشملاب

عامتسلااةدملثم(ةينغأبةطبترملاتامولعملاهراهظإنكميلا!
هذهىلع)خلإ،تاينغلأاسرهف،ةينغلأاناونع،ةيضقنملا
.ةدحولا

بنجت،اشًيوشتببستدقيولخلافتاهلاةجومنلأارًظن!
يتوصلالغشملاىلعيناغلأاىلإعامتسلاادنعهمادختسا

Bluetooth.
لصتملايولخلاكفتاهربعةيراجةملاكمكانهنوكتامدنع!

متي،ةيكلسلالاBluetoothايجولونكتللاخنمةدحولاهذهب
.ةدحولاهذهبلصتملاBluetoothيتوصلالغّشملاتوصمتك

لا،مادختسلااديقBluetoothيتوصلالغشملانوكيامدنع!
.ايًئاقلتBluetoothفتاهليصوتنكمي

يتوصلالغشملارييغتةلاحيفىتحليغشتلارمتسي!
Bluetoothةينغأىلإعامتسلااءانثأرخآردصمىلإ.

Bluetoothةنوكمىلعيوتحيلايتوصلاكلغّشمناكولوىتح
ايجولونكتةطساوبهيفمكحتلانمزاهجلااذهعنميلاكلذنألاإ

BluetoothلوّحملامعتسابةيكلسلالاBluetooth)عابي
.)لاًصفنم

Bluetoothتوصةئيهت
دادعإبجي،Bluetoothتوصةفيظومادختسانمنكمتتنألبق
كلذمزلتسيو.Bluetoothيتوصلالغشملاعممادختسلالةدحولا

لغشملاوةدحولاهذهنيبيكلسلاBluetoothلاصتاءارجإىلع
هذهبBluetoothيتوصلالغشملانارقإو،Bluetoothيتوصلا
.ةدحولا

ةيساسلأاتايلمعلا

عيرسلاعيجرتلاوأميدقتلا

.dوأcىلعرارمتسلااعمطغضا1

راسمرايتخا

.dوأcطغضا1

ضرعلاءدب

.BAND/طغضا1

فئاظولاتادادعإ

.ةيسيئرلاةمئاقلاضرعل.M.Cطغضا١

رايتخلاطغضاوةمئاقلارايخرييغتل.M.Cردأ٢
FUNCTION.

.ةفيظولارايتخلإ.M.Cردأ٣
.ةفيظولاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذفن؛رايتخلاادعب

PLAY)ليغشت(

.ليغشتلاءدبل.M.Cطغضا1

STOP)فاقيإ(

.ليغشتلافاقيلإ.M.Cطغضا1

PAUSE)تقؤمفاقيإ(

.تقؤملافقوتلاليغشتل.M.Cطغضا1

زاهجلااذهليغشت
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مادختسابةمدقتمليغشتتايلمع
ةصاخرارزأ

رركتملاليغشتلاقاطنرايتخا

:يليامنيبليدبتلل6/ىلعطغضا1
!OFF–راركتلافاقيإ

!ONE–ةيلاحلاةينغلأاراركت

!ALL–ةراتخملاةمئاقلايفتاينغلأاعيمجراركت

CTRLرايتخادنعOFFرايتخانكميلا! AUDIO.عجار

هذهيفiPodزاهجنمةدحولاهذهبiPodةفيظوليغشت

.ةحفصلا

)لكلاطلخ(يئاوشعبيترتبتاينغلأالكليغشت
.لكلابيترترييغتليغشتل5/طغضا1
CTRLىلعمكحتلاعضوطبضدنع! iPod/CTRL APP،متي

.بيترتلارييغتليغشت

اًتقؤمضرعلافاقيإ

.ةعباتملاوأتقؤملافاقيلإلPAUSE/4ىلعطغضا1

)توصلاعجرتسم(يرثلاتوصلاةداعتساوطوغضملاتوصلانيسحت
:نيبليدبتللS.Rtrv/3ىلعطغضا1

1—2—OFF)فاقيإ(
تلادعمللاًاعف2نوكيوةضفخنملاطغضلاتلادعمللاًاعف1نوكي

.ةيلاعلاطغضلا

يتلاةينغلأابةطبترمناغأليغشت
ايًلاحاهليغشتمتي
.ةيلاتلامئاوقلانمناغأليغشتكنكمي
ايًلاحهيلإعامتسلاامتييذلانانفللموبللأاةمئاق•
ايًلاحهيلإعامتسلاامتييذلاموبللأليناغلأاةمئاق•
ايًلاحاهيلإعامتسلاامتييتلاةيقيسوملاةئفللموبللأاةمئاق•

ليغشتعضوىلإليوحتلل.M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا١
.طباورلا

.رايتخلالطغضا؛عضولارييغتل.M.Cردأ٢
!ARTIST–ايًلاحهيلإعامتسلاامتييذلانانفلاموبلأليغشتل.
!ALBUM–ايًلاحهيلإعامتسلاامتييذلاموبللأاةينغأليغشتل.
!GENRE–اهيلإعامتسلاامتييتلاةيقيسوملاةئفلاموبلأليغشتل

.ايًلاح
.ةيلاحلاةينغلأاليغشتدعبموبللأا/ةينغلأاليغشتمتيس

تاظحلام

فئاظوليغشتبموقتتنكاذإراتخملاموبللأا/ةينغلأاءاغلإمتيدق!
عيجرتلاوأميدقتلا،لاثملاليبسىلع(طباورلاثحبريغ
.)عيرسلا

ةياهنعطقمتيدق،ليغشتللاهديدحتمتيتلاةينغلأاىلإادًانتسا!
.ددحملاموبللأا/ةينغلأاةيادبوايًلاحاهليغشتمتييتلاةينغلأا

نمةدحولاهذهبiPodةفيظوليغشت
iPodزاهج

تاربكممادختسابiPodتاقيبطتنمتوصلاىلإعامتسلااكنكمي
CTRLديدحتدنع،ةرايسلاتوص APP.
iPodنملولأاليجلاعمةقفاوتمريغةفيظولاهذه! nano.
.ةيلاتلاiPodزرطعمقفاوتمAPPعضو
!iPhone )ثدحلأاوأ٤٫١جمانربلارادصإ(4
!iPhone 3GS)ثدحلأاوأ٣٫٠جمانربلارادصإ(
!iPhone 3G)ثدحلأاوأ٣٫٠جمانربلارادصإ(
!iPhone)ثدحلأاوأ٣٫٠جمانربلارادصإ(
iPodنمعبارلاليجلا! touch)وأ٤٫١جمانربلارادصإ

)ثدحلأا
iPodنمثلاثلاليجلا! touch)وأ٣٫٠جمانربلارادصإ

)ثدحلأا
iPodنميناثلاليجلا! touch)وأ٣٫٠جمانربلارادصإ

)ثدحلأا
iPodنملولأاليجلا! touch)وأ٣٫٠جمانربلارادصإ

)ثدحلأا

.مكحتلاعضورييغتلBAND/طغضا%
!CTRL iPod–زاهجةفيظوليغشتنكميiPodنمهذه

.لصّوملاiPodزاهج
!CTRL APP–تاقيبطتنمتوصلاليغشتiPod.
!CTRL AUDIO–زاهجةفيظوليغشتنكميiPodنمهذه

.زاهجلااذه

تاظحلام

CTRLىلإمكحتلاعضورييغتفقوي! iPod/CTRL APP
فانئتسلاiPodزاهجليغشتبمق.اتًقؤمةينغلأاليغشت
.ليغشتلا

اذإىتحةدحولانماهيلإلوصوللةلباقةيلاتلافئاظولاتلازام!
CTRLىلعمكحتلاعضوطبضمت iPod/CTRL APP.

تقؤملافاقيلإا—

عيرسعيجرت/ميدقت—

)لصف(ةينغأرايتخا—

CTRLعضولاىلعمكحتلاعضوطبضمتيامدنع! iPod،
:يليامكةدودحمليغشتلاتايلمعنوكت

.ةحاتمريغفئاظولاتادادعإ—
.ةدحولاهذهنمحفصتلاةفيظوليغشتنكميلا—

فئاظولاتادادعإ

.ةيسيئرلاةمئاقلاضرعل.M.Cطغضا١

رايتخلاطغضاوةمئاقلارايخرييغتل.M.Cردأ٢
FUNCTION.

.ةفيظولارايتخلإ.M.Cردأ٣
.ةفيظولاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذفن؛رايتخلاادعب

CTRLىلعمكحتلاعضوطبضدنع! iPod/CTRL APP,
.طقفS.RTRVوأPAUSEرفوتي

REPEAT)رركتمليغشت(

.رركتملاليغشتلاقاطنرايتخلا.M.Cطغضا1
يفرركتملاليغشتلاقاطنرايتخاعجار،ليصافتلاىلعلوصحلل

.ةحفصلاهذه

SHUFFLE)طلخ(

.لضفملادادعلإارايتخلا.M.Cىلعطغضا1
!SNG–ةراتخملاةمئاقلايفةدوجوملاتاينغلأاليغشت

.يئاوشعبيترتب
!ALB–بيترتلابايًئاوشعراتخمموبلأنمتاينغلأاليغشت.
!OFF–يئاوشعبيترتبليغشتلاءاغلإ.

SHUFFLE ALL)لكلاطلخ(

.لكلابيترترييغتليغشتل.M.Cطغضا1
FUNCTIONةمئاقيفSHUFFLEطبضا،ليغشتلافاقيلإ
.فاقيلإاعضوىلع

LINK PLAY)طباورلاليغشت(

.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.رايتخلالطغضا؛عضولارييغتل.M.Cردأ2

ناغأليغشتعجار،تادادعلإالوحليصافتىلعلوصحلل
.ةحفصلاهذهيفايًلاحاهليغشتمتييتلاةينغلأابةطبترم

PAUSE)تقؤمفاقيإ(

.ةعباتملاوأتقؤملافاقيلإل.M.Cىلعطغضا1

AUDIO BOOK)يتوصلاباتكلاةعرس(

.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.لضفملادادعلإارايتخلا.M.Cردأ2

!FASTER–ةيداعلاةعرسلانمربكأةعرسبليغشتلا

!NORMAL–ةيداعةعرسبليغشتلا

!SLOWER–ةيداعلاةعرسلانملقأةعرسبليغشتلا

.رايتخلااديكأتل.M.Cىلعطغضا3

S.RTRV)توصلاعجرتسم(

.يرثلاتوصلاةداعتساوطوغضملاتوصلانيسحتبايًئاقلتموقي
.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cطغضا1

طوغضملاتوصلانيسحتعجار،ليصافتلاىلعلوصحلل
.ةحفصلاهذهيف)توصلاعجرتسم(يرثلاتوصلاةداعتساو

Bluetoothايجولونكتلامعتسا
ةيكلسلالا

لاصتلااةمئاقليغشت
ماه

فاقيلإاحباكممادختساونمآناكميفكترايسفاقيإنمدكأت!
.ةيلمعلاهذهذيفنتءانثأ

رثكأليصوتمتاذإحيحصلكشبةلصوملاةزهجلأالمعتلادق!
يفدحاوزاهجليصوتبىصوي.تقولاسفنيفدحاوزاهجنم
.ةرملك

.لاصتلااةمئاقضرعلىلعرارمتسلااعمطغضا١
.ةملاكملاءانثأةوطخلاهذهذيفنتنكميلا#

.ةفيظولارايتخلإ.M.Cردأ٢
.ةفيظولاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذفن؛رايتخلاادعب

زاهجلااذهليغشت
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ةيصنلاتامولعملاضرع

ةبوغرملاةيصنلاتامولعملارايتخا

.طغضا1
صرقىلعMP3تافلمةباتكلمدختسملاiTunesرادصلإاعًبت!

يفنزخملاقفاوتملاريغصنلارهظيدق،طئاسولاتافلمعاونأوأ

.ةحيحصريغةقيرطبيتوصلافلملا
.طئاسولاىلعاهرييغتنكمييتلاةيصنلاتامولعملارصانعدمتعت!

ةمئاقنمتاعوطقملا/تافلملارايتخا
اهليغشتوءامسلأا

/تافلملاءامسأةمئاقعضوىلإلوحتللطغضا١
.تاعوطقملا

.بوغرملا)دلجملامساوأ(فلملامسارايتخلا.M.Cمدختسا٢

دلجموأفلممسارييغت

..M.Cردأ1

ليغشت

..M.Cىلعطغضا،ةعوطقموأفلمرايتخادنع1

راتخملادلجملايف)تادلجموأ(تافلمةمئاقضرع

..M.Cىلعطغضا،دلجمرايتخادنع1

راتخملادلجملايفةينغأليغشت

..M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا،دلجمرايتخادنع1

مادختسابةمدقتمليغشتتايلمع
ةصاخرارزأ

رركتملاليغشتلاقاطنرايتخا

:يليامنيبليدبتلل6/ىلعطغضا1
CD-RW/CD-R/CDصارقأ
!ALL–تاراسملاعيمجراركت

!ONE–يلاحلاراسملاراركت

!FLD–يلاحلادلجملاراركت

USBةركاذ/USBتوصلالغشم
!ALL–تافلملاعيمجراركت

!ONE–يلاحلافلملاراركت

!FLD–يلاحلادلجملاراركت

يئاوشعبيترتبتاعوطقمللعامتسلاا

.هليغشتفاقيإوأيئاوشعلاضرعلاليغشتل5/ىلعطغضا1
بيترتبراتخملاراركتلاقاطنيفتاعوطقملاضرعمتي

.يئاوشع
dىلعطغضا،يئاوشعلاليغشتلاءانثأيناغلأارييغتل!

ةداعإىلإcىلعطغضلايدؤي.يلاتلاراسملاىلإليدبتلل

.ةينغلأاةيادبنميلاحلاراسملاليغشت

اًتقؤمضرعلافاقيإ

.ةعباتملاوأتقؤملافاقيلإلPAUSE/4ىلعطغضا1

)توصلاعجرتسم(يرثلاتوصلاةداعتساوطوغضملاتوصلانيسحت
:نيبليدبتللS.Rtrv/3ىلعطغضا1

1—2—OFF)فاقيإ(
تلادعمللاًاعف2نوكيوةضفخنملاطغضلاتلادعمللاًاعف1نوكي

.ةيلاعلاطغضلا

فئاظولاتادادعإ

.ةيسيئرلاةمئاقلاضرعل.M.Cطغضا١

رايتخلاطغضاوةمئاقلارايخرييغتل.M.Cردأ٢
FUNCTION.

.ةفيظولارايتخلإ.M.Cردأ٣
.ةفيظولاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذفن؛رايتخلاادعب

REPEAT)رركتمليغشت(

.رركتملاليغشتلاقاطنرايتخلا.M.Cطغضا1
يفرركتملاليغشتلاقاطنرايتخاعجار،ليصافتلاىلعلوصحلل

.ةحفصلاهذه

RANDOM)يئاوشعليغشت(

.هليغشتفاقيإوأيئاوشعلاليغشتلل.M.Cىلعطغضا1

PAUSE)تقؤمفاقيإ(

.ةعباتملاوأتقؤملافاقيلإل.M.Cىلعطغضا1

S.RTRV)توصلاعجرتسم(

.يرثلاتوصلاةداعتساوطوغضملاتوصلانيسحتبايًئاقلتموقي
.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cطغضا1

طوغضملاتوصلانيسحتعجار،ليصافتلاىلعلوصحلل
.ةحفصلاهذهيف)توصلاعجرتسم(يرثلاتوصلاةداعتساو

iPod

ةيساسلأاتايلمعلا

iPodزاهجىلعيناغلأاليغشت
.USBةحتفءاطغحتفا1
iPodلصوممادختسابUSBلبكبiPodلص2 Dock

Connector.
.ايًئاقلتةينغأليغشتمتيس

)لصف(ةينغأرايتخا
.dوأcطغضا1

موبلأرايتخا

.2/وأ1/ىلعطغضا1
ىلعلمتشيiPodناكاذإحيحصلكشبموبللأارايتخامتيلادق!

هيلإعامتسلااديرتيذلاموبللأاددح.ناونعلاسفنبموبلأنمرثكأ

حفّصتلاعجار،ليصافتلاىلعلوصحلل.ةمئاقلاثحبمادختساب
.ةحفصلاهذهيفةينغأنعاثًحب

عيرسلاعيجرتلاوأميدقتلا

.dوأcىلعرارمتسلااعمطغضا1

تاظحلام

عضوطبضمتاذإهليغشتفاقيإوأiPodليغشتنكميلا!
CTRLىلعمكحتلا AUDIO.

.ةدحولاهذهبليصوتلالبقiPodنمسأرلاتاعامسلصفا!
طبضنمنيتقيقديلاوحدعبiPodزاهجليغشتفاقيإمتيس!

.OFFفاقيلإاعضوىلعةرايسلاليغشتحاتفم

ةيصنلاتامولعملاضرع

ةبوغرملاةيصنلاتامولعملارايتخا

.طغضا1

ةينغأنعاثًحبحفّصتلا

.ةمئاقلاثحبنمةيولعلاةمئاقلاىلإلوحتللطغضا١

.ةينغأ/ةئفرايتخلا.M.Cمدختسا٢

ةئفلاوأةينغلأامسارييغت

..M.Cردأ1
تائفلا—ثب—يناغلأا—تاموبللأا—نونانفلا—ليغشتلامئاوق

ةيتوصلابتكلا—نونحلملا—ةيقيسوملا

ليغشت

..M.Cىلعطغضا،ةينغأرايتخادنع1

ةددحملاةئفلايفناغأةمئاقضرع

..M.Cىلعطغضا،ةئفرايتخادنع1

ةراتخملاةئفلايفةينغأليغشت

..M.Cىلعرارمتسلااعمطغضا،ةئفرايتخادنع1

ايًدجبأةمئاقلايفثحبلا

عضوىلإلوحتللطغضا،ةراتخملاةئفللةمئاقضرعدنع1

.يدجبلأاثحبلا
.M.Cةرادإبيدجبلأاثحبلاعضوىلإرييغتلااضًيأنكمي!

.نيترم
.فرحرايتخلا.M.Cردأ2
.ةيدجبلأافورحلاةمئاقضرعل.M.Cطغضا3

.ىلعطغضا،ثحبلاءاغللإ!

زاهجلااذهليغشت
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ةظحلام

هذهةدحولل)ةليدبلاتاددرتلانعثحبلا(AFةفيظوليغشتنكمي
فيلوتلاليغشتدنعAFةفيظوليغشتفاقيإبجيو.اهليغشتفاقيإو
.)ةحفصلاهذهيف)ةليدبتاددرتنعثحبلا(AFعجار(يداعلا

ةجوملكلاهؤاعدتساوتاطحملانيزخت

اقًبسمةأيهملاةفلاوملارارزأمادختسا

طغضا،ةركاذلايفاهنيزختديرتيتلاةطحملاىلعرثعتامدنع١
طغضلايفرمتساو)6ىلإ1(قبسملاطبضلاةفلاومرارزأدحأ
.ضيمولانعقبسملاطبضلامقرفقوتينأىلإ

)6ىلإ1(اقًبسمةأيهملاةفلاوملارارزأدحأىلعطغضا٢
.ةبولطملاةطحملاديدحتل

RDSضرعليوحت

.طغضا%
ددرتلا—هيفرتلا—PTYتامولعم—جمانربةمدخمسا
.نٍاوثينامثةدملةشاشلاىلعددرتلاوPTYتامولعمرهظت#
.ةجوملابسح،صنلاتامولعمرييغتنكمي#
.ةقطنملاىلعاهرييغتنكمييتلاةيصنلاتامولعملارصانعدمتعت#

PTYةمئاق

NEWS/INFO

NEWS)رابخأ(,AFFAIRS)ةيراجنوئش(,INFO)تامولعم(,
SPORT)ةضاير(,WEATHER)سقطلالاوحأ(,FINANCE

)داصتقا(

POPULAR

POP MUS)ةيبعشىقيسوم(,ROCK MUS)كورلاىقيسوم(,
EASY MUS)ةئداهىقيسوم(,OTH MUS)ىرخأىقيسوم(,

JAZZ)زاج(,COUNTRY)ةيفيرىقيسوم(,NAT MUS
FOLK,)ةميدقىقيسوم(OLDIES,)ةينطوىقيسوم( MUS
)ةيرولكلوفىقيسوم(

CLASSICS

L. CLASS)ةفيفخةيكيسلاك(,CLASSIC)ةيكيسلاك(

OTHERS

EDUCATE)ميلعت(,DRAMA)امارد(,CULTURE)ةفاقث(,
SCIENCE)مولع(,VARIED)عونتم(,CHILDREN)لافطأ(,
SOCIAL)ةيعامتجانوئش(,RELIGION)نيد(,PHONE IN

,)هيفرت(LEISURE,)رفس(TOURING,)نيدهاشملاتلااصتا(
DOCUMENT)ةيقئاثوملافأ(

فئاظولاتادادعإ

.ةيسيئرلاةمئاقلاضرعل.M.Cطغضا١

رايتخلاطغضاوةمئاقلارايخرييغتل.M.Cردأ٢
FUNCTION.

.ةفيظولارايتخلإ.M.Cردأ٣
.ةفيظولاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذفن؛رايتخلاادعب

BSMرفوتي,SW2وأSW1وأMWرايتخامتاذإ!
.طقفSEEKوLOCALو

BSM)تاطحملضفأةركاذ(

تسىوقأتاددرتنيزختب)تاطحملضفأةركاذ(BSMموقت

.اهتراشإةوقبيترتبسحكلذوايًئاقلتتاطحم
.BSMةفيظوليغشتل.M.Cطغضإ1

.ىرخأةرم.M.Cطغضا،ءاغللإل

REGION)يميلقإ(

ىلعتاطحملارايتخاةيميلقلإاةفيظولارصقت،AFةفيظومادختسادنع

.ةيميلقإجماربثبتيتلاكلت
.اهليغشتفاقيإوأةيميلقلإاةفيظولاليغشتل.M.Cىلعطغضا1

LOCAL)يلحملاثحبلاةفلاوم(

يتلاويدارلاتاطحمىلعةفلاوملايلحملاثحبلاةفلاومةفيظوكلحيتت

.ةيفاكةروصبديّجلابقتساوةيوقتاراشإبعتمتت
.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cطغضا1

FM:OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/ةريصقلاةجوملا:OFF—LV1—LV2

نأنيحيفطقفتاطحملاىوقألابقتسابىوتسمىلعأدادعإحمسي

.فعضأتاطحملابقتسابحمستلقلأاتايوتسملا

PTY SEARCH)جمانربلاعونرايتخا(

.)جمانربلاعون(PTYتامولعممادختسابةطحمىلعةفلاوملاكنكمي
.دادعلإاعضوضرعل.M.Cطغضا1
.بوغرملادادعلإارايتخلا.M.Cردأ2

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—

OTHERS
.ثحبلاءدبل.M.Cىلعطغضا3

ىلعروثعلادنعو.اذهجمانربلاعونثبتةطحمنعةدحولاثحبت

.اهبصاخلاجمانربلاةمدخمسارهظي،ةطحم
هذهعجار,)جمانربلاعونفيرعتزمر(PTYتامولعملةبسنلاب

.ةحفصلا
ةطساوبهيلإراشملانعتاطحملاضعبجمانربفلتخيدق

.ةلسرملاPTYتامولعم
ضرعمتي,هنعثحبتيذلاجمانربلاثبتةطحمكانهنكتملاذإ

NOT FOUNDةطحملاىلإفلاوملادوعيمثنيتيناثةدمل

.ةيلصلأا

TA)يرورملانلاعلإادادعتساعضو(

وأيرورملانلاعلإادادعتساعضوليغشتل.M.Cىلعطغضا1

.هليغشتفاقيإ

AF)ةليدبتاددرتنعثحبلا(

.اهليغشتفاقيإوأAFليغشتل.M.Cىلعطغضا1

NEWS)رابخلأاجمانربةعطاقم(

فاقيإوأ)رابخلأا(NEWSةفيظوليغشتل.M.Cىلعطغضا1

.اهليغشت

SEEK)نميلأا/رسيلأاحاتفملادادعإ(

.ةدحولابرسيلأاونميلأانيحاتفمللةفيظوصيصختنكمي
رتخاوأايًوديلفسلأوأىلعلأةفلاوملل)ةيوديةفلاوم(MANرتخا

PCH)طبضلاةقبسمتاونقلانيبليوحتلل)طبضلاةقبسمةانق.
.PCHوأMANرايتخلا.M.Cىلعطغضا1

CD/CD-R/CD-RWصارقأ
USBنيزختةزهجأو

ةيساسلأاتايلمعلا

CD/CD-R/CD-RWصارقأليغشت
قصلملابناجنوكيثيحبصارقلأاليمحتذفنميفصرقلالخدأ1

.ىلعلأ

CD/CD-R/CD-RWصارقأجارخإ
.hطغضا1

USBنيزختزاهجىلعيناغلأاليغشت
.USBةحتفءاطغحتفا1
.USBلبكمادختسابUSBنيزختزاهجلص2

.ايًئاقلتةينغأليغشتمتيس

USBنيزختزاهجىلعتافلملاليغشتفاقيإ
.تقويأيفUSBنيزختزاهجلصفكنكمي1

.ليغشتلانعةدحولافقوتتس

دلجمرايتخا

.2/وأ1/ىلعطغضا1

راسمرايتخا

.dوأcطغضا1

عيرسلاعيجرتلاوأميدقتلا

.dوأcىلعرارمتسلااعمطغضا1
وأميدقتلادنعتوصردصيلا،طوغضملاتوصلاليغشتدنع!

.عيرسلاعيجرتلا

يلصلأادلجمللةدوعلا

.BAND/ىلعرارمتسلااعمطغضا1

CD-DAوطوغضملاتوصلانيبليوحتلا
.BAND/طغضا1

ليغشتلابةصاخلاةركاذلاةزهجأنيبليوحتلا

نيزختةزهجأىلعليغشتلابةصاخلاةركاذلاةزهجأنيبليوحتلانكمي

USBنيزختلاةزهجأعمقفاوتمةركاذزاهجنمرثكأدوجوعم

.ريبكلا
.BAND/طغضا1
.فلتخمةركاذزاهج٣٢ىلإلصيامنيبليوحتلانكمي!

ةظحلام

.ةمدختسمنكتملاذإةدحولانمUSBنيزختةزهجألصفا

زاهجلااذهليغشت
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هيبنت
.ةيماملأاةحوللاكفدنعةبكرملافقوأ؛ةملاسلايعاودل

ةظحلام

يفمكحتلافرطبةدحولاهذهلضيبلأا/قرزلأاكلسلاليصوتدنع
ليغشتدنعةرايسلايئاوهديدمتمتي،ةرايسلليئاقلتلايئاوهلالحرم
.ردصملافقوأ،يئاوهلامّضل.ةدحولاهذهردصم

دعبنعمكحتلاةدحومادختسا
اهبةيانعلاو

دعبنعمكحتلاةدحومادختسا

.ليغشتللةيماملأاةحوللاوحندعبنعمكحتلاةدحوهيجوتبمق1
.جردلانمزرابلاطيرشلابحسا،ةرملولألامعتسلاادنع

ةيراطبلالادبتسا

.دعبنعمكحتلاةدحوةرخؤميفجراخلللماحلاكرح1
)–(بلاسلاو)+(بجوملايتملاعطبضعمةيراطبلالخدأ2

.حيحصلكشب

ريذحت
علاتبامتاذإ.لافطلأالوانتمنعادًيعبةيراطبلابظفتحا!

.روفلاىلعبيبطلاعجار،ةيراطبلا
تايراطبلاوأةيراطبلاةعومجم(تايراطبلاضيرعتمدعيغبني!

اموأقيرحلاوأسمشلاةعشألثمةدئازلاةرارحلل)ةبكرملا
.كلذهباش

هيبنت
.ةدحاو)تلوف٣(CR2025مويثيلةيراطبمدختسا!
ةدملدعبنعمكحتلاةدحومادختسامدعةلاحيفةيراطبلاجرخأ!

.رثكأوأرهش
رطخلاهضرعيدقةحيحصريغةقيرطبةيراطبلالادبتسامتاذإ!

.ئفاكموأهباشمعونباهلادبتسابمق.راجفنلاا
.ةيندعمتاودأمادختسابةيراطبلاعملماعتتلا!
.ةيندعمءايشأعمةيراطبلانيزختبمقتلا!

اهفيظنتلدعبنعمكحتلاةدحوحسما،ةيراطبلالئاسبرّستاذإ!
.ةديدجةيراطببيكرتبمقوامًامت

ةيموكحلاحئاوللابمزتلا،ةلمعتسملاتايراطبلانمصلختلادنع!
.كتقطنم/كدلبيفةقبطملاةماعلاةيئيبلاتائيهلادعاوقوأ

ماه

ةعفترمةرارحتاجرديفدعبنعمكحتلاةدحونيزختبمقتلا!
.رشابملاسمشلاءوضيفوأ

ءوضيفةحيحصةقيرطبدعبنعمكحتلاةدحولمعتلادق!
.رشابملاسمشلا

دقثيحةيضرلأاىلعطقستدعبنعمكحتلاةدحوعدتلا!
.ةعرسلاةساودوألمارفلاةساودتحتسبتحت

Bluetoothفتاهمادختسا
ماه

لاصتلالدادعتسلااعضويفازًهاجزاهجلااذهنوكلارًظن!
نإف،ةيكلسلالاBluetoothايجولونكتربعيولخلافتاهلاب
دافنىلإيدؤينأنكميةرايسلاكرحمليغشتنودهلامعتسا

.ةيراطبلاةقاط
.يولخلافتاهلاعونلاعًبتليغشتلاتايلمعفلتختدق!
لثمهابتنلاابلطتتيتلاةمدقتملاليغشتلاتايلمعءارجإرظحيُ!

امو،فتاهلاليلدمادختساو،ةشاشلاىلعماقرلأارارزأطغض
مادختسادنعنمآناكميفةبكرملافقوأ.ةدايقلاءانثأكلذىلإ
.ةمدقتملاتايلمعلاكلت

نيديلارحيفتاهلالاصتلالةئيهتلا
لامعتسانمنكمتتيكيولخلافتاهلابلامعتسلالةدحولادادعإبجي
.نيديلارحيفتاهلالاصتلااةفيظو

ليصوتلا1

ةمئاقليغشتعجار.Bluetoothفتاهلاصتاةمئاقليغشت
.٢٥ةحفصيفلاصتلاا
فئاظولاتادادعإ2

ةمئاقليغشتعجار.Bluetoothفتاهفئاظوةمئاقليغشت
.٢٧ةحفصيففتاهلا

ةيساسلأاتايلمعلا

يفتاهلاصتاءارجإ

.٢٧ةحفصيففتاهلاةمئاقليغشتعجار1

ةدراوةملاكمىلعدرلا

..M.Cىلعطغضا؛ةملاكميقلتدنع1

ةملاكمءاهنإ

.طغضا1

ةدراوةملاكمضفر

.ىلعطغضا؛ةملاكميقلتدنع1

راظتناةملاكمىلعدرلا

..M.Cىلعطغضا؛ةملاكميقلتدنع1

راظتنلااديقنيلصتّملانيبليدبتلا

..M.Cىلعطغضا1

تاملاكملاراظتناءاغلإ

.طغضا1

رخلآافرطلاعامتساتوصىوتسمطبض

.فتاهلايفثدحتلاءانثأdوأcىلعطغضا1
.ةفيظولاهذهرفوتتنل،ةيصوصخلاعضوليغشتدنع!

هفاقيإوأةيصوصخلاعضوليغشت

.فتاهلايفثدحتلاءانثأBAND/طغضا1

تامولعملاضرعليوحت

.فتاهلايفثدحتلاءانثأىلعطغضا1

تاظحلام

لادقف؛يولخلافتاهلايفارًاتخمةيصوصخلاعضوناكاذإ!
.يوديلالايفتاهلالاصتلااحاتي

ةدملاهذهفلتختدق(ةشاشلاىلعةملاكمللةيريدقتلاةدملارهظت!
.)ةيلعفلاةملاكملاةدمنعلاًيلق

ةمئاقيفةقباطتممئاوقلاتايلمع
تلايدعت/فئاظولاتادادعإ/دادعلإا
مئاوقلا/ةيلولأاتادادعلإا/توصلا

قباسلاضرعلاىلإعوجرلا

)ىلعلأادًحاوىًوتسمدلجملا(ةقباسلاةمئاقلاىلإعوجرلا
.طغضا1

داتعملاضرعلاىلإعوجرلا

دادعلإاةمئاق/يلولأادادعلإاةمئاقءاغلإ

.BAND/طغضا1

ةمئاقلانمداتعملاضرعلاىلإعوجرلا

.BAND/طغضا1

فلاوملا

ةيساسلأاتايلمعلا

ةجومرايتخا

،FM1(ةبوغرملاةجوملارهظتنأىلإBAND/ىلعطغضا1
FM2،FM3ةجوملFM،MWوأSW1،SW2ةجوملل

.)ةريصقلا

طبضلاةقبسمتاطحملاءاعدتسا

.dوأcطغضا1
نمنكمتتنلف,SEEKيف)ةيوديةفلاوم(MANرايتخامتاذإ!

ةقبسمةانق(PCHرايتخامزلي.طبضلاةقبسمتاطحملاءاعدتسا

،تادادعلإالوحليصافتىلعلوصحلل.SEEKيف)طبضلا
.ةيلاتلاةحفصلايف)نميلأا/رسيلأاحاتفملادادعإ(SEEKعجار

)ةوطخبةوطخ(ةيوديلاةفلاوملا
.dوأcطغضا1
نكمتتنلف,SEEKيف)طبضلاةقبسمةانق(PCHرايتخامتاذإ!

ةفلاوم(MANرايتخامزلي.ايًوديلفسلأوأىلعلأةفلاوملانم

عجار،تادادعلإالوحليصافتىلعلوصحلل.SEEKيف)ةيودي

SEEK)ةيلاتلاةحفصلايف)نميلأا/رسيلأاحاتفملادادعإ.

ثحبلا

.هكرتامثنمو،dوأcىلعرارمتسلااعمطغضا1
ةدملdوأcطغضقيرطنعثحبلاةفلاومءاغلإكنكمي

.ةريصق
ىطّختكنكميdوأcىلعرارمتسلااعمطغضلاءانثأ

.dوأcكرتتنأدرجمبثحبلاةفلاومأدبت.تاطّحملا

زاهجلااذهليغشت
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ضرعلاةشاشنايب

1

b3 5
2 4

7
6 8 a

9

ةلاحلارشؤملا

يسيئرلاضرعلامسق1

ددرتلاوةمزحلا:فلاوملا!

!RDS:جمانربلاةمدخمسا،
تامولعموPTYتامولعم

ىرخأةيعوضوم

!CDنيزختزاهج،يلخاد

USB،وiPod:تقولا

تامولعملاوليغشتلليضقنملا

ةيصنلا

.ةمئاقلاةفيظوليغشتمتي)ةمئاقلا(2

3
يفمكحتلا(

iPod(
هذهلiPodةفيظوليغشتمتي

.iPodكزاهجنمةدحولا

4LOCليغشتلاديقيلحملاثحبلاةفلاوم.

5)TA(ةفيظوTAليغشتلاعضويف.

6)TP(ةطحمةفلاومتمتTP.

)راركت(7
ديقةعوطقملاوأدلجملاراركت

.ليغشتلا

)يئاوشع/طلخ(8
.ليغشتلاديقيئاوشعلاليغشتلا
ةفيظووiPodردصمرايتخامت

.ليغشتلاديقلكلاطلخوأطلخلا

)يئاقلتدر(9
درلاةفيظولمعءانثأرهظي

.يئاقلتلا

a
رشؤم(

Bluetooth(
.Bluetoothزاهجبلصتم
.راظتنلااديقطخلا

b
)توصلاعجرتسم(

ديقتوصلاعجرتسمةفيظو

.ليغشتلا

ةمئاقلادادعإ
دعبONليغشتلاعضوىلإكرحملاليغشتحاتفمةرادإدنع
.ةشاشلاىلعدادعلإاةمئاقرهظت،بيكرتلا
.هاندأةدراولاةمئاقلاتارايخدادعإكنكمي

عضوىلإكرحملاليغشتحاتفمردأ،ةدحولاهذهبيكرتدعب١
.ONليغشتلا
SETرهظت UP.

.رايتخلال.M.Cىلعطغضا.YESىلإرييغتلل.M.Cردأ٢
.دادعلإاةمئاقرهظتنلف،ةيناث30للاخليغشتلابمقتملاذإ#
ىلإرييغتلل.M.Cردأف,تقولااذهيفدادعلإالضفتنكتملاذإ#

NO.ديدحتللطغضا.
.دادعلإاةمئاقيفدادعلإاكنكمينلف,NOرايتخابتمقاذإ

.ةمئاقلاطبضلةيلاتلاتاءارجلإاذيفنتبمق٣
.رايتخلااديكأتمزلي،يلاتلاةمئاقلارايخىلإلاقتنلال

CLOCK SET)ةعاسلاطبض(

.ةعاسلاطبضل.M.Cةرادإبمق1
.ةقيقدلاديدحتل.M.Cىلعطغضا2
.ةقيقدلاطبضل.M.Cةرادإبمق3
.رايتخلااديكأتل.M.Cىلعطغضا4

FM STEP)ةجوملاةفلاومةلحرمFM(

ةداعيهةيثحبلاةفلاوملاةفيظويفةمدختسملاFMثبةفلاومةلحرم

ىلإاًيئاقلتريّغتتةفلاوملاةلحرمنإفTAوأAFليغشتدنعو.ـهك٥٠

ـهك٥٠ىلعةفلاوملاةلحرمطبضلضفلأانمنوكيدقو.ـهك١٠٠
.AFليغشتدنع
.ثبللةيوديلاةفلاوملاءانثأزترهك٥٠ىلعةفلاوملاةلحرملظت!
.FMةجوملاةفلاومةلحرمرايتخلا.M.Cردأ1

)زترهوليك100(100—)زترهوليك50(50
.رايتخلااديكأتل.M.Cىلعطغضا2

MW STEP)ةفلاومةلحرمMW(

دنع.زترهك١٠وزترهك٩نيبMWةفلاومةلحرمليوحتنكمي

طبضدعِأ،ةيبونجلاوأىطسولاوأةيلامشلااكيرمأيففلاوملامادختسا

ك١٦٠٢ىلإ٥٣١هبحومسملاقاطنلا(ـهك٩نمةفلاوملاةلحرم

.)ـهك١٦٤٠ىلإ٥٣٠هبحومسملاقاطنلا(ـهك١٠ىلإ)ـه
.MWةفلاومةلحرمرايتخلا.M.Cردأ1

)زترهوليك10(10—)زترهوليك9(9
.رايتخلااديكأتل.M.Cىلعطغضا2

DEMO)يحيضوتلاضرعلاةشاشدادعإ(

وأليغشتلاىلعيحيضوتلاضرعلاةشاشطبضل.M.Cردأ1

.ليغشتلافاقيإ
.رايتخلااديكأتل.M.Cىلعطغضا2

.QUITرهظت

.رايتخلالطغضا.YESرايتخلا.M.Cردأ,كتادادعإءاهنلإ٤
ىلإرييغتلل.M.Cردأف,ىرخأةرمكدادعإرييغتلضفتتنكاذإ#

NO.ديدحتللطغضا.

تاظحلام

لوصحلل.ةيئدبملاتادادعلإايفةمئاقلاتارايخدادعإنكمي!
يفةيلولأاتادادعلإاعجار،تادادعلإالوحليصافتىلع

.٢٧ةحفص
.SRC/OFFىلعطغضلابدادعلإاةمئاقءاغلإنكمي!

ةيساسلأاتايلمعلا
ماه

.ةيماملأاةحوللابيكرتوأعزندنعقفربلماعت!
.ةديدشلاتامدصللةيماملأاةحوللاضيرعتبنّجت!
ةرشابملاسمشلاةعشأنعاًديعبةيماملأاةحوللابظفتحإ!

.ةيلاعلاةرارحلاتاجردو
اهلصفلبقةيماملأاةحوللابةلصوملاةزهجلأاوتلابكلاكف!

.ةرايسللةيلخادلاءازجلأاوأزاهجلافلتبنجتل

ةقرسلانمةدحولاةيامحلةيماملأاةحوللاكف

.ةيماملأاةحوللاحتفللصفلارزطغضا1
.كهاجتاب)N(اهبحساو)M(ىلعلأةيماملأاةحوللاىلعطغضا2

ةيواحلثمةيامحةدحويفةكوكفملاةيماملأاةحوللابامًئادظفتحا3

.ةيامح

ةيماملأاةحوللاليصوتةداعإ

.راسيللةيماملأاةحوللاكرح1
يفةيسيئرلاةدحوللرسيلأابناجلاىلعنسللأالاخدإنمدكأت

.ةيماملأاةحوللاىلعتاحتفلا

يفرقتستىتحةيماملأاةحوللانمنميلأابناجلاىلعطغضا2

.ماكحإباهناكم
،حاجنبةيسيئرلاةدحولابةيماملأاةحوللاليصوتكيلعرذعتاذإ
لكشبةيسيئرلاةدحولاىلعةيماملأاةحوللاعضونمدكأتف

فلتيفةوقلاباهناكميفةيماملأاةحوللاعضوببستيدق.حيحص

.ةيسيئرلاةدحولاوأةيماملأاةحوللا

زاهجلاليغشت

.زاهجلاليغشتلSRC/OFFطغضا1

زاهجلاليغشتفاقيإ

ليغشتفاقيإمتيىتحرارمتسلااعمSRC/OFFرزلاطغضا1

.ةدحولا

ردصمرايتخا

:نيبليدبتللSRC/OFFىلعطغضا1
TUNER)فلاوملا(—CD)صارقألغشمCDجمدم(—

USB)USB(/iPod)iPod(—AUX)AUX(—BT
AUDIO)توصBluetooth(

توصلاىوتسمطبض

.توصلاىوتسمطبضل.M.Cةرادإبمق1

زاهجلااذهليغشت

٢١

مسقلا

زاهجلااذهليغشت

Ar

٠٢



PIONEERنمجتنملااذهكئارشلارًكش
مادختسالبقاديجليلدلااذهةءارقىجري،لثملأامادختسلاانامضل

تاهيبنتلاوتاريذحتلاةءارقةصاخةفصبمهملانم.جتنملااذه
يفليلدلااذهبظافتحلااىجري.اهبمازتللااوليلدلااذهيفةدراولا
.لبقتسملايفهيلإعوجرللهيلإلوصولالهسيونمآناكم

زاهجلااذهلوح

هيبنت
ىلإكلذيدؤينأنكميذإ.لئاوسلاسملايزاهجلااذهعدتلا!

فلتىلإلئاوسلاةسملاميدؤتنأنكميامك.ةيئابرهكتامدص
.ةدئازةنوخسوأناخدىلإوأزاهجلااذه

فاكلكشباضًفخنمتوصلاىوتسملعجىلعامًئادصرحا!
.ةيجراخلاتاوصلأاعامسل

.ةبوطرللزاهجلاضيرعتبنجت!
ةركاذيأحسممتيسف،اهنحشغيرفتوأةيراطبلالصفمتاذإ!

.قبسمطبض

هيبنت

تاجتنمةملاسنمضجردني1ةئفلانمرزيلجتنموهجتَنمُلااذه
IEC،رزيللا نمرزيلةدحوىلعيوتحيو،60825-1:2007
وأةيطغأيأعزنتلا،ةرمتسملاةملاسلانامضل.1Mةئفلا
نيينفلاىلإةنايصلالامعأدنِسأ.جتَنمُلالخادىلإذافنلالواحت
.نيلهؤملا

ةظحلام

ديكأتلبقةمئاقلاءاغلإمتولىتحةفيظولادادعإتايلمعلمتكت
.تايلمعلا

ليلدلااذهلوح
تلاغشملاو،USBةركاذتادحو،ةيلاتلاتاميلعتلايف!

.“USBنيزختزاهج”ةرابعباهيلإراشيUSBُةيتوصلا
.“iPod”مساليلدلااذهيفiPhoneوiPodىلعقلطي!

يحيضوتلاضرعلاعضو
ماه

ةدحولاهذهل)ACC(رمحلأافرطلاليصوتمدعببستيدق!
عضوىلإكرحملاليغشتحاتفمليوحتتايلمعبطبترمفرطب
.ةيراطبلابيرستيففاقيلإا/ليغشتلا

صئاصخلليحاضيلإاضرعلاليغشترمتسااذإهنأركّذت!
دقففاقيلإاعضوىلإكرحملاليغشتحاتفمليوحتدنعةزيّمملا
.ةيراطبلاةنحشفازنتساىلإكلذيدؤي

30للاخةدحولاليغشتمدعةلاحيفايًئاقلتيحيضوتلاضرعلاأدبي
حاتفمطبضةلاحيفوأةرمرخآةدحولاليغشتنمابًيرقتةيناث
ءاغللإ.ةدحولاليغشتفاقيإءانثأONوأACCىلعليغشتلا

ددح.ةيلولأاتادادعلإاضرعمزلي،يحيضوتلاضرعلاعضو
DEMO)ةشاشليغشتفقوأمث)يحيضوتلاضرعلاةشاشدادعإ

تادادعلإاعجار،ليصافتلاىلعلوصحلل.يحيضوتلاضرعلا
.٢٧ةحفصيفةيلولأا

ةلكشمدوجوةلاحيف
برقأبلاصتلااىجريف،ةحيحصةروصبةدحولاهذهلمعتملاذإ

.PIONEERنمةصخّرمةمدخةطحموأكيدلليكو

ةيسيئرلاةدحولا

b cdea87

12 3 4 5 6

9

ءزجلاءزجلا

1h)عوجر/ليغشت(8)جارخإ(

9c/d)ةمئاقلا(2

3
MULTI-CONTROL

)M.C.(
a

/BAND)يفمكحتلا

iPod(

4SRC/OFFb16ىلإ

cDISPصرقلاليمحتةحتف5 OFF/

USBdذفنم6
AUXلاخدإسبقم
)مم٣٫٥ويرتساسبقم(

7
ىلعفتاهلا/فتاه(

)ةدعاقلا
eلصفرزلا

هيبنت
)Pioneer)CD-U50EنميرايتخاUSBلبكمدختسا!

يأنإثيحUSBةركاذ/USBيتوصلالغشملاليصوتل
دقوةدحولانمجراخللزربيسةدحولابةرشابملصومزاهج
.ةروطخلكشيُ

.ةدمتعمريغتاجتنممدختستلا!

دعبنعمكحتلاةدحو

f

j

i

g

h

k

a

m
l
4

9

ليغشتلاءزجلا

fVOLUMEهضفخوأتوصلاىوتسمعفرلطغضا.

gMUTE
ىرخأةرمطغضا.توصلامتكلطغضا

.متكلاءاغللإ

ha/b
.طبضلاةقبسمتاطحملاءاعدتسلاطغضا
.قباسلا/يلاتلادلجملارايتخلاطغضا

i
وأةملاكمءاهنلاطغضا،فتاهلاليغشتءانثأ

.ةدراوةملاكمضفر

jDISP/SCRL
.ةشاشللةفلتخملاضورعلارايتخلاطغضا
وأتفّخملاليغشتلرارمتسلااعمطغضا

.هفاقيإ

keهفانئتساوأاتًقؤمليغشتلافاقيلإطغضا.

l
ءانثأفتاهلاىلعثدحتلابأدبتلطغضا

.فتاهليغشت

m
LIST/

ENTER

وأصرقلاناونعةمئاقضرعلطغضا

تافلملاةمئاقوأدلجملاوأةعوطقملاناونع

.ردصملابسح
.ردصمللاقًفوةمئاقلاضرعلطغضا
طغضا،ليغشتلاةمئاقيفدجاوتلاءانثأ

.فئاظولايفمكحتلل

زاهجلااذهليغشت

٢٠

مسقلا

أدبتنألبق
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تاصخشم
یلکدراوم
میقتسمقربتلو۴/۱۴...........هدشیدنبهجردقربعبنم

۴/۱۴اتتلو۰/۱۲:زاجمژاتلوهدودحم(
)میقتسمنایرجتلو

یفنمعون................ینيمزلاصتامتسيس
۱۰٫۰A........قربفرصمنازیمرثکادح
:)رطق×لوط×ضرع(داعبا

DIN
×رتمیلیم۵۰×رتمیلیم۱۷۸..................یساش

رتمیلیم۱۶۵
×رتمیلیم۵۸×رتمیلیم۱۸۸...)ولجتمسق(هغامد

رتمیلیم۱۶
D

×رتمیلیم۵۰×رتمیلیم۱۷۸..................یساش
رتمیلیم۱۶۵

×رتمیلیم۴۶×رتمیلیم۱۷۰...)ولجتمسق(هغامد
رتمیلیم۱۶

مرگولیک۱٫۲.................................نزو

ادص
۴×تاو۵۰...............یجورخناوترثکادح

)رفووباسیارب(موأ۲/۱×تاو۷۰
۱۵۰۰۰اتزتره۵۰(۴×تاو۲۲................یلاوتمقربیجورخ

،THD٪۵،زتره رد،یلکرابموأ۴
)لاناکودرهندوبلاعفنیح

)تسازاجمموأ۸اتموأ۴(موأ۴..........................رابسنادپما
هدشدیلوتشیپزایجورخحطسرثکادح

تلو۲٫۰...................................
:ادصنازیمیاهلرتنک

مب
زتره۱۰۰................سناکرف
لبیسد±۱۲.................تفایرد

طسوتم
زترهولیک1................سناکرف
لبیسد±۱۲.................تفایرد

زیر
زترهولیک۱۰................سناکرف
لبیسد±۱۲.................تفایرد

:)یتوصکت(رفووباس
زتره۵۰/۶۳/۸۰/۱۰۰/۱۲۵.......................سناکرف
واتکوا/لبیسد–۱۸.......................فارحنا
لبیسد–۲۴لبیسد+۶........................تفایرد
سوکعم/یلومعم............................زاف

یدیسهدننکشخپ
هدرشفکسيدیتوصمتسيس................................متسيس

هدرشفکسيد............هدافتسالباقیاهکسيد
هکبش()زترهولیک۱(لبیسد۹۴...........تیزاراپهبلانگیستبسن

IEC-A(
)ويرتسا(۲........................اهلاناکدادعت
MP3...........MPEG-1ییاشگزمرتمرف & 2 Audio Layer 3
۷,۷.۱,۸,۹,۱۰,۱۱,۱۲هخسن..........WMAییاشگزمرتمرف

)هلاناک۲یادص(
)Windows Media Player(

MSویطخWAV...............PCMلانگيستمرف ADPCM
)هدرشفريغ(

USB
USB........USBدرادناتساتاصخشم تعرسرپ2.0
رپمآ۱.............قربعبنمنازیمرثکادح
یزاسهریخذهاگتسدسلاک(USB........................MSCسلاک

)هوبنا
FAT12.............................ليافمتيس ،FAT16 ،FAT32
MP3...........MPEG-1ییاشگزمرتمرف & 2 Audio Layer 3
۷,۷.۱,۸,۹,۱۰,۱۱,۱۲هخسن..........WMAییاشگزمرتمرف

)هلاناک۲یادص(
)Windows Media Player(

MSویطخWAV...............PCMلانگيستمرف ADPCM
)هدرشفريغ(

FMبایجوم
زترهاگم۱۰۸اتزترهاگم۵/۸۷.....................سناکرفهدودحم
۹dBf...............هدافتسالباقتیساسح (۸/۰ µV/۷۵موأ،mono

،S/N: )لبیسد۳۰
)IEC-Aهکبش(لبیسد۷۲...........تیزاراپهبلانگیستبسن

MWبایجوم
۹(زترهولیک۱۶۰۲اتزترهولیک۵۳۱.....................سناکرفهدودحم

)زترهولیک
۱۰(زترهولیک۱۶۴۰اتزترهولیک۵۳۰

)زترهولیک
۲۵µV...............هدافتسالباقتیساسح (S/N: )لبیسد20
)IEC-Aهکبش(لبیسد۶۲...........تیزاراپهبلانگیستبسن

SWبایلاناک
زترهولیک۷۷۳۵اتزترهولیک۲۳۰۰.....................سناکرفهدودحم

،زترهولیک۲۴۹۵اتزترهولیک۲۳۰۰(
،زترهولیک۴۲۱۵اتزترهولیک۲۹۴۰
،زترهولیک۵۱۷۵اتزترهولیک۴۵۴۰
،زترهولیک۶۴۵۵اتزترهولیک۵۸۲۰
)زترهولیک۷۷۳۵اتزترهولیک۷۱۰۰
زترهولیک۲۱۹۷۵اتزترهولیک۹۵۰۰

،زترهولیک۱۰۱۳۵اتزترهولیک۹۵۰۰(

،زترهولیک۱۲۲۱۵اتزترهولیک۱۱۵۸۰
،زترهولیک۱۳۸۷۰اتزترهولیک۱۳۵۷۰
۱۵۷۳۵اتزترهولیک۱۵۱۰۰

اتزترهولیک۱۷۵۰۰،زترهولیکزترهولیک
اتزترهولیک۱۸۰۱۵،زترهولیک۱۷۹۸۵
اتزترهولیک۲۱۳۴۰،زترهولیک۱۸۱۳۵
)زترهولیک۲۱۹۷۵

۲۸µV...............هدافتسالباقتیساسح (S/N: )لبیسد۲۰
)IEC-Aهکبش(لبیسد۶۲...........تیزاراپهبلانگیستبسن

Bluetooth
دییأتدرومBluetooth۳٫۰.................................هخسن
لبیسد۴+رثکادح........................یجورخناوت

)۲سلاکناوت(

هتکن

.دنکرییغتملاعانودبیحارطوتاصخشمتسانکمم

رتشیبتاعلاطا

۱۹

هميمض

رتشیبتاعلاطا

Fa



یتوصیاهلیافیلاوت
هدرکنییعتاراههشوپیاههرامشهاگتسدنیاابدناوتیمنربراک
.دنکصخشماراهنآشخپیلاوتو

دوجومیلاوتزایاهنومن

هشوپ:

هدرشفیتوصلیاف:

هشوپهرامش:۰۵ات۰۱

شخپیلاوت:6ات1

کسيد
رگیدایهشوپباختنایلاوت،رازفامرننتشوناییراذگزمرهبهتسب
.دشابتوافتمتسانکمماهدرکراک

USBیزاسهریخذهاگتسد
ناسکییجراخیزاسهریخذهاگتسدهدشطبضیلاوتابشخپیلاوت
USB(تسا ،SD(.
هدافتساریزشورزادوشیمهیصوت،شخپیلاوتنییعتیارب
.دینک

ارشخپیلاوتهکییاههرامشزاهدافتساابارلیافمان1
و001xxx.mp3دننام(دینکداجیا،دننکیمصخشم

099yyy.mp3(.
.دیهدرارقهشوپنورداراهلیافنآ2
.دينکهريخذ،USBهريخذهاگتسدرداراهليافیواحهشوپ3

شخپیلاوتدیناوتنتسانکمم،متسیسطیحمهبهتسب،دوجونیااب
.دینکصخشمار
تساتوافتمیلاوت،USBلمحلباقیادصیاههدننکشخپیارب
.درادیگتسبهدننکشخپهبو

Bluetoothیاهليافورپ
اههاگتسد،Bluetoothميسیبیروآنفزاهدافتساروظنمهب
ابهاگتسدنيا.دننکريسفتاریصاخیاهليافورپدنناوتبدياب
.تساراگزاسريزیاهليافورپ
!GAP (Generic Access Profile))یسرتسدليافورپ

)یمومع

!SDP (Service Discovery Protocol))لکتورپ
)تامدخییاسانش

!OPP (Object Push Profile))هدادلاسراليافورپ(
!HFP (Hands Free Profile))یرفزدنهليافورپ(
!HSP)تسدههیامن(
!PBAP (Phone Book Access Profile)

)نفلتهچرتفدهبیسرتسدليافورپ(
!A2DP)ادصهتفرشيپعیزوتهیامن(
!AVP)یریوصت/یتوصهیامن(
!AVRCP)۱٫۰)یریوصت/یتوصرودهارزالرتنکهیامن

یراجتتملاعویرادربهخسنقح

Bluetooth
هدشتبثیراجتیاهکرام،logosوBluetoothâترابع
Bluetoothتکرشهبقلعتم SIGزاهدافتساهنوگرهودنتسه
هتفرگتروصزوجمابPioneerتکرشطسوتاهتملاعنيا
ناکلامهبقلعتمیراجتیاهمانویراجتیاهکرامرياس.تسا
.تساهطوبرم

iTunes
AppleوiTunesیراجتیاهکرامApple Inc.،هدشتبث

.دنتسهاهروشکرگیدواکیرمآرد

MP3
ویصخشهدافتسایاربزوجمهئاراابطقفلوصحمنیاهئارا

ابهطبارردیقحهنوگرهایوزوجموهتفرگتروصیراجتریغ
،یناهجیاههناسر(شخپعونرهردلوصحمنیازاهدافتسا
دیلوتفدهاب(یراجت)هناسرعاونارگیدایویلباک،هراوهام
اههکبشرگیدای/وتنارتنیا،تنرتنیاقیرطزاشخپ/شخپ،)دمآرد
ییاههمانربدننامیکینورتکلایاوتحمعیزوتیاهمتسیسرگیدای
یارب.دنکیمنهئارایتساوخردیادصویتخادرپیادصعونزا
علاطایارب.دوشهیهتهناگادجزوجمدیابیاهدافتسادراومنینچ
تیاسزاتایئزجزا

http://www.mp3licensing.comدینکندید.

WMA
Windows Mediaتملاعايوهدشتبثیراجتتملاعکی

رياساي/وهدحتمتلااياردMicrosoftتکرشهدشتبثیراجت
.تساهروشک
Microsoftهبقلعتمیروآنفیارادلوصحمنیا

Corporationزازوجمبسکنودبوتسا.Microsoft
Licensing, Incتشاددهاوخندوجونآعیزوتایهدافتساناکما.

iPodوiPhone
iPhone, iPod ،iPod classic ،iPod nano،وiPod

touchیراجتیاهکرامApple Inc.واکیرمآردهکدنتسه
.دناهدیسرتبثهباهروشکرگید
نیدب“iPhoneیاربهدشهتخاس”و“iPodیاربهدشهتخاس”
صاخلاصتاروظنمهبیکینورتکلایبناجمزاولکیهکتسانعم
یاربهدننکدیلوتطسوتوتساهدشیحارطiPhoneایiPodهب
هتفرگرارقدییأتدرومAppleییارجایاهدرادناتسازاتیعبت
ابنآیراگزاسایهاگتسدنیادرکلمعلابقردApple.تسا
هجوتاًفطل.تشاددهاوخنیتیلوئسمینوناقوینمیایاهدرادناتسا
iPhoneایiPodابیبناجمزاولنیازاهدافتساهکدیشابهتشاد
.دراذگبریثأتمیسیبدرکلمعربتسانکمم

رتشیبتاعلاطا
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iPodتامیظنتهرابرد
طابترارداررزیلاوکاتامیظنتهاگتسدنیا،iPodلاصتاماگنه!

ارادصورنیازااتدنکیمشوماخودهدیمرییغتiPodاب

هیلواتامیظنتهبرزیلاوکا،iPodندرکادجماگنه.دشخبدوبهب

.ددرگیمزابدوخ
)رارکت(Repeatتلاحدیناوتیمنهاگتسدنیازاهدافتساماگنه!

نیاهبiPodلاصتااب.دینکمیظنتشوماخیورiPodردار

رییغت)دراومهمه(Allتلاحهبراکدوخروطبرارکت،هاگتسد

.دبایم

شیامنهاگتسدنیاطسوتiPodیورربهدشهریخذراگزاساننتم

.دوشیمنهداد

DualDisc)ییاتودیاهکسید(

یسکییارادهکدوشیمهتفگییاهکسیدهبییاتودیاهکسید
لباقDVDکیوفرطکییورربادصیاربطبضلباقید

.دنتسهنآرگیدفرطردملیفیاربطبض

رظنزااهDualDiscهبطوبرمیدیستمسهکنياليلدهب

شخپناکمادياش،تسينراگزاسیدیسیمومعدرادناتساابیکيزيف

.دشابهتشادندوجوهاگتسدنياابیدیستمس

ببسدایزرایسبتاعفدهبDualDiscندروآنوریبوندادرارق

ببسیدجوقیمعیاهشارخ.دوشیمکسیدیورربشارخداجیا

طیارشیخربرد.دوشیمهاگتسدنیاردشخپردلکشمزورب

هاگتسدنوردکسیدندادرارقفاکشردDualDiscتسانکمم
یمهیصوت،رمانیازوربزایریگولجیارب.دوشنجراخودنکریگ
.دینکیراددوخهاگتسدنیاردDualDiscندربراکبزاهکمینک

هئاراتاعلاطاهب،DualDiscهرابردرتشیبتاعلاطابسکیارب

.دینکهعجارمکسیدهدنزاسطسوتهدش

هدرشفیادصیراگزاس
)USB،کسيد(

WMA

wma.:ليافدنوسپ

)CBR(هيناثربتيبوليک۳۲۰اتهيناثربتيبوليک۴۸:تیبتعرس
، )VBR(هيناثربتيبوليک۳۸۴اتهيناثربتيبوليک۴۸

زترهوليک۴۸،زترهوليک۱/۴۴،زترهوليک۳۲:هنومنسناکرف

Windows Media Audio Professional ،Lossless
،Voice/DRM Stream/Streamتسینراگزاس:ملیفابهارمه

MP3

mp3.:ليافدنوسپ

(CBR)هیناثردتیبولیک۳۲۰اتهیناثردتیبولیک۸:تیبتعرس
،VBR

۳۲،۱/۴۴،۴۸(زترهولیک۴۸اتزترهولیک۸:هنومنسناکرف
)دیکأتیاربزترهولیک

1.0،1.1،2.2،2.3،2.4:راگزاسID3بسچربهخسن
.)درادتيولواx.1هخسنربID3بسچربx.2هخسن(

تسینراگزاس:M3uشخپتسیل

MP3i)MP3یلماعت(،mp3 PRO:تسینراگزاس

WAV

wav.:ليافدنوسپ

،(LPCM(۱۶و۸:یزاسیمکیاهتيب ۴ (MS ADPCM(

،(LPCM(زترهوليک۴۸اتزترهوليک۱۶:هنومنسناکرف ۰۵/۲۲
MS(زترهوليک۱/۴۴وزترهوليک ADPCM(

یليمکتتاعلاطا

لباقهشوپاي)ليافدنوسپلماش(ليافمانزایيادتباهسیون۳۲طقف

.تساشيامن

نکممWMAیاهلیافیراذگزمرردهدافتسادرومهمانربهبهتسب

.دنکنراکیتسردبهاگتسدنیاتسا

لیافاییریوصتیاههدادابهارمهیتوصیاهلیافشخپهبعورش

نیدنچابUSBیزاسهریخذهاگتسدیورربهدشهریخذیتوصیاه

.دشابهارمهریخأتیکدناابتسانکممهشوپ

کسيد

بتارمهلسلس(هدرتشهاترثکادح:شخپلباقهشوپبتارمهلسلس

).تساهدرودزارتمکلاًمع

۹۹اترثکادح:شخپلباقیاههشوپ

۹۹۹اترثکادح:شخپلباقیاهلياف

ISO:ليافمتسيس Romeo،۲و۱حطس9660 ،Joliet

راگزاس:یاهسلجدنچشخپ

تسینراگزاس:یاهتسبنتمهدادلاقتنا

طبضماگنهرداهگنهآنیبیلاخشخبلوطنتفرگرظنردنودب

شخپاهگنهآنیبهاتوکهفقوکیابهدرشفیتوصیاهکسید،هیلوا

.دوشیم

USBیزاسهریخذهاگتسد

بتارمهلسلس(هدرتشهاترثکادح:شخپلباقهشوپبتارمهلسلس

).تساهدرودزارتمکلاًمع

۵۰۰اترثکادح:شخپلباقیاههشوپ

۱۵.۰۰۰اترثکادح:شخپلباقیاهلياف

تسینراگزاس:یرادربهخسنقحابهدشتظفاحمیاهلیافشخپ

لوانشیتراپطقف:هدشیدنبنشیتراپUSBیزاسهريخذهاگتسد

.دوشیمشخپ

رددوجومیتوصصاهلیافشخپهبعورشماگنهتسانکمم

یمک،هشوپهعومجمیدایزدادعتابUSBیزاسهریخذهاگتسد
.دشابهتشاددوجوریخأت

طایتحا
!Pioneerیاههاگتسدابیراگزاسلابقردیتنامضچیه

زالابقردنینچمه،دنکیمنهئاراUSBهوبنایزاسهریخذ
نفلت،هناسریاههدننکشخپرددوجومیاههدادنتفرتسد
نیارداهنآزاهدافتسانیحرداههاگتسدریاسودنمشوهیاه
.دوبدهاوخنلوئسمهاگتسد

یناکمردUSBیزاسهریخذهاگتسدایکسیدندادرارقزا!
.دینکیراددوخ،درادرارقدایزیامدضرعمردهک

iPodابیراگزاس

یاههخسن.دنکیمینابیتشپریزiPodیاهلدمزاطقفهاگتسدنیا
نکمم.دوشیمهدادشیامنریزردهدشینابیتشپiPodرازفامرن

.دوشنینابیتشپیمیدقیاههخسنتسا
یاربهدشهتخاس
!iPhone )۴٫۱رازفامرنهخسن(4
!iPhone 3GS)۳٫۰٫۱رازفامرنهخسن(
!iPhone 3G)۲٫۰رازفامرنهخسن(
!iPhone)۱٫۱٫۱رازفامرنهخسن(
)۱٫۰رازفامرنهخسن(ونان6iPodلسن!
)۱٫۰٫۱رازفامرنهخسن(ونان۴iPodلسن!
)۱٫۰رازفامرنهخسن(ونان۵iPodلسن!
)۱٫۰رازفامرنهخسن(ونان۳iPodلسن!
)۱٫۱٫۲رازفامرنهخسن(ونان۲iPodلسن!
)۱٫۲٫۰رازفامرنهخسن(ونان۱iPodلسن!
)۴٫۱رازفامرنهخسن(یسمل۴iPodلسن!
iPodموسلسن! touch)۳٫۱٫۱رازفامرنهخسن(
۲iPodلسن! touch۲٫۱٫۱رازفامرنهخسن(یسمل(
۱iPodلسن! touch۱٫۱رازفامرنهخسن(یسمل(
!iPod classic )۲٫۰٫۲رازفامرنهخسن(تیاباگیگ۱۶۰
!iPod۲٫۰٫۱رازفامرنهخسن(تیاباگیگ۱۲۰کیسلاک(
!iPod۱٫۰رازفامرنهخسن(کیسلاک(

لباقاهدرکلمعزایخربتسانکمم،iPodهخسنایلسنهبهتسب

.دنشابنیسرتسد

.دنشابتوافتماهدرکلمعتسانکممiPodرازفامرنهخسنهبهتسب

میسهبارiPodهحفصطبارهکتسامزلا،iPodزاهدافتساماگنه
USBدینکلصتم.

زاعلاطایارب.تسادوجومزینPioneerCD-IU51طبارمیس

.دیریگبسامتدوخهدنشورفابتایئزج

هعجارمiPodیاهامنهارهچرتفدهبلیافیراگزاسزاعلاطایارب

.دینک

راگزاس:تسکداپ،یتوصهچباتک

طایتحا
PioneerرددوجومیاههدادنتفرنیبزالابقردiPodچیه

زاهدافتسانیحردرمانیارگایتح،تشاددهاوخنیتیلوئسم
.دهدخرهاگتسد

رتشیبتاعلاطا
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مزلامادقاتلعمايپ

CHECK USBطبارUSBلباکای

USBرادمیاراد

.تساهاتوک

طبارهکدینکیسررب

USBلباکایUSB
بیسآایدشابهدرکنریگ

.دشابهدیدن

هريخذهاگتسدفرصم

لصتمUSBیزاس

۵۰۰زاشيبهدش
رثکادح(رپمآیليم

.تسا)زاجمنايرج

یزاسهريخذهاگتسد
USBزاوهدرکادجار

چييوس.دينکنهدافتسانآ
دينکشوماخارتراتسا

تيعضوردنآزاسپو

ACCايONرارق

کيطقفسپس.ديهد
یزاسهريخذهاگتسد

USBلصتمارراگزاس

.دينک

iPodراکیتسردهب

یمنژراشامادنکیم
.دوش

لباکهکديوشنئمطم

iPodصوصخملاصتا
تسينهاتوکلاصتاراچد

نآردیزلفیايشا،لاًثم(

زاسپ.)تساهتفرنورف

تراتساچييوس،یسررب

وOFFتيعضوردار

ايديهدرارقONسپس

iPodوهدرکادجار

.دينکلصتمهرابود

ERROR-19یمنرارقربطابترا
.دوش

ارريزیاهراکزایکي

.ديهدماجنا
ردارتراتساچييوس–

سپسوOFFتيعضو

ONديهدرارق.
یزاسهريخذهاگتسد–

USBدینکادجار.
رگيدعبنمکیهب–

.دیوشاجباج
USBعبنمهبسپس
.دیدرگزاب

ادجiPodزاارمیس.iPodصقن

یونمشیامناب.دینک
ارنآ،iPodیلصا

وهدرکلصواًددجم

.دینکمیظنتاًددجم

مزلامادقاتلعمايپ

ERROR-23یزاسهريخذهاگتسد
USBابFAT12،

FAT16ايFAT 32
.تساهدشنتمرف

یزاسهريخذهاگتسد
USBابديابFAT12،

FAT16ايFAT 32
.دوشیدنبتمرف

ERROR-16رازفانایمهخسن

iPodتسایمیدق.
زورهبارiPodهخسن

.دینک

ادجiPodزاارمیس.iPodصقن

یونمشیامناب.دینک
ارنآ،iPodیلصا

وهدرکلصواًددجم

.دینکمیظنتاًددجم

STOPتسیلردیگنهآچیه

.درادندوجویلعف
هکدینکباختنااریتسیل

.دشابگنهآیاراد

NOT FOUNDیطبترمگنهآچیه
.درادندوجو

iPodهباراهگنهآ
.دینکلقتنم

Bluetoothهاگتسد

مزلامادقاتلعمايپ

ERROR-10لودامردیقربصقن

Bluetoothنيا

یمهدهاشمهاگتسد
.دوش

ردارتراتساچييوس

سپسوOFFتيعضو

ACCايONرارق

.ديهد
لمعماجنازاسپرگا

اطخمايپمهزابقوف

اباًفطل،دوشیمهدهاشم

هاگتسياايدوخهدنشورف
Pioneerتامدخزاجم
.ديريگبسامت

اهلمعلاروتسدزاهدافتسا

هدننکشخپواهکسيد

.دنتسهريزمرآودزایکيیارادهکدینکهدافتسایياهکسيدزاطقف

۸کسیدزاهدافتسازا.دینکهدافتسایرتمیتناس۱۲یاهکسیدزا
یراددوخیرتمیتناس۸کسیدصوصخمروتپادآاییرتمیتناس
.دینک

هبزا.دینکهدافتسالکشیاهریادلاًماکویلومعمیاهکسیدزاطقف

.دینکیراددوخرادلکشیاهکسیدندربراک

.دينکندراوکسيدیراذگرابفاکشردیرگيدزيچ،یدیسزاريغ

چیپ،یگتسکش،یگدروخکرتیارادیاهکسیدندربراکهبزا
هبندمآدراوبیسآببستسانکممهکتلاکشمرگیدویگدروخ

.دینکیراددوخدوشهدننکشخپ

.تسینریذپناکماهدشنییاهنCD-R/RWکسیدشخپ

.دینکیراددوخکسیدهدشطبضحطسندرکسملزا

هظفحمرداراهنآ،دینکیمنهدافتسااهکسیدزاهکیماگنه

.دیهدرارقدوخصوصخم

داومندربراکهبایکسیدحطسیورربنتشون،بسچربلاصتازا

.دینکیراددوخاهکسیدحطسیورربییایمیش

،نوريبهبزکرمتمسزامرنهچراپکياباریدیسندرکزيمت
.ديهدماجنا

یمهدننکشخپدرکراکردصقنداجیاببسجیردتهبناعیمدیلوت
اباتدیرادهگندرکراکنودبیبیرقتنامزتدمیاربارکسید.دوش

کیاباربوطرمیاهکسیدنینچمه.دنکادیپقیبطترتمرگیامد
.دینککشخمرنهچراپ

همانرب،کسیدتمرف،کسیدتاصخشملیلدهباهکسیدشخپ

نکممدراومرگیدویزاسهریخذطیارش،شخپطیحم،هدشطبض

.دشابنریذپناکماتسا

ارکسیدشخپدناوتیمریسمردتکرحزالصاحیاهناکت

.دنکفقوتم

نآرطسودرهیورربپاچناکماهکییاهکسیدزاهدافتساماگنه

.دینکیسرربارکسیدیاهرادشهواهلمعلاروتسد،دراددوجو
اهنآندروآنوریبوندرکدراوناکماتسانکمم،اهکسیدهبهتسب

ببستسانکممییاهکسیدنینچزاهدافتسا.دشابهتشادندوجو

.دوشهاگتسدهبندروآدراوبیسآ

یورربدراومریاسایرازابرددوجومیاهبسچربلاصتازا
.دینکیراددوخاهکسید
.دوشنآشخپزاعناموهدروخچیپتسانکمماهکسید!
جورخزاعناموهدشادجشخپنیحرداهبسچربتسانکمم!

.دوشیمکسیدهبندروآدراوبیسآببسرمانیا،دوشکسید

USBیزاسهریخذهاگتسد

.دوشیمنینابيتشپUSBباهقيرطزالاصتا

یزاسهریخذهاگتسدزجبیزاسهریخذهاگتسدهنوگرهلاصتازا
USBدینکیراددوخ.

نداتفازا.دینکمکحمارUSBیزاسهریخذهاگتسد،یگدننارماگنه

لادپریزندرکریگونیمزیورربUSBیزاسهریخذهاگتسد

.دینکیراددوخزاگایزمرت

.دنکزوربتسانکممريزتلاکشم،USBهريخذهاگتسدهبهتسب
.دنشابتوافتمتسانکمماهدرکلمع!
.دوشنییاسانشیزاسهریخذهاگتسدتسانکمم!
.دنوشنشخپیتسردهباهلیافتسانکمم!
.دوشويدارردزيونداجياثعابتسانکممهاگتسدنيا!

iPod

.دینکیراددوخدایزیامدابییاهناکمردiPodندادرارقزا

زااًمیقتسمارطبارمیس،هاگتسدحیحصدرکلمعزانانیمطایارب

iPodدینکلصتمهاگتسدنیاهب.

نیمزیورربiPodنداتفازا.دینکمکحمارiPodیگدننارماگنه

.دینکیراددوخزاگایزمرتلادپریزندرکریگو

رتشیبتاعلاطا

۱۶

هميمض

رتشیبتاعلاطا
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بیععفر

مزلامادقاتلعتملاع

هحفصییانشور

تروصهبشیامن

ونشوریفداصت

.دوشیمشوماخ

لاعفیشیامنتلاح

.تسا
اریشیامنشخپتاميظنت

)(.دینکشوماخ

هبشيامنهحفص

هبراکدوخروط

زابلومعمهحفص

.ددرگیم

۳۰اًبيرقتتدمهبامش
ماجنایلمعچيههيناث

.دياهدادن

اررظندروملمع

.ديهدماجناهرابود

شخپهدودحم

روطهبیرارکت

رييغتهرظتنمريغ

.دنکیم

شخپهدودحمهبهتسب

هدودحم،یرارکت

تسانکممیباختنا

هشوپباختناماگنهرد

ردايرگيدکارتاي

عيرستکرحماگنه

هبور/ولجهبور

.دنکرييغت،بقع

یرارکتشخپهدودحم
.دینکباختناهرابودار

یاههشوپزایکي
یمنشخپیعرف

.دوش

اریعرفیاههشوپ

ماگنهردناوتیمن

رارکت(FLDباختنا

.درکشخپ)هشوپ

یارباریرگيدهدودحم
باختناشخپرارکت

.دينک

NO XXXXاب

شیامنهحفصرییغت

دوشیمهدادناشن

NOدننام( TI-
TLE(.

ینتمتاعلاطاچیه
دوجوکسیدنورد

.درادن

رییغتارشیامنهحفص

لیاف/کارتکیایهداد

.دینکشخپاررگید

یتسردهبهاگتسد
.دنکیمنراک
یمهدهاشمللاتخا

.دوش

زاهدافتسالاحردامش

نفلتدننامیهاگتسد

ردهکديتسههارمه

،هاگتسدیکيدزن
یکیرتکلاجاوما
.دنکیمرشتنم

هکاریقربیاهرازبا

للاتخاثعابتسانکمم

هاگتسدیکيدزنزا،دنوش
.دينکرود

مزلامادقاتلعتملاع

یتوصعبنمیادص
یمنشخپثوتولب

.دوش

زاهکهارمهنفلترد

لصتمثوتولبقیرط

ردیسامت،تساهدش

.تساماجنالاح

ادص،سامتنتفاینایاپاب

.دشدهاوخشخپ

زاهکهارمهنفلتکی

لصتمثوتولبقیرط

لاحرد،تساهدش

هدافتسالاحردرضاح

.تسا

هارمهنفلتزالاًعف

.دينکنهدافتسا

نفلتقيرطزایسامت

ابهدشلصتمهارمه

وهدشرارقرب،ثوتولب

هدشعطقاًروفسپس

،هجیتنرد.تسا
هاگتسدنیانیبطابترا

هبهارمهنفلتو

هدشنعطقیتسرد

.تسا

اًددجمارثوتولبلاصتا

نفلتوهاگتسدنیانیب

.دینکرارقربهارمه

اطخیاهمايپ
،Pioneerتامدخزکرمنیرتکیدزنایهدنشورفابسامتماگنه
.دیهدعلاطااهنآهباراطخمایپ

یلخادیدیسهدننکشخپ

مزلامادقاتلعمايپ

ERROR-07,
11, 12, 17, 30

.دينکزيمتارکسيد.تسافيثککسيد

یارادکسید
.تسایگدیشارخ

.دينکضيوعتارکسيد

ERROR-07,
10, 11, 12,
15, 17, 30,

A0

یکیرتکلایاطخکی
هدادخریکیناکمای

.تسا

ارتراتساچييوس

سپسوهدرکشوماخ

ارعبنماي،دينکنشور

شخپسپسوديهدرييغت

هاراریدیسهدننک

.دینکیزادنا

ERROR-15یلاخهدشدراوکسيد
.تسا

.دينکضيوعتارکسيد

مزلامادقاتلعمايپ

ERROR-23یدیستمرف
.دوشیمنینابیتشپ

.دينکضيوعتارکسيد

FRMT READنامزنیبعقاومیخرب

ینامزوشخپعورش
دیونشیمارادصهک
دوجوریخأتیتدم

.دراد

وحممایپاتدینامبرظتنم

.دیونشبارادصودوش

NO AUDIOنوردهکیکسید

دیاهدادرارقهاگتسد
یشخپلباقلیافچیه
.درادن

.دينکضيوعتارکسيد

SKIPPEDنوردهکیکسید

دیاهدادرارقهاگتسد
تساییاهلیافیاراد

DRMطسوتهک
.دنوشیمتظفاحم

.دينکضيوعتارکسيد

PROTECTردهکییاهلیافمامت

دراددوجوکسید

.دنتسهDRMیاراد

.دينکضيوعتارکسيد

USB/iPodیزاسهریخذهاگتسد

مزلامادقاتلعمايپ

NO DEVICEشوماخماگنهرد

،شخپولاصتاندوب
هريخذهاگتسدچيه

ايUSBیزاس

iPodیمنلصتم
.دوش

ولاصتادرکلمع!

.دينکنشورارشخپ
هريخذهاگتسدکي!

ارUSB/iPodیزاس

.دينکلصتم

FRMT READنامزنیبعقاومیخرب

ینامزوشخپعورش
دیونشیمارادصهک
دوجوریخأتیتدم

.دراد

وحممایپاتدینامبرظتنم

.دیونشبارادصودوش

مزلامادقاتلعمايپ

NO AUDIOیمنشخپییادصچیه
.دوش

هباریتوصیاهلياف

یزاسهريخذهاگتسد
USBنآوهدادلاقتنا

.دينکلصتمار

یزاسهريخذهاگتسد
USBزاهدشلصتم

.تسالاعفیتينمارظن

ندرکلاعفريغیارب

زا،یتينماتيلباق

طوبرمیاهلمعلاروتسد

یزاسهريخذهاگتسدهب
USBدينکیوريپ.

SKIPPEDیزاسهريخذهاگتسد
USBهدشلصتم

تسایياهليافیواح

یارادهک
Windows
Mediaä

DRM یلخاد9/10
.دنتسه

دینکشخپاریتوصلیاف
Windowsیارادهک

Media DRM 9/10
.دشابن

PROTECTدوجومیاهليافمامت

هريخذهاگتسدرد

یاراد،USBیزاس
Windows Media

DRM یلخاد9/10
.دنتسه

دقافهکاریياهلياف

Windows Media
DRM هبدنتسه9/10

یزاسهريخذهاگتسد
USBوهدادلاقتنا

.ديوشلصتمهرابود

N/A USBهاگتسدUSBلصتم،
هاگتسدنیاطسوت
.دوشیمنینابیتشپ

هریخذهاگتسدکی!

USBهوبنایزاس
نیاابهکدینکلصتم

.دشابراگزاسهاگتسد
ادجاردوخهاگتسد!

کيابارنآوهدرک
USBهريخذهاگتسد
.دينکضيوعت،راگزاس

رتشیبتاعلاطا
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نفورکیمبصن

طایتحا
هدندمرهااینامرفهیاپفارطاردنفورکیممیسدیهدنهزاجا
ارهاگتسددینکتقد.دشابکانرطخرایسبدناوتیمرمانیا،دچیپب
.دوشنیگدننارعنامهکدینکبصنیاهنوگهب

هتکن

یادصطبضناکماهکدینکبصنیتهجوتیعقومردارنفورکیم
.دوشهدینش،تسامتسیسیارجالاحردهکیدرف

ریگباتفآیورربنفورکیمبصنماگنه

.دینکبصننفورکیمهریگیورارنفورکیم۱

1

2

نفورکیم1

نفورکیمهریگ2

.دینکبصنریگباتفآیورربارنفورکیمهریگ۲
.دینکبصنارنفورکیمهریگ،تسالاابهبورریگباتفآهکیماگنه
).دوشیممکادصییاسانشنازیم،ریگباتفآندروآنییاپاب(

1

2

نفورکیمهریگ1

هریگ2

نامرفهیاپیورربنفورکیمبصنماگنه

.دینکبصننفورکیمهریگیورارنفورکیم۱

2
1

3
4

نفورکیم1

نفورکیمهیاپ2

نفورکیمهریگ3

.دینکدراویگتفرورفوفاکشنوردارنفورکیممیس4
رد.دینکبصنارنآدیناوتیمزیننفورکیمهریگزاهدافتسانودب#

ندرکادجیارب.دینکادجنفورکیمهریگزاارنفورکیمهیاپ،تلاحنیا

.دینازغلبارهیاپ،هریگزانفورکیمهیاپ

.دینکبصننامرفهیاپیورربارنفورکیمهریگ۲

1

2

3

هفرطودراون1

.دینکبصننامرفهیاپیتشپتمسقیورربارنفورکیمهریگ2
هریگ3

نفورکیمهیوازمیظنت

.دینکمیظنتدیناوتیمارنفورکیمهیواز

بصن
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هبهناگادجتروصهب(قربریافیلپمآ
)دسریمشورف
.دینکرارقرباراهلاصتانیا،یرایتخاریافیلپمآزاهدافتساماگنه













1

1

3

2
4

55

3

2
6

77

متسیسرودهارزالرتنک1
.دینکلصتمگنردیفس/یبآمیسهب
)دسریمشورفهبهناگادجتروصهب(قربریافیلپمآ2
شورفهبهناگادجتروصهب(RCAیاهمیسزاهدافتسااب3

دینکلصتم)دنسریم
ولجیجورخهب4
ولجیوگدنلب5
رفووباسیجورخایبقعیجورخهب6
رفووباسایبقعیوگدنلب7

بصن
مهم

اراهمتسیسواهلاصتامامت،ییاهنبصنماجنازالبق!
.دینکیسررب

رمانیااریز،دینکیراددوخزاجمریغتاعطقندربراکهبزا!
.دوشیمهاگتسدتسرداندرکلمعببس

ردتارییغتریاسماجناایندرکخاروسهببصنیاربرگا!
.دیریگبسامتهدنشورفاب،تسازاینهیلقنهلیسو

:دینکیراددوخریزطیارشردهاگتسدنیابصنزا!
.هیلقنهلیسودرکلمعابلخادتداجیاتروصرد—
یناهگاننداتفالیلدهبنیشنرسیاربتحارجزوربتروصرد—

.هاگتسد
مرگهجیتنرداناسرهمینرزیلهبندمآدراوبیسآتروصرد!

هبمرگیاهناکمردهاگتسدنیابصنزا.دحزاشیبندش
.دینکیراددوخیراخبیجورخیکیدزنردلاثمناونع

ردهاگتسدهکدریگیمتروصینامزهاگتسدهنیهبدرکلمع!
.دوشبصنهجرد۶۰زارتمکهیواز

60°

ماگنهردامرگبسانمشخپزانانیمطایارببصنماگنهرد!
تشپردیدایزهلصافهکدینکیسررب،هاگتسدنیازاهدافتسا

دیدنببارهدشاهریاهمیسمامتودیریگبرظنردبقعهحفص
.دوشنهاگتسدهیوهتهظفحمندشدودسمزاعنامات

بقع/ولجردDINلاصتا
هبناوتیمبقعایولجردبصنشورزاهدافتساابارهاگتسدنیا

.درکبصنیبوخ
.دینکهدافتسارازابرددوجومتاعطقزا،بصنماگنه

ولجردDINلاصتا

.دیهدراشفدروبشادنوردهبارلاصتاهتسد۱
هدشهئارابصنهتسدزا،مکعافتراابییاهناکمردبصنیارب
هئارابصنهتسدزا،درادندوجویفاکیاضفرگا.دینکهدافتسا

.دینکهدافتساهیلقنهلیسوهارمههبهدش

هبدینکمکحماربصنهتسد،یتشوگچیپکیزاهدافتسااب۲
مکحمدوخیاجرد)هجرد۹۰(یزلفیاههنابزهکیاهنوگ
.دنوش

1

2

دروبشاد1

لاصتاهتسد2

.دینکبصن،تساهدشهدادناشنهکیاهنوگهبارهاگتسد۳

1

2

3
4

5

هرهم1

یزلفنابیتشپایظفاحم2
یزلفراون3
چیپ4
M4(چیپ5 × ۸(

.دشابهدشبصندوخیاجردیتسردهبهاگتسدهکدینکیسررب#
.دوشیمنآتسرداندرکلمعایهاگتسدنداتفاببسرادیاپانبصن

بقعردDINلاصتا

بلاقرداهخاروسیریگرارقبسانملحمهکدینکیسررب۱
.دنشاببسانتمرگیدکیابهاگتسدیاههرانکوبصن

.دینکمکحمتمسرهردارچیپود۲

1

2

3

)رتمیلیم۸×۵(دیدنببارچیپ1
لاصتابلاق2

لوسنکایدروبشاد3

هاگتسدندرکادج

.میظنتهقلحندرکادج۱

میظنتهقلح1
رادهنادندهنابز2

یمرتهداسمیظنتهقلحهبیسرتسد،ییولجهحفصندرکادجاب!
.دوش

هنابززاهدافتسااباراههرانک،میظنتهقلحددجملاصتاماگنه!

.دیهدرارقنییاپتمسهبرادهنادند

اتدینکدراوهاگتسدفرطودردارهدشهئاراهیلختیاهدیلک۲
.دنریگبرارقدوخلحمردکیلکیادصابهکینامز

.دیشکبنوریبدروبشادزاارهاگتسد۳

یيولجهحفصددجمبصنوندروآنوریب
نوریبارییولجهحفصدیناوتیمهاگتسدتقرسزایریگولجیارب
.دیروایب
تمسهبزینارولجهحفص،دیروایبنوریبودیهدراشفارهمکد
.دیشکبدوخفرطهبودیهدراشفلااب
یريگولجیاربیيولجهحفصنتشادربهبتایئزجزاعلاطایارب
۳هحفصردیيولجهحفصهرابودبصنوهاگتسدتقرسزا
.دینکهعجارم

بصن
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اهلاصتا

رادشه
موأ۴نیبو)یجورخرادقم(تاو۵۰زارتشیبیاهوگدنلبزا!

ندربراکهبزا.دینکهدافتسا)سنادپمارادقم(موأ۸ات
.دینکیراددوخهاگتسدنیایاربموأ۳اتموأ۱یاهوگدنلب

بصنماگنه.تسانیمزهبلاصتاصوصخمگنرهایسمیس!
شورفهبهناگادجتروصهب(قربريافیلپمآایهاگتسدنیا
لصتمارنیمزهبلاصتامیسادتباهکدینکیسررب،)دسریم
یزلفیاهتمسقهبیتسردهبینیمزمیسدیوشنئمطم.دینک
ریافیلپمآنیمزهبلاصتامیس.دشابهدشلصونیشامهندب
تروصهبدیاباههاگتسدریاسیاهمیسایهاگتسدنیاوقرب

.دنشابهدشلصتمنیشامهبیاهناگادجیاهچیپابوهناگادج
تسانکمم،دتفیبایهدشلشنیمزهبلاصتامیسچیپرگا
هاگتسدتسرداندرکلمعایدوددیلوت،یزوسشتآهبرجنم
.دوش

مهم

مزاول(ACCلحمنودبینیشامردهاگتسدنیالاصتاماگنه!
هبگنرزمرقمیسلاصتامدع،تراتساچییوسیور)یبناج
یمیرتابهیلختببستراتسادیلکدرکلمعصیخشتهنایاپ

.دوش

ON
S

T
A

R

T

O
FF

ACCلحمنودب ACCلحم

هبیفنملاصتاوتلو۱۲یرتابابهارمهطقفهاگتسدنیازا!
اییزوسشتآداجیاببسراکنیاماجنامدع.دینکهدافتسانیمز
.دوشیمهاگتسدتسرداندرکلمع

ایدحزاشیبندشمرگ،هاتوکرادمداجیازایریگولجیارب!
.دینکلابندارریزیاهلمعلاروتسد،هاگتسدتسرداندرکلمع

.دینکعطقارهاگتسدیفنمهنایاپ،بصنزالبق—
بسچراونایمیسصوصخمیاههریگزاهدافتسااباراهمیس—

بسچراون،هدشماجنایچیپمیسزاتظفاحمیارب.دینکمکحم

تسایزلفیاهشخبابسامتردهکییاهمیسفارطاردار

.دیناچیپب
ریسمایهدندمرهادننامکرحتمیاهشخبزااراهمیسمامت—

.دیرادهگنرودیلدنصتکرح
یکیدزنردلاثمناونعهبمرگیاهناکمزااراهمیسمامت—

.دیرادهگنرودیراخبیجورخ
دوجومخاروسزاارنآ،یرتابهبگنردرزمیسلاصتایارب—

.دینکلقتنمروتومهظفحمتمسهب
قیاعراونزاهدافتساابارهدشنلصتممیسیاهطبارمامت—

.دیناشوپب
.دینکیراددوخاهمیسندرکهاتوکزا—
ششوپ،اههاگتسدرگیدابقربزاکرتشمهدافتسایاربزگره—

دحردمیسنایرجنازیم.دیربنارهاگتسدنیاقربمیسقیاع

.تسایدودحم
.دینکهدافتساهدشهیصوتهجردابیزویفزا—
.دینکنلصتمنیمزهباًمیقتسماروگدنلبیفنممیسزگره—
.دینکلصتمرگیدکیاباروگدنلبنیدنچیفنمیاهمیسزگره—

زالرتنکیاهلانگیس،تسانشورهاگتسدنیاهکیماگنه!
متسیسهبارمیسنیا.دوشیملاسرادیفس/یبآمیسقیرط
لرتنکهنایاپاییجراخقربریافیلپمآکیرودهارزالرتنک
قربتلو۱۲رپمآیلیم۳۰۰رثکادح(راکدوخنتنآتیوقت
یاهشیشنتنآکییارادهاگتسدرگا.دینکلصتم)میقتسم
.دینکلصتمنتنآقربناوتتیوقتهنایاپهبارنآ،تسا

قربریافیلپمآقربهنایاپهبارگنردیفس/یبآمیسزگره!
نتنآقربهنایاپهبارنآزگرهنینچمه.دینکنلصتمیجراخ
اییرتابهیلختببسراکنیاماجنا.دینکنلصتمراکدوخ
.دوشیمهاگتسدتسرداندرکلمع

هاگتسدنیا

1

3

2

6 7 8

4 5

قربمیسیدورو1
نفورکیمیدورو2

نفورکیم3
رفووباسیجورخایبقعیجورخ4
ولجیجورخ5
نتنآیجورخ6
)رپمآ۱۰(زویف7
رادمیسرودهاریدورو8

درکلصتمناوتیمارتخسمیسابرودهارزالرتنکروتپادآ
.)دسریمشورفهبهناگادجتروصهب(

قربمیس
نیا،دینکیمنلصتمرفووباسهباربقعیوگدنلبمیسهکیماگنه
.دینکرارقرباراهلاصتا
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اهلاصتانیا،یرایتخاریافیلپمآنودبرفووباسزاهدافتساماگنه
.دینکرارقربار
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قربمیسیدوروهب1
پچ2
تسار3
ولجیوگدنلب4
بقعیوگدنلب5
دیفس6
هایس/دیفس7
یرتسکاخ8
هایس/یرتسکاخ9
aزبس
bهایس/زبس
cیناوغرا
dهایس/یناوغرا
eنیمزهبیساشلاصتا(هایس(

.دینکلصتمگنرنودبوزیمت،یزلفیشخبهب
fدرز

.دینکلصتمتلو۱۲تباثقربهنایاپهب
gزمرق

)میقتسمقربتلو۱۲(تراتساچییوسابهدشلرتنکهنایاپهب
.دینکلصتم
hدیفس/یبآ

تیوقتلرتنکهنایاپایقربریافیلپمآمتسیسلرتنکهنایاپهب
)میقتسمقربتلو۱۲رپمآیلیم۳۰۰رثکادح(راکدوخنتنآ
.دینکلصتم
iمها۴(رفووباس(
jیسررب،)مها۲(تاو۷۰تردقابرفووباسزاهدافتساماگنه

هایس/یناوغراویناوغرایاهمیسهباررفووباسهکدینک
هبلاصتاهنوگرهیرارقربزا.دینکلصتمهاگتسدنیاگنر
.دینکیراددوخگنرهایس/زبسوزبسیاهمیس

kدوشیمنهدافتسا.
l۲×)مها۴(رفووباس

تاکن

میسهبلاصتاهنوگرهیرارقربزا،وگدنلبمتسیس۲دوجواب!
.دینکیراددوخ،دنتسینلصواهوگدنلبهبهکوگدنلبیاه

REAR-SPهب.دیهدرییغتارهاگتسدنیاهیلواتامیظنت!
هب.دينکهعجارم۱۰هحفصرد)یتشپیجورخمیظنت(

PREOUT)هحفصرد)هدشدیلوتشیپزایجورختامیظنت
.دینکهعجارم۱۰

.تسایتوصکتهاگتسدنیارفووباسیجورخ

بصن
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بصن
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اییتشپیوگدنلبلاصتایاربدیناوتیمRCAیاهیجورخزا
.دینکهدافتسارفووباس
اریتشپیوگدنلبمیسدیناوتیم،SWهبندشاجباجتروصرد

.دینکلصتمرفووباسهبیکمکهدننکتیوقتزاهدافتسانودبواًمیقتسم
PREOUTميظنتلماکهنماداببقعیوگدنلبلاصتایاربادتبازا

.)SW(تساهدش
1M.C.دیهدراشفهاوخلدمیظنتباختنایاربار.

SW—REA
ردOFFباختنااب،میظنتنیارییغتتروصردیتح!

SUB.W)هبSUB.W)شوماخ/نشورتاميظنت
شخپییادصچیه،)دینکهعجارملبقهحفصرد)رفووباس

.دوشیمن
یونمردرفووباسیجورخ،میظنتنیارییغتتروصرد!

.ددرگیمزابهناخراکضرفشیپتامیظنتهبیتوص

DEMO)یشیامنشخپتاميظنت(

.ديهدراشفار.M.C،یشیامنشخپندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

SCROLL)لورکساتلاحتاميظنت(

هبهدشطبضینتمتاعلاطا،ONیورربشیامیپمیظنتتروصرد

ديهاوخیمرگا.دننکیمتکرحشيامنهحفصیورربهتسويپروط

.دینکمیظنتOFFیور،دننکتکرحرابکيطقفتاعلاطاهک
.ديهدراشفار.M.C،یمئادلورکساندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

BTAUDIO)یتوصیزاسلاعفBluetooth(

عبنمهکتسامزلا،Bluetoothیتوصهدننکشخپزاهدافتسایارب

BTAUDIOدینکلاعفار.
ارM.C.،BTAUDIOعبنمندرکشوماخاینشوریارب1

.ديهدراشف

BT CLEAR)ميسیبیروآنفلودامددجمميظنتBluetooth(

تظافحیارب.دینکفذحدیناوتیمارBluetoothهاگتسدیاههداد

ليوحتزالبقارتاعلاطانياهکدوشیمهيصوت،یدرفتاعلاطازا

.دشدنهاوخفذحريزتاميظنت.دينککاپ،رگيددارفاهبهاگتسد
Bluetoothنفلتردنفلتهچرتفدتاعلاطا!
Bluetoothنفلتردهدشنييعتشيپزایاههرامش!
Bluetoothنفلتهبطوبرمتبثلاقتنا!
Bluetoothنفلتیاهسامتهقباس!
لصتمBluetoothنفلتتاعلاطا!

Bluetoothهاگتسدنیپدک!
.ديهدراشفار.M.C،ديياتهحفصشيامنیارب1

YESردنونکامههظفاحندرککاپ.دوشیمهدادشيامن

.تساراظتناتيعضو
ار.M.C،دینکمیظنتاًددجمارنفلتهظفاحدیهاوخیمنرگا

نآباختنایاربسپسودوشهدادشیامنCANCELاتدیناخرچب

.دیهدراشفار
.ديهدراشفار.M.C،هظفاحندرککاپیارب2

CLEAREDدوشیمفذحتاميظنتوهدشهدادشيامن.
.دينکنشوماخارروتوم،درکلمعنيازاهدافتساماگنهرد!

BT VERSION)هخسنشيامنBluetooth(

Bluetoothلودامهخسنوهاگتسدنيامتسيسهخسنديناوتیمامش
.دينکهدهاشمار
1M.C.دوشهدادشيامنتاعلاطااتديهدراشفار.

S/W UPDATE)رازفامرنیناسرزورهب(

مرننيرتديدجابهاگتسدنيایناسرزورهبیاربدرکلمعنيازا

ورازفامرنهبطوبرمتاعلاطابسکیارب.دوشیمهدافتسا،رازفا

.دينکهعجارمامتياسبوهب،نآیناسرزورهب
شوماخرازفامرنیناسرزورهبنيحردارهاگتسدزگره!

.دينکن
.ديهدراشفار.M.C،هدادلاقتناتلاحشيامنیارب1

یاهلمعلاروتسدزا،رازفامرنیناسرزورهبندرکیياهنیارب
.دينکیوريپشيامنهحفصیور

رونهدنهدشهاکتامیظنترییغت
.دینکمیظنتدیناوتیمارییانشورنازیم

.ديرادهگنوهدادراشفار%

AUXعبنمزاهدافتسا
دراوAUXیدوروشيفنوردارويرتساکچوکلاصتا۱
.دينک

۲SRC/OFFاتديهدراشفارAUXباختناعبنمناونعهب
.دوش

هتکن

.تسينباختنالباقAUX،یکمکتاميظنتندشنلاعفنامزات
رد)یکمکیدورو(AUXهبرتشیبتایئزجزاعلاطایارب

.دینکهعجارملبقهحفص

ایلاعفارتعاسشیامنتلاح
دنکیملاعفریغ
DISP،تعاسشيامنندرکلاعفريغ/لاعفیارب% OFF/
.ديهدراشفار
دوشیمنهدادشیامنتقومروطهبتعاس،اهدرکلمعریاسماجنااب#

.دوشیمهدادشیامناًددجم۲۵هیناثدنچزاسپاما

هحفصندرکشوماخاینشور
شیامن
%DISP OFF/شیامنهحفصاتديرادهگنوهدادراشفار
.دوشنشوروشوماخ

هاگتسدزاهدافتسا
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FAD/BAL)نزاوت/رديفميظنت(

.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
،)تسار/پچ(نزاوتو)بقع/ولج(رديفنيبییاجباجیارب2

M.C.ديهدراشفار.
.ديناخرچبار.M.C،وگدنلبنزاوتميظنتیارب3
SWیورRCAیجورخوتشپیجورختامیظنتهکیماگنه!

دهاوخندوجوبقع/ولجیوگدنلبنزاوتمیظنتناکما،دنشاب

هحفصنيارد)یتشپیجورخمیظنت(REAR-SPهب.تشاد

دیلوتشیپزایجورختامیظنت(PREOUTهب.دينکهعجارم
.دينکهعجارمهحفصنيارد)هدش

PRESET EQ)رزيلااوکایناوخارف(

.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
.دیناخرچبار.M.C،رزیلاوکاباختنایارب2

DYNAMIC—VOCAL—NATURAL—CUSTOM
—FLAT—POWERFUL

.ديهدراشفار.M.C،باختناديياتیارب3

TONE CTRL)رزيلااوکاميظنت(

.CUSTOMردهدشهريخذرزيلاوکاینحنمتاميظنت!
.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
2M.C.باختنایاربارBASS)مب(/MID)طسوتم(/TREBLE

.دیهدراشف)زیر(
3M.C.دوشميظنتحطساتديناخرچبار.

6–ات6+:ميظنتهدودحم

LOUD)یدنلب(

ارمکیادصنازیمردلاابونییاپیاهسناکرفرددوجومیاهصقن

.درکناربجادصندرکدنلبابناوتیم
1M.C.دیهدراشفهاوخلدمیظنتباختنایاربار.

OFF)شوماخ(—LOW)مک(—HI)دایز(

SUB.W)رفووباسشوماخ/نشورتاميظنت(

ارنآناوتیمهکتسارفووباسیجورخکییارادهاگتسدنیا

.درکشوماخاینشور
1M.C.دیهدراشفهاوخلدمیظنتباختنایاربار.

NOR)یلومعمزاف(—REV)سوکعمزاف(—OFF)رفووباس

)شوماخ

SUB.W CTRL)رفووباسميظنت(

حطسوعطقسناکرفدیناوتیمرفووباسیجورخندوبنشوراب

.دینکمیظنتاریجورخ
زایباختناهدودحمرددوجومریداقمزارتمکییاهسناکرفطقف

.دنوشیمشخپرفووباس
دوجودرکلمعنیاباختناناکما،SUB.WردOFFباختنااب!

/نشورتاميظنت(SUB.Wهبتایئزجزاعلاطایارب.درادن
.دینکهعجارمهحفصنيارد)رفووباسشوماخ

.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
،رفووباسیجورخحطسوعطقسناکرفنيبزاباختنایارب2

M.C.ديهدراشفار.
یمکمشچعطقسناکرفهبطوبرمشیامنهحفص(عطقسناکرف

یمکمشچیجورخحطسشیامنهحفص(یجورخحطس-).دنز
).دنز

3M.C.دوشباختنارظندرومتاميظنتاتديناخرچبار.
—50HZ—63HZ—80HZ—100HZ:عطقسناکرف

125HZ
6+ات24–:یجورخحطس

SLA)عبنمحطسميظنت(

SLA)یادصحطسهکدهدیمناکماامشهب)عبنمحطسميظنت
ردیساسایتوصتارييغتزایريگولجیاربارعبانمزاکيره

.دينکميظنت،عبانمنيبزاباختناماگنه
دنریگیمماجناFMیادصنازیمحطسساساربتامیظتنیا!

.دنوشیمظفحرییغتچیهنودبهک
ارMWیادصحطسدیناوتیمزیندرکلمعنیازاهدافتسااب!

.دینکمیظنت
دوجوSLAهبییاجباجناکما،عبنمناونعبFMباختناماگنه!

.درادن
.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
.ديناخرچبار.M.Cعبنمیادصميظنتیارب2

4–ات4+:ميظنتهدودحم
.ديهدراشفار.M.C،باختناديياتیارب3

هيلواتاميظنت
۱SRC/OFFشوماخهاگتسداتديرادهگنوهدادراشفار
.دوش

۲M.C.ربدرکلمعمانهکینامزاتدیرادهگنودیهدراشفار
.دوشهدادناشنهحفصیور

۳M.C.دوشباختناهيلواتاميظنتاتديناخرچبار.
ماجناارريزتامادقاهيلواتاميظنتماجنایارب،باختنازاسپ
.ديهد

CLOCK SET)تعاسميظنت(

.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
،ديرادارنآميظنتدصقهکتعاسهحفصزایتمسقباختنایارب2

M.C.ديهدراشفار.
هقيقد—تعاس

3M.C.دوشميظنتتعاساتديناخرچبار.

FM STEP)یبايجومهلصافFM(

AFهکیماگنه.تسازترهولیک۵۰لاًومعمFMیبایجومیاهماگ
۱۰۰هبراکدوخروطهبیبایجومیاهماگ،تسانشورTAای
اریبایجومیاهماگدیهدحیجرتتسانکمم.دنبایمرییغتزترهولیک

.دینکمیظنتزترهولیک۵۰یورAFندوبنشورماگنهرد
زتره۵۰یوریتسدیبایلاناکلوطردیبایلاناکیاهماگ!

.دنامیمیقاب
.دیهدراشفار.FM،M.Cمیظنتهلحرمباختنایارب1

)زترهوليک۱۰۰(100—)زترهوليک۵۰(50

MW STEP)یبایلاناکماگMW(

.دیهدرییغترترهولیک۱۰و۹نیبدیناوتیمارMWیبایلاناکماگ
،یبونجویزکرم،یلامشیاکیرمآردبایلاناکزاهدافتساماگنه
زترهولیک۱۶۰۲اتزترهولیک۵۳۱(زترهولیک۹زااریبایلاناکماگ

)زاجمزترهولیک۱۶۴۰اتزترهولیک۵۳۰(زترهولیک۱۰ات)زاجم
.دینکمیظنتاًددجم

.دیهدراشفار.MW،M.Cیبایلاناکماگباختنایارب1
)زترهوليک۱۰(10—)زترهوليک۹(9

AUTO-PI)راکدوخیوجتسجPI(

هبدناوتیمهاگتسدنیا،هدشمیظنتشیپزایناشنزابنیحردیتح

.دنکوجتسجاررگیدهاگتسیاکیراکدوختروص
ار.PI،M.Cراکدوخیوجتسجندرکشوماخاینشوریارب1

.دیهدراشف

AUX)یکمکیدورو(

میظنتنیا،هاگتسدنیاهبلصتمیکمکهاگتسدکیزاهدافتساماگنه
.دینکلاعفار
1M.C.ندرکشوماخاینشوریاربارAUXديهدراشف.

USB PNP)شخپولاصتا(

یمامشهبارUSB/iPodعبانمراکدوخباختناناکماتاميظنتنيا
.دهد

ار.M.C،شخپولاصتادرکلمعندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

.ديهدراشف
ON-یزاسهریخذهاگتسدلاصتاماگنهUSB/iPod،اب

هبراکدوخروطهبعبنم،هاگتسدعونهبهتسبروتومندشنشور

USB/iPodهاگتسدلاصتاعطقتروصرد.دوشیماجباج
.دوشیمشوماخهاگتسدنياعبنم،USB/iPodیزاسهريخذ

OFF–یزاسهريخذهاگتسدلاصتاتروصردUSB/iPod،
.دريگیمرارقUSB/iPodیورربراکدوختروصهبعبنم
.ديهدرييغتUSB/iPodهبیتسدتروصهبارعبنماًفطل

REAR-SP)یتشپیجورخمیظنت(

ششوپابوگدنلبیاربدیناوتیمیتشپیوگدنلبیاهمیسیجورخزا

.دینکهدافتسارفووباسلاصتاایلماک
یوگدنلبیاهميسزایکيديناوتیم،SWهبندشاجباجتروصرد
رفووباسهبیکمکهدننکتيوقتزاهدافتسانودبواًميقتسماریتشپ

.دینکلصتم
REAR-SPميظنتلماکهنماداببقعیوگدنلبلاصتایاربادتبازا

.)FUL(تساهدش
1M.C.دیهدراشفهاوخلدمیظنتباختنایاربار.

FUL—SW
ردOFFباختنااب،میظنتنیارییغتتروصردیتح!

SUB.W)هبSUB.W)شوماخ/نشورتاميظنت
شخپییادصچیه،)دینکهعجارمهحفصنيارد)رفووباس

.دوشیمن
یونمردرفووباسیجورخ،میظنتنیارییغتتروصرد!

.ددرگیمزابهناخراکضرفشیپتامیظنتهبیتوص

PREOUT)هدشدیلوتشیپزایجورختامیظنت(

هاگتسدزاهدافتسا
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لاصتاناکما،ثوتولبیادصهدننکشخپزاهدافتساماگنهرد!
.درادندوجوثوتولبنفلتهبراکدوخ

کیهبثوتولبیادصهدننکشخپزاییاجباجتروصردیتح!
یمهماداشخپ،گنهآکیهبندرکشوگنيحردرگیدعبنم
.دباي

Bluetoothلودامیارادامشیتوصهدننکشخپهکنیادوجواب
میسیبیروآنفقیرطزاارنآدیناوتیمنانچمه،تسین

BluetoothروتپادآکیزاهدافتساابوBluetooth)هب
.دینکلرتنک،)دوشیمهتخورفهناگادجتروص

ثوتولبیادصیاربمیظنت
دیابدینکهدافتساثوتولبیتوصدرکلمعزادیناوتبهکنیازالبق
میظنتدوخثوتولبیادصهدننکشخپابهدافتسایاربارهاگتسد
هاگتسدنیانیبثوتولبمیسیبلاصتاکییرارقرب،راکنيا.دینک
یتوصهدننکشخپندرکراگزاسوثوتولبیادصهدننکشخپو
.دوشیملماشارهاگتسدنياابامشثوتولب

یلصایاهدرکلمع

بقعهبورايولجهبورعيرستکرح

1cایdدیرادهگنودیهدراشفار.

کارتکيباختنا
1cایdدیهدراشفار.

شخپعورش

1/BANDديهدراشفار.

درکلمعتاميظنت

.ديهدراشفار.M.Cیلصایونمشيامنیارب۱

،باختنایاربو،.M.Cونمیاههنيزگرييغتیارب۲
FUNCTIONديهدراشفار.

۳M.C.دوشباختنادرکلمعاتديناخرچبار.
:ديهدماجناارريزتامادقادرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ

PLAY)شخپ(

.ديهدراشفار.M.C،شخپعورشیارب1

STOP)فقوت(

.دیهدراشفار.M.C،شخپفقوتیارب1

PAUSE)ثکم(

.ديهدراشفار.M.C،ثکمتلاحندرکلاعفیارب1

نفلتیونمزاهدافتسا
مهم

لحمکيرداردوخیوردوخاًمتح،تيلباقنيازاهدافتسایارب
.ديشکباریتسدزمرتوهدرکفقوتمنما

.ديهدراشفار،نفلتیونمشيامنیارب۱

۲M.C.دوشباختنادرکلمعاتديناخرچبار.
:ديهدماجناارريزتامادقادرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ

MISSED)هتفرتسدزایاهسامتهقباس(
DIALLED)هدشهتفرگیاهسامتهقباس(

RECEIVED)یتفايردیاهسامتهقباس(

.ديهدراشفار.M.C،نفلتهرامشتسرهفشيامنیارب1
.ديناخرچبار.M.C،نفلتهرامشايمانکيباختنایارب2
.ديهدراشفار.M.C،سامتکيیرارقربیارب3
هظفاحردارهدشتفاينفلتهرامشديهاوخبهکیتروصرد4

هدشميظنتشيپزایبايجومیاههمکدتسایفاک،دينکهريخذ

.ديرادهگنوهدادراشفار)6ات1(
زایکي،رظندرومهدشميظنتشيپزاددعیناوخارفیارب!

.ديهدراشفار6ات1هدشميظنتشيپزایاههمکد

PHONE BOOK)نفلتهچرتفد(

هبهاگتسدهبنفلتلاصتاماگنهردامشليابومنفلتهچرتفد!

.دوشیملقتنمراکدوختروص
راکدوختروصهبتسانکممنفلتهچرتفد،ليابومهبهتسب!

تروصهبارنفلتهچرتفدلاقتنا،تروصنيارد.دوشنلقتنم

.دشابلاعفديابهاگتسدنيایريذپتيورتيلباق.ديهدماجنایتسد
هحفصرد)هاگتسدنياندوبهدهاشملباقميظنت(VISIBLEهب

.دينکهعجارملبق
1M.C.اتديهدراشفارSEARCH)هدادشيامن)یيابفلاتسرهف

.دوش
راشفار.M.C،وجتسجدروممانفرحنيلواباختنایارب2

.ديهد
!M.C.ودیهدراشفهاوخلدهسیونعونباختنایاربار

.دیرادهگن
.ديهدراشفار.M.C،اهمانهدشتبثتسرهفشيامنیارب3
4M.C.دوشباختناوجتسجدرومماناتديناخرچبار.
.ديهدراشفار.M.C،نفلتهرامشتسرهفشيامنیارب5
ار.M.C،سامتیرارقربتهجنفلتهرامشکيباختنایارب6

.ديناخرچب
هظفاحردارهدشتفاينفلتهرامشديهاوخبهکیتروصرد!

ميظنتشيپزایبايجومیاههمکدتسایفاک،دينکهريخذ

.ديرادهگنوهدادراشفار)6ات1(هدش
زایکي،رظندرومهدشميظنتشيپزاددعیناوخارفیارب!

.ديهدراشفار6ات1هدشميظنتشيپزایاههمکد
.ديهدراشفار.M.C،سامتکيیرارقربیارب7

PRESET1-6)هدشنييعتشيپزایاهنفلتهرامش(

.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
.M.Cزا،رظندرومهدشنييعتشيپزاهرامشباختنایارب2

.دينکهدافتسا
.ديهدراشف،باختنایارب.ديناخرچب،ونمهنيزگیارب
شيپزاهرامشیاههمکدزاديناوتیم،هرامشباختنایارب!

.دينکهدافتسازين6ات1هدشنييعت
.ديهدراشفار.M.C،سامتکيیرارقربیارب3

PHONE FUNC)نفلتدرکلمع(

.Aديناوتیمامش ANSRوR.TONEدينکباختناونمنيازاار.
هعجارمهحفصنيارددرکلمعوتيلباقهبتایئزجزاعلاطایارب

.دینک

درکلمعوتيلباق

PHONEشيامن۱ FUNC.
PHONEهب FUNC)دينکهعجارمهحفصنيارد)نفلتدرکلمع.

.ديهدراشفار.M.Cدرکلمعیونمشيامنیارب۲

۳M.C.دوشباختنادرکلمعاتديناخرچبار.
:ديهدماجناارريزتامادقادرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ

A. ANSR)راکدوخیيوگخساپ(

راشفار.M.C،راکدوخیيوگخساپندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

.ديهد

R.TONE)نفلتگنزباختنا(

.ديهدراشفار.M.C،نفلتگنزندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

PB INVT)نفلتهچرتفدمانیامن(

.دیهدراشفار.M.C،اهمانتسیلنیبییاجباجیارب1

یتوصتاميظنت
.ديهدراشفار.M.Cیلصایونمشيامنیارب۱

،باختنایاربو،.M.Cونمیاههنيزگرييغتیارب۲
AUDIOديهدراشفار.

۳M.C.دوشباختنایتوصدرکلمعاتديناخرچبار.
ماجناارريزتامادقایتوصدرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ
.ديهد

هاگتسدزاهدافتسا
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S.RTRV)ادصبايزاب(

رتربتفیکابییادصودهدیماقتراراکدوخروطبارهدرشفیادص

.دنکیمیبایزابار
1M.C.دیهدراشفهاوخلدمیظنتباختنایاربار.

یبايزابوهدرشفیادصتيفيکدوبهبهبتایئزجزاعلاطایارب
.دینکهعجارملبقهحفصرد)ادصبايزاب(ادصتيفيک

میسیبیروآنفزاهدافتسا
ثوتولب

لاصتایونمزاهدافتسا
مهم

کيرداردوخیوردوخاًمتح،تيلباقنيازاهدافتسایارب!
.ديشکباریتسدزمرتوهدرکفقوتمنمالحم

هباههاگتسد،دشابلصتمهاگتسدکیزاشیبنامزمهرگا!
هاگتسدکیطقفرابرهدوشیمهیصوت.دننکیمنراکیتسرد
.دینکلصتمار

.دیرادهگنودیهدراشفار،لاصتایونمشيامنیارب۱
.درادندوجوسامتنيحردهلحرمنياماجناناکما#

۲M.C.دوشباختنادرکلمعاتديناخرچبار.
:ديهدماجناارريزتامادقادرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ

DEVICELIST)تسرهفرددوجومهاگتسدکیلاصتاعطق/لاصتا

)نیشام

،دشابهدشنباختناهاگتسدتسیلردیهاگتسدچیههکیماگنه!
.دوبدهاوخنهدافتسالباقدرکلمعنیا
.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
ار.M.C،لاصتایاربرظندرومیشوگمانباختنایارب2

.ديناخرچب
،هاگتسدمانوBluetoothهاگتسدسردآرییغتیارب!

M.C.ديرادهگنوهدادراشفار.
.ديهدراشفار.M.C،یباختناهاگتسدلاصتاعطق/لاصتایارب3

یمهدادشيامنیشوگمانیوررب*،لاصتایرارقربزاسپ
.دوش

DEL DEVICE)هاگتسدتسیلزاهاگتسدکیفذح(

،دشابهدشنباختناهاگتسدتسیلردیهاگتسدچیههکیماگنه!
.دوبدهاوخنهدافتسالباقدرکلمعنیا
.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
ار.M.C،فذحیاربرظندرومیشوگمانباختنایارب2

.ديناخرچب
،هاگتسدمانوBluetoothهاگتسدسردآرییغتیارب!

M.C.ديرادهگنوهدادراشفار.
3M.C.اتديهدراشفارDELETE YESدوشهدادشيامن.
ار.M.C،هاگتسدتسرهفزاهاگتسدکیتاعلاطافذحیارب4

.دیهدراشف
.دينکنشوماخارروتوم،درکلمعنيازاهدافتساماگنهرد!

ADD DEVICE)ديدجهاگتسدکیلاصتا(

.ديهدراشفار.M.C،وجتسجعورشیارب1
.ديهدراشفوجتسجنيحردار.M.C،وغلیارب!

ار.M.C،اهیشوگتسرهفزایشوگکيباختنایارب2

.ديناخرچب
RE-SEARCH،رظندرومیشوگشيامنمدعتروصرد!

.دينکباختناار
هدادناشنهاگتسدنیاشیامنهحفصیورربیمقر۶ددع!

.دوشیموحمهرامشنیا،لاصتایرارقربزاسپ.دوشیم
،هاگتسدمانوBluetoothهاگتسدسردآرییغتیارب!

M.C.ديرادهگنوهدادراشفار.
.ديهدراشفار.M.C،یباختناهاگتسدلاصتایارب3

ار)DEH-4450BT(هاگتسدمان،لاصتاليمکتیارب!

.دينکدراودوخهاگتسدردارنيپدکوهدرکیسررب
هدشميظنت0000یورربضرفشيپتروصهبنيپدک!

.دراددوجودکنيارييغتناکما.تسا
لیمکتهاگتسدنیازاهدافتساابارلاصتادیناوتیمنرگا!

هدافتساهاگتسدنیاهبلاصتایاربدوخهاگتسدزا،دینک

.دینک
،دنشابهدشتفجلبقزاهاگتسد۳هکیتروصرد!

DEVICEFULLنياماجناناکمارگيدوهدشهدادشيامن

زایکيادتبا،تروصنيارد.تشاددهاوخندوجولمع

.دينکفذحارلصتماهیشوگ

SPCLDEVICE)صاخهاگتسدکيميظنت(

،تسالکشماهنآابلاصتایرارقربهکیBluetoothیاههاگتسد
Bluetoothهاگتسدرگا.دنوشیمهتحانشصاخیاههاگتسدمانهب

اربسانمهاگتسدکي،دشابهدشتسرهفصاخهاگتسدناونعهبامش

.دينکباختنا
.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1

،دنشابهدشتفجلبقزاهاگتسد۳هکیتروصرد!
DEVICEFULLنياماجناناکمارگيدوهدشهدادشيامن

زایکيادتبا،تروصنيارد.تشاددهاوخندوجولمع

.دينکفذحارلصتماهیشوگ
یارب.دیناخرچبار.M.C،صاخهاگتسدکيشیامنیارب2

.ديهدراشف،باختنا
3M.C.هاگتسدسردآ،هاگتسدنیامانشيامنیاربار

Bluetoothديناخرچبدکنيپو.
.دينکهدافتساهاگتسدنياهبلاصتایاربهاگتسدکيزا4

ار)DEH-4450BT(هاگتسدمان،لاصتاليمکتیارب!

.دينکدراودوخهاگتسدردارنيپدکوهدرکیسررب
هدشميظنت0000یورربضرفشيپتروصهبنيپدک!

.دراددوجودکنيارييغتناکما.تسا

A. CONN)هاگتسدکيهبراکدوخلاصتاBluetooth(

.ديهدراشفار.M.C،راکدوخلاصتاندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

VISIBLE)هاگتسدنياندوبهدهاشملباقميظنت(

،اههاگتسدرياسطسوتهاگتسدنياندشهدهاشمتيلباقیسرربیارب
Bluetooth)هدهاشمتيلباق Visibility)ارهاگتسدنياهبطوبرم

.درکلاعفناوتیم
1M.C.ايلاعفهاگتسدنياهدهاشمتيلباقاتديهدراشفار

.دوشلاعفريغ
هدهاشمتيلباق،SPCLDEVICEميظنتماگنهرد!

Bluetoothیملاعفیتقومروطهبهاگتسدنياهبطوبرم
.دوش

PIN CODE)نيپدکندرکدراو(

ميسیبیروآنفقيرطزاهاگتسدنياهبدوخهاگتسدلاصتایارب

Bluetooth،دييأتلاصتااتدينکدراودوخهاگتسدردارنيپدکدياب

درکلمعنياابارنآديناوتیمیلو،تسا0000ضرفشيپدک.دوش

.ديهدرييغت
.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
2M.C.دوشباختناهرامشکياتديناخرچبار.
راشفار.M.C،یدعبتيعقومهبامنناکمندادتکرحیارب3

.ديهد
.ديرادهگنوهدادراشفار.M.C،نيپدکندرکدراوزاسپ4

یدوروهحفصهب.M.Cندادراشفاب،ندرکدراوزاسپ!
.ديهدرييغتارنیپدکديناوتیمودیدرگیمزابنیپدک

DEV. INFO)هاگتسدسردآشيامنBluetooth(

.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
هبار.Bluetooth،M.Cهاگتسدسردآهبییاجباجیارب2

.ديناخرچبپچتمس
دیهاوخزابهاگتسدمانهب،تسارتمسهب.M.Cندناخرچاب
.تشگ

Bluetoothیتوص
مهم

،هاگتسدنیاهبلصتمثوتولبیادصهدننکشخپهبهتسب!
:دنوشیمدودحمریزحطسودهبدوجومیاهدرکلمع
اراهگنهآ:)ادصهتفرشيپعیزوتليافورپ(A2DPليافورپ—

.دینکارجادوخیادصهدننکشخپزادیناوتیمطقف
/یتوصرودهارزالرتنکليافورپ(AVRCPليافورپ—

رگیدوگنهآباختنا،شخپردثکمداجيا،شخپ:)یریوصت

.دیهدماجنادیناوتیماراهراک
رازابردثوتولبیادصهدننکشخپعوننیدنچهکنیالیلدهب!

یاهتوافتتسانکممدوجومیاهدرکلمع،تسادوجوم
نیاطسوتدوخهدننکشخپلرتنکماگنه.دنشابهتشادیدایز
یادصهدننکشخپابهدشهئارایامنهارهچرتفدهب،هاگتسد
.دینکهعجارمامنهارهچرتفدنیانینچمهو،ثوتولب

،هدشیرپسنامزتدمدننام(اهگنهآهبطوبرمتاعلاطا!
رد)دراومرگیدوگنهآیعوضومتسرهف،گنهآناونع
.دوشیمنهدادشیامنهاگتسدنیا

داجياثعابتسانکممامشهارمهنفلتلانگیسهکنآلیلدهب!
هدننکشخپرداهگنهآهبندرکشوگماگنهرد،دوشزيون

.دینکنهدافتسانآزا،ثوتولبیادص
نفقیرطزاوهاگتسدنیاهبلصتمهارمهنفلتابهکیماگنه!

هدننکشخپیادص،تساماجنالاحردیسامتثوتولبیروآ
.دوشیمعطق،هاگتسدنیاهبلصتمثوتولبیادص

هاگتسدزاهدافتسا
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.دينکهدافتسا.M.Cزا،گنهآ/هلوقمکيباختنایارب۲

هلوقمايگنهآمانرييغت

1M.C.ديناخرچبار.
داپ—اهگنهآ—اهموبلآ—نادنمرنه—شخپیاهتسرهف

یتوصیاههچباتک—اهزاسگنهآ—اهکبس—اهتسک

شخپ

.ديهدراشفار.M.C،گنهآکيباختنازاسپ1

هدشباختناهلوقمرددوجومیاهگنهآتسرهفهدهاشم

.ديهدراشفار.M.C،هلوقمکيباختنازاسپ1

هدشباختناهلوقمزاگنهآکيشخپ

.ديرادهگنوهدادراشفار.M.C،هلوقمکيباختنازاسپ1

ابفلافورحساساربتسیلیوجتسج

یارب،هدشباختناهلوقمهبطوبرمتسرهفشيامنزاسپ1
.ديهدراشفار،یيابفلایوجتسجتلاحباختنا
تلاحهب.M.Cندناخرچرابودابدیناوتیمزینامش!

.دیوربییابفلایوجتسج
2M.C.دوشباختنافرحکياتديناخرچبار.
.ديهدراشفار.M.C،یيابفلاتسرهفشيامنیارب3

.دیهدراشفار،وجتسجوغلیارب!

همکدزاهدافتساابهتفرشيپتايلمع
هژيویاه

شخپرارکتهدودحمباختنا

هدادشيامنیشخرچروطهبريزدراوماتديهدراشفار1/6

:دنوش
!OFF-شوماخرارکت

!ONE–یلعفگنهآرارکت
!ALL–یباختناتسرهفرددوجومیاهگنهآمامترارکت

CTRLهکینامزOFFباختناناکما! AUDIOباختناار

زاهاگتسدنياiPodدرکلمعیارجاهب.درادندوجودیاهدرک
.دينکهعجارمهحفصنياردامشiPodقيرط

)اهگنهآهمهیفداصتشخپ(بیترتنودباهگنهآمامتشخپ
.ديهدراشفار5/،همهیفداصتشخپندرکلاعفیارب1
CTRLیورلرتنکتلاحمیظنتاب! iPod/CTRL APP،شخپ

.دوشیمنشوریفداصت

شخپردثکمداجيا

راشفارPAUSE/4،شخپهماداايشخپردثکمداجيایارب1

.ديهد

)ادصبايزاب(ادصتيفيکیبايزابوهدرشفیادصتيفيکدوبهب
13/S.Rtrvشيامنیشخرچروطهبريزدراوماتديهدراشفار

:دنوشهداد
1—2—OFF)شوماخ(
یلاابیاهخرنیارب2ویزاسهدرشفنيياپیاهخرنیارب1
.تسارثومیزاسهدرشف

ردگنهآهبطوبرمیاهگنهآشخپ
شخپلاح

.دينکشخپريزیاهتسرهفزااراهگنهآديناوتیمامش
تساشخپلاحردواگنهآهکیاهدنناوخیاهموبلآتسرهف•
شخپلاحردموبلآیاهگنهآتسرهف•
شخپلاحردسلاکموبلآتسرهف•

هگنوهدادراشفار.M.C،یدنويپشخپتلاحباختنایارب۱
.ديراد

راشف،باختنایارب؛ديناخرچبار.M.C،تلاحرييغتیارب۲
.ديهد

!ARTIST–لاحردیوگنهآهکیدنمرنهزااریموبلآ

.دنکیمشخپ،تساشخپ
!ALBUM–دنکیمشخپ،شخپلاحردموبلاآزااریگنهآ.
!GENRE–دنکیمشخپ،شخپلاحردسلاکزااریموبلآ.

.دشدهاوخشخپ،شخپلاحردگنهآزاسپیباختناموبلآ/گنهآ

تاکن

یدنويپیوجتسجزاريغیياهدرکمعزاهدافتساتروصرد!
تسانکمم،)بقعهبورايولجهبورعيرستکرح،لاًثم(
.دوشوغلیباختناموبلآ/گنهآشخپ

لاحردگنهآیاهتنا،شخپیاربهدشباختناگنهآهبهتسب!
.دنوشفذحتسانکممیباختناموبلآ/گنهآیادتباوشخپ

زاهاگتسدنياiPodدرکلمعیارجا
امشiPodقيرط

CTRLباختناماگنه APP،یمنیشامیاهوگدنلبزاهدافتسااب
.دیهدشوگدوخiPodیاههمانربیادصهبدیناوت
1iPodلسنابدرکلمعنيا! nanoتسينراگزاس.
.تساراگزاسريزiPodیاهلدمابAPPتلاح

!iPhone )رتدیدجای۴٫۱رازفامرنهخسن(4
!iPhone 3GS)رتدیدجای۳٫۰رازفامرنهخسن(
!iPhone 3G)رتدیدجای۳٫۰رازفامرنهخسن(
!iPhone)رتدیدجای۳٫۰رازفامرنهخسن(
)رتدیدجای۴٫۱رازفامرنهخسن(یسملiPodمراهچلسن!
)رتدیدجای۳٫۰رازفامرنهخسن(یسملiPodموسلسن!
)رتدیدجای۳٫۰رازفامرنهخسن(یسملiPodمودلسن!
)رتدیدجای۳٫۰رازفامرنهخسن(یسملiPodلوالسن!

.ديهدراشفارBAND/،لرتنکتلاحهبییاجباجیارب%
!CTRL iPod–درکلمعiPodزاناوتیمارهاگتسدنيا

.درکلرتنکنآهبلصتمiPodقيرط
!CTRL APP-یاههمانربیادصiPodدینکشخپار.
!CTRL AUDIO–درکلمعiPodناوتیمارهاگتسدنيا

.درکلرتنکهاگتسدنيازا

تاکن

CTRLهبلرتنکتلاحندرکاجباجاب! iPod/CTRL APP،
iPod،شخپهمادایارب.دوشیمفقوتماًتقومگنهآشخپ

.ديزادنيبراکهبار
CTRLیورربلرتنکتلاحهکیتروصردیتح! iPod/

CTRL APPنانچمهريزیاهدرکلمع،دشابهدشميظنت
.دوبدنهاوخیسرتسدلباقهاگتسدطسوت

ثکمداجيا—

بقعهبور/ولجهبورعيرستکرح—

)تمسق(هنارتکيباختنا—
CTRLیورربلرتنکتلاحرگا! iPodدشابهدشميظنت،

:دوشیمدودحمريزدراومهبتايلمع
.دوبدهاوخنیسرتسدلباقدرکلمعتامیظنت—
رارقهدافتسادرومهاگتسدنياردناوتیمناررورمدرکلمع—

.داد

درکلمعتاميظنت

.ديهدراشفار.M.Cیلصایونمشيامنیارب۱

،باختنایاربو،.M.Cونمیاههنيزگرييغتیارب۲
FUNCTIONديهدراشفار.

۳M.C.دوشباختنادرکلمعاتديناخرچبار.
:ديهدماجناارريزتامادقادرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ

CTRLیورلرتنکتلاحمیظنتاب! iPod/CTRL APP،طقف

.دینکهدافتساPAUSEایS.RTRVزادیناوتیم

REPEAT)شخپرارکت(

.دیهدراشفار.M.C،شخپرارکتهدودحمباختنایارب1
نياردشخپرارکتهدودحمباختناهبتایئزجزاعلاطایارب

.دینکهعجارمهحفص

SHUFFLE)یفداصتشخپ(

1M.C.دوشباختناامشهقلاعدرومتاميظنتاتديهدراشفار.
!SNG–یمشخپبیترتنودبیباختناتسیلرداهگنهآ

.دنوش
!ALB–هبهدشباختناموبلآزاگنهآیبيترتشخپ

.یفداصتتروص
!OFF–دنکیموغلاربیترتنودبشخپ.

SHUFFLE ALL)همهیفداصتشخپ(

.ديهدراشفار.M.C،همهیفداصتشخپندرکلاعفیارب1
FUNCTIONیونمردارSHUFFLE،ندرکلاعفريغیارب

.دينکلاعفريغ

LINK PLAY)یدنويپشخپ(

.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
راشف،باختنایارب؛ديناخرچبار.M.C،تلاحرييغتیارب2

.ديهد
گنهآشخپهب،تاميظنتنياهبطوبرمتاييزجهدهاشمیارب

.دينکهعجارمهحفصنياردشخپلاحردگنهآهبطوبرمیاه

PAUSE)ثکم(

.ديهدراشفار.M.C،شخپهماداايشخپردثکمداجيایارب1

AUDIO BOOK)یتوصهچباتکتعرس(

.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
2M.C.دوشباختناامشهقلاعدرومتاميظنتاتديناخرچبار.

!FASTER–ماجنایلومعمتلاحزاشیبیتعرسابشخپ

دوشیم

!NORMAL–دریگیمماجنایلومعمتعرسابشخپ

!SLOWER–یلومعمتلاحزارتمکیتعرسابشخپ
دوشیمماجنا

.ديهدراشفار.M.C،باختناديياتیارب3

هاگتسدزاهدافتسا

۷

شخب

هاگتسدزاهدافتسا

Fa

۰۲



بقعهبورايولجهبورعيرستکرح

1cایdدیرادهگنودیهدراشفار.
ولجهبورعيرستکرحنيحرد،هدرشفیادصشخپنامزرد!

.تشاددهاوخندوجویيادصبقعهبوراي

هشيرهشوپهبتشگزاب

1/BANDديرادهگنوهدادراشفار.

CD-DAوهدرشفیادصنيبزاباختنا
1/BANDديهدراشفار.

شخپهظفاحیاههاگتسدنیبییاجباج

هریخذیاههاگتسدرددوجومشخپهظفاحیاههاگتسدنیبدیناوتیم

هریخذهاگتسدراگزاسهظفاحهاگتسدکیزاشیبابUSBیزاس

.دیوشاجباجهوبنایزاس
1/BANDديهدراشفار.
.دیوشاجباجدیناوتیمفلتخمهظفاحهاگتسد۳۲زاشیبنیب!

هتکن

هاگتسدزاارنآ،USBهريخذهاگتسدزاهدافتسامدعتروصرد
.دينکادج

ینتمتاعلاطاشيامن

هاوخلدینتمتاعلاطاباختنا

.ديهدراشفار1
یاهلیافنتشونیاربهدافتسادرومiTunesهخسنهبهتسب!

MP3هریخذراگزاساننتم،هناسرلیافعاوناایکسیدیور

.دوشنهدادشیامنیتسردهبتسانکممیتوصلیافردهدش
نآدیناوتیمهناسرهبهتسبهکنتمتاعلاطاهبطوبرمدراوم!

.دیهدرییغتار

زااهکارت/اهليافشخپوباختنا
مانتسرهف

راشفار،کارت/ليافمانتسرهفتلاحباختنایارب۱
.ديهد

.M.Cزا،رظندروم)هشوپماناي(ليافمانباختنایارب۲
.دينکهدافتسا

هشوپايليافمانرييغت

1M.C.ديناخرچبار.

شخپ

.ديهدراشفار.M.C،کارتايليافکيباختناباختنازاسپ1

هدشباختناهشوپرددوجومیاه)هشوپاي(ليافتسرهفهدهاشم

.ديهدراشفار.M.C،هشوپکيباختنازاسپ1

هدشباختناهشوپزاگنهآکيشخپ

.ديرادهگنوهدادراشفار.M.C،هشوپکيباختنازاسپ1

همکدزاهدافتساابهتفرشيپتايلمع
هژيویاه

شخپرارکتهدودحمباختنا

هدادشيامنیشخرچروطهبريزدراوماتديهدراشفار1/6

:دنوش
CD/CD-R/CD-RW

!ALL-اهکارتمامترارکت

!ONE–یلعفکارترارکت
!FLD–یلعفهشوپرارکت
USBهظفاح/USBیتوصهدننکشخپ
!ALL–اهليافمامترارکت

!ONE–یلعفلیافرارکت
!FLD–یلعفهشوپرارکت

یفداصتبيترتهباهکارتشخپ
.ديهدراشفار5/،یفداصتشخپندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

هبرارکتیاربهدشباختناهدودحمرددوجومیاهکارت

.دنوشیمشخپیفداصتتروص
ارd،بیترتنودبشخپنیحرداهگنهآرییغتیارب!

شخپ،cندرشفاب.دیوربیدعبهنارتهباتدیهدراشف

.دوشیمزاغآاًددجمگنهآرهیادتبازایلعفهنارت

شخپردثکمداجيا

راشفارPAUSE/4،شخپهماداايشخپردثکمداجيایارب1

.ديهد

)ادصبايزاب(ادصتيفيکیبايزابوهدرشفیادصتيفيکدوبهب
13/S.Rtrvشيامنیشخرچروطهبريزدراوماتديهدراشفار

:دنوشهداد
1—2—OFF)شوماخ(
یلاابیاهخرنیارب2ویزاسهدرشفنيياپیاهخرنیارب1
.تسارثومیزاسهدرشف

درکلمعتاميظنت

.ديهدراشفار.M.Cیلصایونمشيامنیارب۱

،باختنایاربو،.M.Cونمیاههنيزگرييغتیارب۲
FUNCTIONديهدراشفار.

۳M.C.دوشباختنادرکلمعاتديناخرچبار.
:ديهدماجناارريزتامادقادرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ

REPEAT)شخپرارکت(

.دیهدراشفار.M.C،شخپرارکتهدودحمباختنایارب1
نياردشخپرارکتهدودحمباختناهبتایئزجزاعلاطایارب

.دینکهعجارمهحفص

RANDOM)یفداصتشخپ(

.ديهدراشفار.M.C،یفداصتشخپندرکلاعفريغ/لاعفیارب1

PAUSE)ثکم(

.ديهدراشفار.M.C،شخپهماداايشخپردثکمداجيایارب1

S.RTRV)ادصبايزاب(

رتربتفیکابییادصودهدیماقتراراکدوخروطبارهدرشفیادص

.دنکیمیبایزابار
1M.C.دیهدراشفهاوخلدمیظنتباختنایاربار.

یبايزابوهدرشفیادصتيفيکدوبهبهبتایئزجزاعلاطایارب
.دینکهعجارمهحفصنيارد)ادصبايزاب(ادصتيفيک

iPod

یلصایاهدرکلمع

iPodردگنهآشخپ
.دينکزابارUSBهاگردشوپرد1
2iPodلاصتازاهدافتساابارiPod DockلباککيهبUSB

.دينکلصتم
.دوشیمشخپراکدوخروطهبیگنهآ

)تمسق(هنارتکيباختنا
1cایdدیهدراشفار.

موبلآکیباختنا

.ديهدراشفار2/ای1/1
ناکما،دشابهتشادهباشمناونعابموبلآکیزاشیبiPodرگا!

ابارندینشیاربرظندرومموبلآ.درادندوجوموبلآباختنا

تایئزجزاعلاطایارب.دینکباختناتسیلیوجتسجزاهدافتسا

.دینکهعجارمهحفصنيارداهگنهآیوجتسجهب

بقعهبورايولجهبورعيرستکرح

1cایdدیرادهگنودیهدراشفار.

تاکن

CTRLیورلرتنکتلاحهکیدراومرد! AUDIOمیظنت
.درادندوجوiPodندرکشوماخاینشورناکما،دشابهدش

.دینکادجاراهنوفده،هاگتسدنیاهبiPodلاصتازالبق!
ردتراتساچييوسنتفرگرارقزاهقيقوداًدودحتشذگاب!

،OFFتيعضو iPodدوشیمشوماخ.

ینتمتاعلاطاشيامن

هاوخلدینتمتاعلاطاباختنا

.ديهدراشفار1

اهگنهآیوجتسج

راشفار،تسرهفیوجتسجیيلاابیونمهبنتفریارب۱
.ديهد

هاگتسدزاهدافتسا

۶

شخب

هاگتسدزاهدافتسا

Fa
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)ماگهبماگ(یتسدیبايجوم
1cایdدیهدراشفار.
رد)هدشمیظنتشیپزالاناک(PCHباختناتروصرد!

SEEK،تروصهبیلبقاییدعبیاهلاناکیبایلاناکناکما

ار)یتسدیبایلاناک(MANهکتسامزلا.درادندوجویتسد

نياهبطوبرمتاييزجهدهاشمیارب.دینکباختناSEEKرد

هحفصنيارد)تسار/پچدیلکمیظنت(SEEKهب،تاميظنت

.دينکهعجارم

وجتسج

1cایdدينکاهرسپسوديرادهگنوهدادراشفار.
وغلاریلومعمیبایلاناکدیناوتیمdایcرصتخمندرشفاب

.دینک
دراههاگتسيازاديناوتیمdایcنتشادهگنوندادراشفاب

.دوشیمزاغآیلومعمیبایلاناک،dایcندرکاهراب.ديوش

هتکن

یمارهاگتسدنیا)نیزگیاجیاهسناکرفیوجتسج(AFدرکلمع
یبایلاناکماجناماگنهرد.دینکشوماخایهدرکنشوردیناوت
یاهسناکرفیوجتسج(AFهب(دینکشوماخارAFدیابیلومعم
.)دینکهعجارمهحفصنيارد)نیزگیاج

دنابرهیاههاگتسیایبایزابوهریخذ

شيپزایبايجومیاههمکدزاهدافتسا
هدشميظنت

هريخذهظفاحردارهدشتفايهاگتسياهکديهاوخیمرگا۱
ار)6ات1(هدشميظنتشيپزایبايجومیاههمکدزایکي،دينک
،هدشميظنتشيپزاددعندزکمشچفقوتنامزاتوهدادراشف
.ديرادهگن

ار)6ات1(هدشميظنتشيپزایبايجومیاههمکدزایکي۲
.دوشباختنارظندرومهاگتسيااتديهدراشف

RDSشیامنهحفصییاجباج

.ديهدراشفار%
سناکرف—یمرگرس—PTYتاعلاطا—همانربسیورسمان
هحفصیورربهیناثتشهتدمهبسناکرفوPTYتاعلاطا#

.دوشیمهدادناشنشیامن
.دیهدرییغتدیناوتیمارینتمتاعلاطا،دنابهبهتسب#
ارنآدیناوتیملحمهبهتسبهکنتمتاعلاطاهبطوبرمدراوم#

.دیهدرییغت

PTYتسیل

NEWS/INFO

NEWS)رابخا(،AFFAIRS)ناهجزورتاعوضوم(،INFO
وبآتیعضو(WEATHER،)شزرو(SPORT،)تاعلاطا(

)یلام(FINANCE،)اوه

POPULAR

POP MUS)فورعمیقیسوم(،ROCK MUS)کاریقیسوم(،
EASY MUS)ناسآندرکشوگ(،OTH MUS)رگیدعاونا

NAT،)یلحمیقیسوم(COUNTRY،)زاج(JAZZ،)یقیسوم
MUS)یلمیقیسوم(،OLDIES)یمیدقیقیسوم(،FOLK MUS

)کلوفیقیسوم(

CLASSICS

L. CLASS)میلامکیسلاک(،CLASSIC)کیسلاک(

OTHERS

EDUCATE)شزومآ(،DRAMA)مارد(،CULTURE
،)فلتخمعاونا(VARIED،)یملع(SCIENCE،)یگنهرف(

CHILDREN)کدوک(،SOCIAL)یعامتجالئاسم(،
RELIGION)یبهذم(،PHONE IN)ینفلت(،TOURING

)دنتسم(DOCUMENT،)تاحیرفت(LEISURE،)رفس(

درکلمعتاميظنت

.ديهدراشفار.M.Cیلصایونمشيامنیارب۱

،باختنایاربو،.M.Cونمیاههنيزگرييغتیارب۲
FUNCTIONديهدراشفار.

۳M.C.دوشباختنادرکلمعاتديناخرچبار.
:ديهدماجناارريزتامادقادرکلمعميظنتیارب،باختنازاسپ

ناکماطقف،SW2ایMW،SW1باختناتروصرد!

.دراددوجوSEEKوBSM،LOCALهبیسرتسد

BSM)اههاگتسيانيرتهبهظفاح(

BSM)ششرثکادحراکدوختروصهب)اههاگتسيانيرتهبهظفاح

هريخذاهنآلانگيستدشبيترتهباراههاگتسيانيرتیوقزادروم

.دنکیم
.ديهدراشفار.BSMM.Cندرکلاعفیارب1

.ديهدراشفهرابودار.M.C،وغلیارب

REGION)یلحم(

هاگتسیاهبیلحمدرکلمعرداههاگتسیاباختنا،AFزاهدافتساماگنه
.دننکیمشخپاریلحمیاههمانربهکدوشیمدودحمییاه
راشفار.M.C،یلحمدرکلمعندرکشوماخاینشوریارب1

.ديهد

LOCAL)یلحمیيوجتسجیبايجوم(

ارییویداریاههاگتسیاطقفاتدهدیمناکماامشهبیلحمیبایجوم

.دنشابرادوخرببسانمتفایردیاربیفاکلانگیستردقزاهکدیبایب
1M.C.دیهدراشفهاوخلدمیظنتباختنایاربار.

FM:OFF—LV1—LV2—LV3—LV4
MW/هاتوکجوم:OFF—LV1—LV2

نیرتیوقطقفاتدهدیمناکماامشهبمیظنتحطسنیرتلااب

امشهبرتنییاپتامیظنتهکیلاحرد،دینکتفایرداراههاگتسیا

.دینکتفایرداررتفیعضیاههاگتسیااتدنهدیمناکما

PTY SEARCH)همانربعونباختنا(

اراههاگتسیادیناوتیم،)همانربعون(PTYتاعلاطازاهدافتسااب

.دینکیبایلاناک
.ديهدراشفار.M.Cميظنتتلاحشيامنیارب1
2M.C.دوشباختنارظندرومتاميظنتاتديناخرچبار.

NEWS/INFO—POPULAR—CLASSICS—

OTHERS
3M.C.دیهدراشفوجتسجعورشیاربار.

ارهمانربزاعوننآهکدنکیموجتسجاریهاگتسیاهاگتسد

هدادشیامننآهمانربسیورسمان،هاگتسیاکینتفایاب.دنکشخپ

.دوشیم
نياهب،)همانربعونهسانشدک(PTYتاعلاطاتفایردیارب

.دینکهعجارمهحفص
هدشصخشمدراومابهسیاقمرداههاگتسیازایخربهمانرب

.تساتوافتمهدشهرباخمPTYطسوت
شخپارامشیوجتسجدرومهمانربعون،یهاگتسیاچیهرگا

NOT،دنکن FOUNDودوشیمهدادشیامنهیناثودتدمهب

.ددرگیمزابیلصاهاگتسیاهببایجومسپس

TA)کیفارتملاعاراکهبهدامآتلاح(

،کیفارتملاعاراکهبهدامآتلاحندرکشوماخاینشوریارب1
M.C.دیهدراشفار.

AF)نیزگیاجیاهسناکرفیوجتسج(

1M.C.ندرکشوماخاینشوریاربارAFديهدراشف.

NEWS)رابخاهمانربردهفقو(

.M.C،)رابخا(NEWSدرکلمعندرکشوماخاینشوریارب1
.ديهدراشفار

SEEK)تسار/پچدیلکمیظنت(

هاگتسدنیاتساروپچیاهدیلکهباریدرکلمعدیناوتیم
.دیهدصاصتخا

MAN)یلبقویدعبیاهلاناکیوجتسجیاربار)یتسدیبایلاناک
ار)هدشمیظنتشیپزالاناک(PCHایهدادراشفیتسدتروصهب

.دینکباختناهدشمیظنتشیپزایاهلاناکنیبییاجباجیارب
1M.C.باختنایاربارMANایPCHدیهدراشف.

CD/CD-R/CD-RWهاگتسدو
USBیزاسهريخذیاه

یلصایاهدرکلمع

CD/CD-R/CD-RWکيشخپ
کسیدندادرارقصوصخمفاکشنوردیاهنوگبارکسید1

.دشابلاابفرطهبنآبسچربیارادتمسهکدیراذگب

CD/CD-R/CD-RWندرکجراخ
1hديهدراشفار.

USBیزاسهريخذهاگتسدزاگنهآکيشخپ
.دينکزابارUSBهاگردشوپرد1
USBلباککيزاهدافتساابارUSBیزاسهريخذهاگتسد2

.دينکلصتم
.دوشیمشخپراکدوخروطهبیگنهآ

USBیزاسهريخذهاگتسدنوردیاهليافشخپفقوت
دیناوتیمنامزرهردارUSBیزاسهريخذهاگتسدلاصتا1

.دينکعطق
.دنکیمفقوتمارشخپهاگتسد

هشوپکيباختنا

.ديهدراشفار2/ای1/1

کارتکيباختنا
1cایdدیهدراشفار.

هاگتسدزاهدافتسا
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شخب
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عبنمباختنا

1SRC/OFFشيامنیشخرچروطهبريزدراوماتديهدراشفار

:دنوشهداد
TUNER)بایجوم(—CD)یلخادیدیسهدننکشخپ(—

USB)USB(/iPod)iPod(—AUX)AUX(—BT
AUDIO)Bluetooth audio(

ادصنازیمميظنت

.ديناخرچبار.M.Cادصميظنتیارب1

طایتحا
اردوخهیلقنهلیسو،ولجهحفصندرکادجماگنه،ینمیاظفحیارب
.دینکفقوتم

هتکن

نتنآتيوقتلرتنکهناياپهبهاگتسدديفس/یبآميسلاصتاتروصرد
زاب،هاگتسدعبنمندشنشورزاسپليبموتانتنآ،ليبموتاراکدوخ
.دينکلاعفريغارعبنم،نتنآندرکعمجیارب.دوشیم

رودهارزالرتنکزاتبقارموهدافتسا

رودهارزالرتنکزاهدافتسا

هحفصلباقمردارنآرودهارزالرتنکابندرکراکماگنه1

.دیریگبییولج
ینیسزااردوجومیگدمآرب،رابنیلوایاربهدافتساماگنه
.دیشکبنوریب

یرتابضيوعت
.دیشکبنوريباررودهارزالرتنکتشپرددوجومهحفص1
هب)–(یفنمو)+(تبثمیاهبطقهبهجوتاباراهیرتاب2

.دیهدرارقهاگتسدنوردیتسرد

رادشه
تروصرد.دیهدرارقناکدوکسرتسدزاروداریرتاب!

.دينکهعجارمکشزپهباًروف،یرتابندشهديعلب

ردديابن)هدشبصنیاهیرتابايیرتابهتسب(اهیرتاب!
دراومايشتآ،ديشروخروندننامدحزاشيبیامرگضرعم
.دنريگبرارقهباشم

طایتحا
.دينکهدافتسا)CR2025)۳Vمويتيلیرتابزا!
هدافتسایرتشیبتدمایهامکییاربرودهارزالرتنکزارگا!

.دینکجراخنآزااریرتاب،دینکیمن
.دراددوجوراجفنارطخ،یرتابهابتشاضیوعتتروصرد!

.دینکضیوعتناسکیوهباشمهنومنابطقفاریرتاب
.دیریگنیزلفیاهرازبااباریرتاب!
.دینکیراددوخیزلفیاهرازباردیرتابیرادهگنزا!
لاًماکاررودهارزالرتنک،یرتابردیتشندوجوتروصرد!

.دیهدرارقنآنورددیدجیرتابکیودینکزیمت
اییتلودنیناوقزا،هدشهدافتسایاهیرتابنتخادنارودماگنه!

ردهکیطیحمویمومعتاسسؤمطسوتهدشنییعتنیناوق
.دینکیوریپدوشیملامعاامشهقطنمایروشک

مهم

ابیناکمردایلاابیامدردرودهارزالرتنکیرادهگنزا!
.دینکیراددوخدیشروخرونمیقتسمشبات

هبدیشروخرونمیقتسمشباتردرودهارزالرتنکتسانکمم!
.دنکنراکیتسرد

ریزندرکریگونیمزیورربرودهارزالرتنکنداتفازا!
.دینکیراددوخزاگایزمرتلادپ

Bluetoothنفلتزاهدافتسا
مهم

قیرطزایلولسنفلتهبلاصتایاربهاگتسدنیاهکنآلیلدهب!
رارقراکهبهدامآتلاحردBluetoothمیسیبیروآنف
ببسدناوتیمروتومیزادناهارنودبنآزاهدافتسا،دراد
.دوشیرتابناوتهیلخت

.دنشابتوافتمليابومعونهبهتسبتسانکمماهدرکلمع!
زکرمتوتقدهباهنآماجناهکیاهتفرشیپیاهدرکلمعماجنا!

هدافتسا،شیامنهحفصقیرطزایریگهرامشدننام،درادزاین
.تساعونممیگدننارنیحرددراومرگیدونفلتهچرتفدزا

رداردوخنیشام،هتفرشیپیاهدرکلمعنیاماجناماگنه
.دینککراپنمایناکم

سامتیرارقربیاربتامیظنتماجنا
یرفزدنهزاهدافتساابینفلت
زاهدافتساابینفلتسامتیرارقربدرکلمعزادیناوتبهکنیازالبق
نفلتهارمهبهدافتسایاربارهاگتسددیابدینکهدافتسایرفزدنه
.دینکمیظنتدوخیلولس

لاصتا1

زاهدافتساهب.دينکلاعفارBluetoothینفلتلاصتایونم
.دينکهعجارم۸هحفصردلاصتایونم

درکلمعتاميظنت2

زاهدافتساهب.دينکلاعفارBluetoothینفلتدرکلمعیونم
.دينکهعجارم۹هحفصردنفلتیونم

یلصایاهدرکلمع

ینفلتسامتیرارقرب
.دينکهعجارم۹هحفصردنفلتیونمزاهدافتساهب1

ینفلتیاهسامتهبخساپ
.ديهدراشفار.M.C،سامتتفايردماگنهرد1

سامتهبندادناياپ

.ديهدراشفار1

ینفلتیاهسامتدر
.ديهدراشفار،سامتتفايردماگنهرد1

راظتنالاحردسامتهبندادخساپ

.ديهدراشفار.M.C،سامتتفايردماگنهرد1

راظتنالاحردناگدنريگسامتباختنا

1M.C.ديهدراشفار.

هملاکمراظتناوغل

.ديهدراشفار1

دونشیمرگيدفرطهکیيادصميظنت

.ديهدراشفارdایcنفلتابتبحصماگنهرد1
هدافتسالباقدرکلمعنیا،تسالاعفیصوصختلاحهکیماگنه!

.تسین

یصوصختلاحندرکشوماخ/نشور
.ديهدراشفارBAND/نفلتابتبحصماگنهرد1

تاعلاطاشيامنباختنا

.ديهدراشفار،نفلتابتبحصماگنهرد1

تاکن

تيلباق،دوشباختناليابومیورربیصوصختلاحرگا!
.تشاددهاوخندوجوتسدکمکنودبینفلتسامتیرارقرب

نامزنيا(دوشیمرهاظهحفصیورربسامتینيمختنامز!
.)دشابتوافتمیکدناسامتیعقاونامزابتسانکمم

یونمیاربهکونمیاهدرکلمع
/درکلمعتاميظنت/میظنت
/هيلواتاميظنت/ادصتاميظنت
دنتسهکرتشماهتسرهف

ددرگیمزابیلبقشیامنهحفصهب

)درادرارقرتلاابحطسکیردهکیاهشوپ(دیدرگزابیلبقتسیلهب
.ديهدراشفار1

لومعمهحفصهبتشگزاب

میظنتیونم/هیلوامیظنتیونموغل
1/BANDديهدراشفار.

دیدرگزابتسرهفزالومعمشيامنهب
1/BANDديهدراشفار.

بایجوم

یلصایاهدرکلمع

دنابباختنا

1/BANDرظندرومدناباتديهدراشفار)FM1،FM2،
FM3یاربFM،MWایSW1،SW2هاتوکجومیارب(

.دوشنايامن

هدشمیظنتشیپزایاههاگتسیایبایزاب

1cایdدیهدراشفار.
،SEEKرد)یتسدیبایلاناک(MANباختناتروصرد!

.درادندوجوهدشمیظنتشیپزایاههاگتسیایناشنزابناکما
SEEKردار)هدشمیظنتشیپزالاناک(PCHهکتسامزلا
هب،تاميظنتنياهبطوبرمتاييزجهدهاشمیارب.دینکباختنا

SEEK)دينکهعجارمدعبهحفصرد)تسار/پچدیلکمیظنت.

هاگتسدزاهدافتسا
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هحفصشيامن

1

b3 5
2 4

7
6 8 a

9

تيعضورگناشن

شيامنیلصاشخب1

سناکرفودناب:بایجوم!

!RDS:همانربسیورسمان،
ریاسوPTYتاعلاطا

ینتمتاعلاطا
هريخذهاگتسد،یلخادیدیس!

نامز:iPodوUSBیزاس

وشخپزاهدشیرپس

ینتمتاعلاطا

.دوشیمارجاتسرهفدرکلمع)تسیل(2

)iPodلرتنک(3
زاهاگتسدنياiPodدرکلمع

.دریگیمماجناامشiPodقيرط

4LOCتسالاعفیلحمیبايجوم.

5)TA(درکلمعTAتسانشور.

6)TP(هاگتسیاکیTPتساهدشیبایدر.

.تسالاعفهشوپایکارترارکت)رارکت(7

8
/یفداصتشخپ(

)بیترتنودب

.تسالاعفیفداصتشخپ
ودوشیمباختناiPodعبنم

شخپاییفداصتشخپدرکلمع

.دوشیملاعفهمهیفداصت

9
یيوگخساپ(

)راکدوخ
ارراکدوخیيوگخساپندوبلاعف

.دهدیمناشن

a
رگناشن(

Bluetooth(

Bluetoothهاگتسدکیهب
.تساهدشلصتم
.تساراظتنالاحردطخ

b
بايزاب(

)ادص
.تسالاعفادصبايزابدرکلمع

ونممیظنت
یونم،دیهدرارقONیورارتراتساچییوسبصنزاسپرگا
.دوشیمهدادناشنهحفصیورربمیظنت
.دینکمیظنتارونمیاههنیزگدیناوتیمریزرد

ONیورارتراتساچییوس،هاگتسدنیابصنزاسپ۱
.دیناخرچب

SET UPدوشیمهدادشیامن.

یاربار.M.C.دیناخرچبYESیورار.M.Cچییوس۲
.ديهدراشفباختنا
هدادشیامنمیظنتیونم،دیهدنماجنایراکچیههیناث۳۰تدمهبرگا#

.دوشیمن
یوراتدیناخرچبار.M.C،دینکمیظنترابنیادیهاوخیمرگا#

NOديهدراشف،باختنایارب.دریگبرارق.
.درادندوجومیظنتیونمردمیظنتناکما،NOباختناتروصرد

.دینکارجاارریزلحارم،ونممیظنتیارب۳
دییأتاردوخیاهباختنادیاب،یدعبیونمهنیزگهبنتفریارب
.دینک

CLOCK SET)تعاسميظنت(

1M.C.دیناخرچبتعاسمیظنتیاربار.
2M.C.ديهدراشفهقیقدباختنایاربار.
3M.C.دیناخرچبهقیقدمیظنتیاربار.
.ديهدراشفار.M.C،باختناديياتیارب4

FM STEP)یبايجومهلصافFM(

AFهکیماگنه.تسازترهولیک۵۰لاًومعمFMیبایجومیاهماگ
۱۰۰هبراکدوخروطهبیبایجومیاهماگ،تسانشورTAای
اریبایجومیاهماگدیهدحیجرتتسانکمم.دنبایمرییغتزترهولیک

.دینکمیظنتزترهولیک۵۰یورAFندوبنشورماگنهرد
زتره۵۰یوریتسدیبایلاناکلوطردیبایلاناکیاهماگ!

.دنامیمیقاب
.ديناخرچبار.FM،M.Cیبايجومماگباختنایارب1

)زترهوليک۱۰۰(100—)زترهوليک۵۰(50
.ديهدراشفار.M.C،باختناديياتیارب2

MW STEP)یبایلاناکماگMW(

.دیهدرییغترترهولیک۱۰و۹نیبدیناوتیمارMWیبایلاناکماگ
،یبونجویزکرم،یلامشیاکیرمآردبایلاناکزاهدافتساماگنه
زترهولیک۱۶۰۲اتزترهولیک۵۳۱(زترهولیک۹زااریبایلاناکماگ

)زاجمزترهولیک۱۶۴۰اتزترهولیک۵۳۰(زترهولیک۱۰ات)زاجم
.دینکمیظنتاًددجم

.ديناخرچبار.MW،M.Cیبایلاناکماگباختنایارب1
)زترهوليک۱۰(10—)زترهوليک۹(9

.ديهدراشفار.M.C،باختناديياتیارب2

DEMO)یشیامنشخپتاميظنت(

.دیناخرچبار.M.C،یشیامنشخپندرکلاعفريغ/لاعفیارب1
.ديهدراشفار.M.C،باختناديياتیارب2

QUITدوشیمهدادشیامن.

YESاتدیناخرچبار.M.C،تامیظنتهبندادنایاپیارب۴
.ديهدراشف،باختنایارب.دوشباختنا
دیناخرچبار.M.C،دننکرییغتاًددجمتامیظنتدیهدیمحیجرترگا#
.ديهدراشف،باختنایارب.دریگبرارقNOیورات

تاکن

میظنتهیلوالحارمرددیناوتیمارونمیاههنیزگتامیظنت!
هب،تاميظنتنياهبطوبرمتاييزجهدهاشمیارب.دیهدماجنا
.دينکهعجارم۱۰هحفصردهيلواتاميظنت

.دینکوغلارمیظنتیونمدیناوتیمSRC/OFFندادراشفاب!

یلصایاهدرکلمع
مهم

لمعطايتحااب،یيولجهحفصبصناينتشادربماگنهرد!
.دينک

،ديدشیاهناکتضرعمردیيولجهحفصندادرارقزا!
.ديزيهرپب

وديشروخرونميقتسمشباتضرعمرداریيولجهحفص!
.ديهدنرارقلاابیامد

یلخادیاهتمسقايهاگتسدنديدبيسآزایريگولجیارب!
زالبقاریيولجهحفصهبلصتمتازيهجتواهلباک،ليبموتا
.دينکادج،نآنتشادرب

هاگتسدتقرسزایريگولجیاربیيولجهحفصنتشادرب
.دوشدازآیيولجهحفصاتديهدراشفاریزاسادجهمکد1
دوختمسهبارنآودیهدراشف)M(لاابتمسهبارولجهحفص2

.)N(دیشکب

تظفاحمباقريظن،ظافحکينوردهشيمهاریيولجهحفص3

.ديهدرارق،هدننک

یيولجهحفصهرابودبصن
.دینازغلبپچتمسهبارولجهحفص1

یلاابتمسقپچتمسرددوجومیاههنابزهکدینکیسررب
.دریگبرارقییولجهحفصرددوجومیاهفاکشنوردهاگتسد

دوخیاجردلاًماکاتديهدراشفاریيولجهحفصتسارتمس2

.دوشمکحم
یلاابتمسقهبیتسردهبارییولجهحفصدیناوتیمنرگا
یتسردهبارییولجهحفصهکدینکیسررب،دینکلصتمهاگتسد
ربندروآدراوراشف.دیهدرارقهاگتسدییلاابتمسقنورد

هبندروآدراوبیسآببسلحمردنآندادرارقوولجتمسق

.دوشیمهاگتسدیلاابتمسقایولجهحفص

هاگتسدندرکنشور
.ديهدراشفارSRC/OFFهاگتسدندرکنشوریارب1

هاگتسدندرکشوماخ
1SRC/OFFدوششوماخهاگتسداتديرادهگنوهدادراشفار.

هاگتسدزاهدافتسا
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میرکشتمPIONEERلوصحمنیادیرخرطاخهبامشزا
،لوصحمزاهدافتسازالبق،نآحیحصدرکلمعزانانیمطایارب
دراومتیاعروهعلاطم.دینکهعلاطملماکروطبارهچرتفدنیا
زاتساهدشهدروآامنهارهچرتفدنیاردهکطایتحاورادشه
نمیایناکمردارامنهارهچرتفد.تسارادروخربیصاختیمها
یسرتسدلباقیتحارهبیدعبیاههدافتسایاربهکدینکیرادهگن
.دشاب

هاگتسدنياهرابرد

طایتحا
تسانکمم.دینکیراددوخهاگتسدنیاابتاعیامسامتزا!

تاعیامابسامتتروصردنینچمه.دوشداجیایگتفرگقرب
شیبایهدشداجیادود،دوشدراوبیسآهاگتسدهبتسانکمم
.دوشمرگدحزا

یادصاتدینکظفحیبسانمحطسردومکارادصهشیمه!
.دیونشبارفارطاطیحم

.دینکیراددوختبوطرابهاگتسدسامتزا!
هیلک،نآژراشندشیلاخاییرتابلاصتاعطقتروصرد!

.دوشیمکاپهظفاحردهدشمیظنتشیپزادراوم

طایتحا

ینمیاتحتهکتسا۱سلاکیرزیللوصحمکیهاگتسدنیا
IEC،یرزیلتلاوصحم هدشیدنبهورگ،60825-1:2007
زانانیمطایارب.تسا۱Mسلاکیرزیللودامیارادوتسا
هبیسرتسدواهشوپردندرکجراخزا،هاگتسدموادمینمیا
هبارتاریمعتهیلک.دینکیراددوخهاگتسدیلخادیاهشخب
.دینکراذگاوصصختمدارفا

هتکن

طوبرمیاهدرکلمع،نآدییأتزالبقدرکلمعوغلتروصردیتح
.دنوشیملماکتامیظنتهب

امنهارهچرتفدنیاهرابرد
هدننکشخپوUSBیاههظفاحزا،ريزیاهلمعلاروتسدرد!

هريخذهاگتسد”ناونعابیلکروطهبUSBیقيسومیاه
.تساهدشهدربمان“USBیزاس

زاiPhoneوiPodهبهراشایاربامنهارهچرتفدنیارد!
.دوشیمهدافتسا“iPod”ترابع

یشیامنتلاح
مهم

هاگتسدنیا)ACC(گنرزمرقمیسلاصتامدعتروصرد!
تراتساچییوسشوماخ/نشوریاهدرکلمعهبلصتمهنایاپهب

.دوشیمیرتابهیلختببس
ندششوماخزاسپیشیامنتيلباقرگاهکديشابهتشاددايهب!

یرتابیورينتسانکمم،دشابهتشادهمادازينوردوخروتوم
.دوشهيلخت

ایودوشنماجناهاگتسدنیاابیدرکلمعچیههیناث۳۰تدمهبرگا
ایACCیورتراتساچییوستساشوماخهاگتسدهکیلاحرد

ONدنکیمراکهبعورشراکدوخروطهبیشیامنتلاح،دشاب.
.دیهدشیامنارهیلواتامیظنتدیاب،یشیامنتلاحوغلیارب

DEMO)یشیامنشخپوهدرکباختناار)یشیامنشخپتاميظنت
ردهيلواتاميظنتهبتایئزجزاعلاطایارب.دینکشوماخار

.دینکهعجارم۱۰هحفص

لکشمدوجوتروصرد
زکرمنیرتکیدزنایهدنشورفهب،درکنراکیتسردبهاگتسدرگا
.دینکهعجارمPIONEERزاجمتاریمعت

یلصاهاگتسد

b cdea87
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9

شخبشخب

1h)شیامن/تشگزاب(8)جورخ(

9c/d)تسیل(2

3
MULTI-CONTROL

)M.C.(
a

/BAND)لرتنک

iPod(

4SRC/OFFb16ات

5
کسیدندادرارقفاکش
هاگتسدنورد

cDISP OFF/

USBdهاگرد6

AUXیدوروشيف
۵.۳یويرتساشيف(
)یرتمیليم

7
لاحرد/نفلت(

)راظتنا
eیزاسادجهمکد

طایتحا
-Pioneer)CDیرایتخاUSBمیسکیزاهدافتسا!

U50E(یادصهدننکشخپلاصتایاربUSB/هظفاح
USBتسالصتمهاگتسدنیاهباًمیقتسمهکیهاگتسدرههب

تسانکممودوشیمهاگتسدزانآندمآنوریبببس
.دنکداجیااریتارطخ

.دینکنهدافتساهدشندییأتتلاوصحمزا!

رودهارزالرتنک

f

j

i

g

h

k

a

m
l
4

9

درکلمعشخب

fVOLUMEديهدراشفادصشهاکایشيازفایارب.

gMUTE
لصویارب.ديهدراشفادصعطقیارب

.ديهدراشفهرابود،ادصهرابود

ha/b

میظنتلبقزایاههاگتسیایناشنزابیارب
.دیهدراشف،هدش
.دیهدراشفیلبق/یدعبهشوپباختنایارب

i

هبندادنایاپیارب،نفلتدرکراکنیحرد

ارنآیدوروسامتکیندرکدرایسامت

.دیهدراشف

jDISP/SCRL

راشف،فلتخمیاهشيامنباختنایارب

.ديهد
هدنهدشهاکندرکشوماخاینشوریارب

.ديهدراشف،رون

ke
همکدنیاشخپهماداایتقومفقوتیارب

.دیهدراشفار

l
درکراکنیحردینفلتهملاکمعورشیارب

.دیهدراشفارنآ،نفلت

m
LIST/

ENTER

،کارتناونع،کسیدناونعشيامنیارب
،عبنمبسحرباهليافتسرهفايهشوپ
.ديهدراشف
،دوجومعبنمهبهتسبتسیلشیامنیارب
.دیهدراشفارهمکدنیا
یارب،یتايلمعیونمندوبلاعفماگنهرد
.ديهدراشفاهدرکلمعلرتنک

هاگتسدزاهدافتسا

۲

شخب
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